Drill 101.A (p. 477)

Chapter 10

1. Principal Parts: duvapat, duvioopar, —, —, deduvnpat, eduvnOnv
Person and Number: 2nd sing. Participles: fem. sing. acc.
Active Middle Passive
Indicative
Present Suvaoat
Imperfect eSUvw
Future Suvon/duviioet
Aorist eduvnOne
Perfect deduvnoan
Pluperfect €deduvnoo
Infinitives
Present SuvaoHan
Future SduvnoeoBan
Aorist SuvnBijvar
Perfect SeduvijoBar
Participles
Present Suvapévnv
Aorist SduvnBeicav
2. Principal Parts: émiotapa, emotioopat, , , , ot Onv

Person and Number: 1st pl.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist

Participles
Present
Aorist

Active

Participles: masc. pl. dat.

Middle Passive

emotapeba
nmotdpeda
emoTnoopeba
NToThOnpev

émiotacfat
émoTtnoeobal
émotnOivan

ETLOTAPEVOLS
émotnBeion(v)



3. Principal Parts: émiotapa, emotioopat, , , , ot Onv
Person and Number: 3rd pl. Participles: fem. pl. gen.

Active Middle Passive
Indicative
Present ETmoTOVTOL
Imperfect ATTioTAVTO
Future ETMOTHOOVTAL
Aorist nmothOnoav
Infinitives
Present émiotacBat
Future emoTtnoeobal
Aorist émotnOfivan
Participles
Present ETOTAPEVQV
Aorist émotnOeiodv
4., Principal Parts: dUvapat, duvioopar, —, —, deduvnpat, eduvnOnv
Person and Number: 2nd pl. Participles: masc. pl. nom.
Active Middle Passive
Indicative
Present SuvaacBe
Imperfect €dUvaoBe
Future Suvnoeabe
Aorist €duvnOnte
Perfect S5eduvnobe
Pluperfect €6edUvnobe
Infinitives
Present SuvacBat
Future SduvnoeoBan
Aorist SuvnBijvar
Perfect SeduvijoBar
Participles
Present Suvapevol
Aorist SuvnBévrec



5. Principal Parts: émiotapat, émotioopat, —,
Person and Number: 3rd sing. Participles: fem. sing. gen.

, , moTnOnv

Active Middle Passive
Indicative
Present ETioTATAL
Imperfect ATTioTATO
Future EMOTAOETAL
Aorist ipateaniien
Infinitives
Present émmioTacBat
Future emoTtnoeobal
Aorist émotnOfivan
Participles
Present ETTLOTAPEVNG
Aorist émotnOeiong
6. Principal Parts: duvapat, duvioopat, —, —, deduvnpat, eduvnOnv
Person and Number: 1stsing. Participles: masc. sing. acc.
Active Middle Passive
Indicative
Present Suvapat
Imperfect eduvapnv
Future Suvoopat
Aorist eduvnOnv
Perfect Seduvnpan
Pluperfect €deduvnpnyv
Infinitives
Present SUvaoHan
Future SduvnoeoBan
Aorist SuvnBijvar
Perfect SeduvijoBar
Participles
Present Suvapevov
Aorist SuvnBévta



Drill 101.B (pp. 477-478)
1. they know

3. you (pl.) were able (rep.)

5. Tknow

7.  the women being powerful (d.o.)
9. they were able (rep.)

11. you know

13. he is able

15. to know (rep.)

17. the men who knew (subj.)

19. you (pl.) were able

21. we used to know

23. 1shall be able

25. you (pl.) knew

27. to be able (rep.)

29. he knew

31. to be about to be able

Drill 101.C (pp. 479-480)
1.  Suvaoar

3. T1oig duvapévoig
5. €duvnOng

7. émoThoovial
9. Touc dbuvnBévtag
11. émothoopat
13. duvapeba

15. émotnOfvar
17. émioTacBe

19. €duvapnv

21. €duvnOnpev

23. Suvioeobe

25. SuvnBivau

B AEl N

B SAIPl N

12.
14.
16.
18.
20.
22.
24.
26.

they used to know

you were able (rep.)

[ knew

of the men/things who/that were able

. they will be able
12.
14.
16.
18.
20.
22.
24.
26.
28.
30.
32.

you will know

to be able (once)

you were knowing

for the men/(things) knowing
they are able

we shall know

I was able

you (pl.) were knowing
you (pl.) are able

he will know

I am able

NTOTApNV
€moTtnoeohe
Suvon/duviioet
SuvacBat

1 ETTLOTApEVN
eduvato
EmioTOTAL
émiotacHat
Suvnoopeba
1OV emotnBévimv
emotapeba
nmothOnoav
NTTICTOTO



Drill 101.D (pp. 480-482)

1.

Al

10.
11.
12.

It is necessary, I suppose, for the good citizen to know how and to be able both to be
ruled and to rule.

I know these men, that they are just.

I know that these men are just.

Do you (pl.) know that you are making these men just?

How indeed without being able to hear will this child be able to learn?

This general wants to be greatly powerful somehow in the city.

The men winning are honored, but (are) not (honored) the men being able to win.

You have learned many and beautiful things about Euripides, and the very things that
you yourself know, these things you are able to teach other men.

Not this thing, by Zeus and the rest of the gods, will anyone be able to do.

Do you think that it is necessary for only the men knowing the good (thing) for the
people to rule the city?

When will either the men being able to do or the men knowing how to speak
themselves fight in front of the long walls?

Do you think, Athenian men, that our soldiers will be able to do the necessary things?
We knew that you were able to lead some young men to the good and just things.

A. Are all the men (who are) doing the things that they are doing able to do (them)?
B. And how are you not able to know, at least, this thing, that it is so?

Drill 101.E (pp. 482-484)

1.

€KEIVOL Ol APYOVIES OUK MITIOTAVIO OUTE TA TEPL TOV TIOAEpov oUte ToU Ofjpou
Sikaiwg ApYELV.
ap’ emiotacBe 611 ToANO1 1MV ABnvaimy év ékeiv TH) pdyn amébavov;
L L L
TTOANOUG....aTToBavOvVTaC;

nmothBnoav ot Takatol TotnTal 6Tt TAVY OAiyol T¢ aUTG TpoTIe KivdUvoug kal
OPIKPOUG KA1 pEYANOUG fveyKov.

TLAVU OMYOUG. . . EVEYKOVTOG.
Xp1 ToU SMpou ApyEeLy TOUG €U Te Kal 0ap@§ Aéyelv Suvapévous.
) ~ ~ , y s e« N ¢ \ o~ ) ~ ’ 3 4 SN’
év TM)0¢ Tij TOAeL eiot Tiveg ot oUB” Utep avtiig amobaveiv duvavrar oUt’ €BéNovotv
UTIO TV aloXp&dV OTpaTny®dVv ékeivewv dpyeabat.
€pnoBa ayabov etvar ¢ duvapéve 1o péya duvaobai.
at Te pNTéPES Kai ol TTATEPEG oU SUvavtal oUT’ AKOUELV OUSEV KAKOV TIEPL TV TEKVGV
oUTe AéyeLv.

\ 14 7’ N e 7’ 9. 7 AN 74 - e N ~ 7 e

Kol 0 Anpoobévng kal 6 Zakpdatng EAEYOV TTAVIX Kal ETTPATTOV UTIEP TH)G TIOAEWS, G
eduvavro.



9.  aUTOg EDpwV OAyoug AUTIAS kai NdovAg Towg TTaoyELY SUVApEVOUS.
10. éxeivog O pTwp O Sewvog emiotarar oAoig drohéyeaBar mepi TOAAGVY, GAN’ €pot
StohéyeoBat 1) oU duvatar ) oUk €BENet.

Drill 101.F (p. 484)
1. Principal Parts: 0w, 000w, Eowoa, ogéowka, ogéow(o)pat, E5wbny
Person and Number: 2nd sing. Participles: masc. sing. gen.

Active Middle Passive
Indicative
Present o@TeLg oln/omlel oln/omle
b4 b ’ b ’
Imperfect e0TES eo@lou eo@lou
Future OWOELS owWon/owoet ocwBnon/cwbnoet
L L
. b 24 b) Y b) 4
Aorist E0WOOC E0WOW €0wOng
Perfect OETWKAC otowoat oE0WOal
Pluperfect E0EC KNG E0ECWOO E0E0WOO
Infinitives
Present oQTeLv oCeoban oCeoban
Future OWOELV owoecBan owBnoecBar
Aorist o®oat owoaobat ocwBdijvat
Perfect OECWKEVAL oeo®obat oeo®obat
Participles
Present o®LovTog o@TLopEVOU o@LopEVOU
Aorist OWOAVTOG OWOAHEVOU owBévtog



2. Principal Parts: diapépw, d10iow, difjveyka/diveykov, dievijvoya, dievijveypau,

Person and Number: 3rd sing. Participles: neut. sing. nom.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Aorist

SinvéxOnv

Active

Sragépet
S1épepe(v)
Sroioet
Sinveyke(v)
Sievivoye(v)
R

Sragéperv

Sroloetv
Stevéykor/Sreveykelv
Stevvoyévat

Sragépov

Srevéykav/dteveyKov

Middle

Passive

Srtagépetat
SrepépeTo
SieveyOnoetan
SinvéyOn
StevrvekTat

R

Sragépeabat
SieveyBnoeoBar
SteveyOfjvan
StevnvéyBan

Sragepopevov

SieveyDév



3. Principal Parts: kpive, kpivéd, Ekpiva, KEKpika, KEkpipat, kpibny
Person and Number: 1st pl.

Active Middle Passive
Indicative
Present KPLVOpEV Kpivopeda
Imperfect EKPLVOHEV ekpivopeda
Future KpLvoUpev kp1Onoopeba
Aorist EKPLVApEV ékpibnpev
Perfect KEKPIKAEV kekpipeba
Pluperfect EKEKPIKEPEV ekekpipeba
Infinitives
Present KPLVELV kpiveoBau
Future KPLVETV kpibnoeoBar
Aorist Kpivat kp1Bijvat
Perfect KEKPLKEVAL kekpioBat
Participles
Present Kpivouoat KpIvOpEvaL
Aorist Kpivaoat kpibeioar
4. Principal Parts: émaivéw, émaivéow/eémaivéoopat, EMNVeTa, ETTHVEKA, ETTHVNHAL,
emrnvebnv
Person and Number: 1st sing.  Participles: fem. sing. acc.
Active Middle Passive
Indicative
Present ETTOLVE €TTaLvoUpaL
Imperfect ETTVOUV €TnvoupnV
Future ETOLVET® ETOLVETOpAL emovebnoopat
Aorist zszévscra %Tngvéenv
Perfect Emjvexa Emfvipo
Pluperfect ETINVEKT) ETVApNY
Infinitives
Present ETALVELV ématveioBat
Future ETTOVETELV émmouvéoeoBan émaivebnoeoBar
Aorist ETTaIVETOL émaivedivar
Perfect ETnVeEKEVOL emnvijoBat
Participles
Present gmatvoloav ETTOLVOUpEVTV
Aorist ETALVECATAV émaivebeiocav

Participles: fem. pl. nom.



5. Principal Parts: aioBavopat, aiobnoopat, nobopnv, —, fjobnpar, —
Person and Number: 3rd pl. Participles: masc. pl. dat.

Active

Indicative

Present

Imperfect

Future

Aorist

Perfect

Pluperfect

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Aorist

Drill 101.G (pp. 484-485)

1. they were judged

3. to differ (once)

5. we have preserved for ourselves/
we have been saved

7. 1 was/they were praising

9. she perceived

11. the thing differing (subj., d.o.)

13. they have judged

15. you were saving/trying to save

17. T used to perceive

19. to praise (once)

Drill 101.H (pp. 485-486)
1. owoev

3. 7obnobe

5.  Kkékpirat

10.
12.
14.
16.
18.
20.

Middle

Passive

atoBavovrat
nobavovro
aicBnoovran
foBovto
fobnvrae
fobnvro

atoBavecBar
Y
aioOnoecBon
aioBeaBar
nobfobot

atoBavopévoig
aioBopévorg

to judge (once)
I/they differed

the women who were saved (subj.)

you (pl.) will praise
to be perceiving
he has excelled

we shall judge

you saved

we have perceived/we had perceived

the man being praised (subj.)

€owOnv
aicOnoecbe
kpibijvat



7. Emaivel 8. emnvébnoav

9. Oiepépopev 10. Swevnvoyévar

11. bioioeig 12. 10 dragépovia

13. 10i¢ owbeion(v) 14. oeowkapev

15. emarveioBan 16. emawvéoopev/emaiveoopeba
17. aicBnoovran 18. aicBéoBan

19. wpuveite 20. kékpvtat

Drill 102.A (p. 487)

Singular Plural
Nominative 0 péyag BaotAeug ol peydAot Baoihijg/Baotheig
Genitive 10U peydou Baoidéwg TV peydhwv Paoihéwv
Dative TG peYAAe Poothel T01¢ peydotg Baothelio(v)
Accusative TOV péyav Baothéd TOUG peydhoug Paotédg
Vocative @ peydhe Baothel @ peydhot BaoMic/Baotheic
Singular Plural
Nominative O NHETEPOS YOVEUS ol NpETEPOL YOVijg/YOVEeLg
Genitive TOU NPETEPOU YOVEWS TGV NUETEPWV YOVEWV
Dative Q) NpeTépy yovel TOi¢ Npetepotg yYoveUot(v)
Accusative TOV TPETEPOV YOVEQ TOUG NHETEPOUG YOVERS
Vocative @ fpétepe yovel @ fpétepor yovfic/yoveic
Singular Plural
Nominative 0 Aakedaipoviog 1TITevg ol Aakedaipoviot ITTfig/iTrmelg
Genitive 10U Aakedatpoviou immémg TGOV Aakedatpovinv ITTTémy
Dative 16 Aakedarpovie el T0i¢ Aakedarpovioig imrmeton(v)
Accusative 1OV Aokedatpoviov ITéd  Toug Aakedatpovioug 1TTTéSS
Vocative & Aakedatpovie iTred & Aakedatpoviot ITTTig/iTrTTelg
Drill 102.B (p. 487)
1. Toig 2. 10U
3 &,ol 4. TOUC
5. 1OV 6. O, ol
7. 1& 8. &
9. TOIC 10. 1dV

10



11. TOV 12. &, ol
13. 1§ 14. 6

Drill 102.C (pp. 487-488)

TLEPL TOUG LAOVIAG YOVEDS

OTPATOC LTITIEWV

BaotAel

TOV KOV YOVEQ TOV “ExTOopog

166 T0U Paothéwg yuvaikag

ol 1TITIEIC T€ Kal o1 ANAO1 TTONITON

ot Paotheig peydAnv pev duvapiv €xouoty, OMyoug ¢ piloug.
PN EKEIVOV TOV LTITIER Ad1KTjoat.

O XNk N E=

r 7 ~ ~ ~ ’
aet Trou ¢l 1oig yovelot mreifeoBau.

—_
e

. TOiG iTrTedoty OTAQ ETTEPYApEY.

—_
—_

. Sewvax O UTro 1ol Npetépou Paothéws.

—_
N

Yovel ye avu pilot (eloiv) oi Toideg.

Drill 102.D (pp. 489-490)

How or when did this man kill the Persian king?

Are you honoring your parents for their wisdom?

I did not see any horseman near the walls.

The children used to listen to their parents and used to obey their words.
The general told the cavalrymen to fight nobly.

This parent did not have children who were still living.

Great was the fear of the king of the Lacedaemonians.

The horsemen were being defeated by the enemies.

© 2Nk

If T have opinions opposite from my parent, still I obey him.

—_
&

To where, then, will you send the horsemen, king?

—_
—_

. The horseman had come from the king.

—_
N

The Athenian stranger said these things to the Persian king.

Drill 103.A (pp. 491-493)
1. Do you think it right for yourself to be honored?
2. Ishall lead these men with myself into battle.



© 2w

11.
12.
13.

14.
15.
16.

17.

18.

Very many men, you know, have wronged themselves on account of not having sense.

A. Do you see yourself?

B. (I do) not, by Zeus, but (I see) him.

When will you teach other women your (own) skill, woman?

The Athenians were fighting on behalf of their allies and themselves.

He surely does not see his own soul, which rules his body.

You have both done and said things contrary to themselves.

I assert that the man wronging other men is wronging also himself.

The Spartans said that the men on the islands were intending to make war upon
them(selves).

The ancient poets somehow made wise both themselves and other men.

Some men pay attention to the affairs of the city. others to their own (affairs).

The rhetors are not at all friendly, Socrates, because they see that many young men
want to converse with you, but (do) not (want to converse) with them(selves).

I am willing, Athenians, on behalf of you and on account of you to get enemies against
myself.

Gorgias used to teach the students his (own) wisdom.

You yourself indeed, wicked you, are (the) cause of these evil things for yourself.

I heard that those women had been sent away (out) from the land with their (own)

children.

What man ever sees himself when he is doing something bad.

Drill 103.B (pp. 493-494)

1.
2.
3.

1 TTp0Og BV 6 KANOG TTPATNYOG AUTOV ATIEKTELVEV;

Seilv’ ATTal ETTA0YOV Ol TIOATTAL UTIO TV OPETEP®V AUTDV APYOVIMV.

QUTOUG HEV TPOTIOV TIVA TIAUOETE EpywV Kak®dv, @ ABnvaiol, updg &¢ awrtoug
TIAUOETE;

gxaoTov Ol TTONITNV T4 T€ €QUTOU TIPATTIELY KAl TA THG TIOAEWC.

T e~ 5 ~ ’, ’, N4 3

ap’ Npiv autoig diedeySpeba pévorg 1) fikouov Aot

0 Topyiag ¢eto Tov Zwkpdtn oM Tap’ avtol pabioeobar.

Drill 103.C (pp. 494-496)

1.

3.
5.

€aUTOUG/AUTOUG/TPAS AUTOUS 2. €pauTOV, TA EpauTol TEKVA/
TOUG/1AS EpavTtol Ttaidag

OEQUTR/0AUTE) 4. €QUTOV/QUTOV

ka®’ éautv/ka® avthv 6. MNpAS AUTAG, NHETEPOLS AUTEV

12



7.
9.

UpETEP® QUTOV 8. UTIEP EQUTOV/QUTOV/OPEHV aUTOV
OEQUTOV/CAUTOV, TOIC GEQUTOU/ 10. €oUTOV/QUTOV/0POV aUTOV,
oautol Aoyoig KOTA TOUG EQUTOV/QUTGV vOpoug/
KOTA TOUG OPETEPOUG AUTDIV VOHOUS

Drill 104.A (pp. 497-499)

1.

10.

11.

12.

Sikaudtepog, dikatotépd, dikaidtepov
S1karoTaTog, S1ka1oTdTh, S1KALOTOTOV
BapPapwrepog, BapPapwtépd, BapPaputepov
BapPapwrarog, BapPapwtarn, BapPapodtarov
TWPPOVETTEPOG, TWPPOVECTEPA, TWPPOVESTEPOV
TWPPOVETTATOG, CWPPOVETTATH, CWPPOVETTATOV
OAPECTEPOS, TAPECTEPA, CAPETTEPOV
OAPETTATOG, TAPECTATH, TAPECTATOV
OpTKPOTEPOG, OPTKPOTEPQ, OHIKPOTEPOV
OpTKPOTOTOG, OHIKPOTATH, OHIKPOTATOV
TIOAEPLOTEPOG, TIOAEPLIWTEPS, TIONEPLOTEPOV
TIOAEPL@DTATOG, TIOAEPIWTATI), TIOAEPLOTATOV
eUdALPOVETTEPOG, EUOALPOVETTEPS, EUDALHOVETTEPOV
€UOALPOVETTATOG, EUOALPOVETTATH, EUOAIHOVETTATOV
apabéotepog, apabeotépa, apabéotepov
apabéotarog, apabeotatn, dpabéotarov
abhdtepog, AbMwtépd, abMwTEpOV
aOM@Tatog, dOMwTaTn, ABAiTaTOV
YOAETTOTEPOG, XAAETIWTEPS, YANETIDTEPOV
YOAETTOTATOG, XAAETIWTATH, XAAETIOTATOV
AdIKWOTEPOG, ADIKWTEPA, AdIKGTEPOV
adik@Tatog, AdikwTATn, Adik@TATOV
TTaAaL6TEPOG, TTOAALOTEPA, TTOAALOTEPOV
TTAAA1OTOTOC, TTAAQALOTATH, TIOAALTOTOTOV

Drill 104.B (pp. 499-500)

1.

3.
5.
7

TV OIKALOTATNV YVOpNV Epya dervotepa

Yoy Sikatotépag 16 VEWTATE Trandi

OaPEOTEPOLS AOYOLG ot toi¢ “ENnot moAepicdtaror

B SANPl N

¢ h ~. ) ’ ) ’ ~ ) ’
U0 (16V) ddrkwTdTwv AvBpwTwy padntag apabeotépoug

13



11.
13.
15.
17.
19.

€UOALPOVETTATI) YUVAILKi 10. 1OV d\nBéotatov Aéyov

08¢ YANETTWTEPY 12, TGV pay®dv 16V SevotaTmv
10i¢ abMwtépaig yuvauiv 14. & giktote

pikpotatov LGov 16. & yUvar coepovesTépa
T0i¢ PapPapwrtdroig vopoig 18. pevog TTONEPLOTEPAG
VEWTEPG OTPATLITI 20. ol TroinTal 01 TTOAALOTATOL

Drill 104.C (p. 500)

© 2Nk e

—_
&

opBadg opBotepov opBotata
Yeuddg yeudéaTepov yeudéoTaTa
adikwe adikdTEPOV adik@TaTa
eUSALPOVG €UOALHOVEOTEPOV eudatpovéoTota
eheuBEépwg eheuBepdtepov ehevBepwrtata
aAnBé¢ aknBéotepov aAnBéoTota
TWPPOVWS OWPPOVESTEPOV OWPPOVESTOT
YOAeTTOG YOAETTOTEPOV YOAETTOTOTA
aONw¢ abhicdtepov aOMoTaTa
Stkaimg StkadTepov SikaiotoTa

Drill 105.A (pp. 501-503)

1.

Much taller was the father than the son.

oAU — Adverbial Accusative

A. (The) most terrible thing of all (things) for mortals (is) death.
B.  You speak very correctly.

aviwv — Partitive Genitive

Are you asserting that you are happier than I (am)?

¢pol — Genitive of Comparison

From Socrates I learned that Eros was the youngest of (the) gods.
Becdov — Partitive Genitive

Now, at least, you are speaking a little more clearly, rhetor.
opikp — Dative of Degree of Difference

Great was (the) fear of the non-Greeks to the men occupying the city a little before us.

OMy @ — Dative of Degree of Difference

14



7.

10.

A. How does justice differ from virtue?

B. Not at all does it differ.

apetiic — Genitive of Comparison

oudév — Adverbial Accusative

You did well, Demosthenes, (in) speaking more justly and according to the laws more
than on behalf of the strangers.

Father, were you not wanting me to live as happily as possible?

I, at least, think, citizens, that no opinion is either more true or more just than the one

being held by all the multitude.

Drill 105.B (pp. 503-504)

1.
2.

Tig TOUT®V TOV OTPATIOTAV €K ThG pdyng GOMoTata N\Bev;

Sa v 1OV PopPapwv vikny moAAG €1t pdMov eBouvlovto ol Abnvaior awtoug
vikfjoat.

m60ev fikouoag Npdg yiyveobai wwg €xovrag copmtépoug 1 Toug Beovg;

oUS¢ oif Tovnpdrator Sothor T& adoypd Tpdrtroustv & outol of EAeubepor
(TtpdrTouoy).

Tivag IOV Coviwv dikatdtepov Tipopeba 1) Toug o pévov Tijg Npetépds eleubepiag
XAptv payéoaviag GAA kai kahdg amobavovrag;

TLEPL YE TA KOLVQ TIOAU OAPETTEPOV AEYELV PIAGD.

Drill 106-109.A (pp. 505-509)

1.

There are very small animals that live for only one day.

npépav — Accusative of Extent of Time

Socrates used to welcome his students, at least, into (his) house both during (the) night
and during (the) day.

vuktoc — Genitive of Time Within Which

npépas — Genitive of Time Within Which

Your commander will lead you, soldiers, for this journey.

0d6v — Accusative of Extent of Space

We were having much hope for the then day on which very (day) our soldiers were
winning.

npépav — Accusative of Extent of Time

13 — Dative of Time When

15



10.

11.

12.
13.
14.
15.

16.
17.

18.

Some of the Spartans still during the night were fighting near the wall, others already
had ceased from battle.

vuktoc — Genitive of Time Within Which

We were really on this island with them (masc.) for much time.

xpovov — Accusative of Extent of Time

To all the ones wishing to hear I shall tell the things that happened on this night.

vukTl — Dative of Time When

For a little time the general was (doing) well, but during (the) night he died.

xpovov — Accusative of Extent of Time

vuktoc — Genitive of Time Within Which

After the war it was necessary for us to go for a long journey.

0d6v — Accusative of Extent of Space

The men saying these things on that day were saying false things.

npépa — Dative of Time When

For much time already we had been (and were) bearing with difficulty the unjust rule
of these men.

xpovov — Accusative of Extent of Time

How is the man who suffered some terrible things in the war at that time now leading
his life every day (his daily life)?

On this night after the victory the greater part of the citizens rejoiced.

For (Throughout) the night we were fighting against the enemies.

The Athenians were making war for the whole day, but toward night(fall) they ceased
from fighting.

It is necessary for the gods to be honored every day.

Neither during (the) night were we able to see the enemies on the walls nor in the
daytime.

Long since you have been (and still are) saying things altogether opposite from these
things, companion.

Drill 106-109.D (pp. 509-510)

1.

AR A

TOANGG NPEPAS O OTPATIOTAL TOUG AGYOUS TOUS SELVOUS TV ApYXOVIWV TKOUOV.
0Ueic ei¢ THY TGy olite fpépac MABev olite vukTdc.

apa p¢ OMYEC pévov Hpépas éxeivoug payéoaabat;

&v éketve 6 Xpve & Eheyev 6 AnpoaBévne rapfioav év dyopd diyor &vSpec.
oMYV NpePdV, & &vbpec ABnvadot, Teheutioetv peydAa Epya péhhopev Umép tob
Sfpou.

TIAAOL TIPATTOpEY, & apyov, & Npiv éeEag.
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Chapter 10, Exercises A (pp. 511-513)

1.

BaoiAéd ot ointai ¢aot tédv Bedv elvar Tov Ala kail TTpog Atog dpyeobar avag.

The poets say that Zeus is (the) king of the gods and that all (gods) are ruled by Zeus.

TQ HEV YEVOHEVA OGS ETioTaoal, & O¢ yevijoetat, Talta Trap’ €pot OAyou ypovou
AKOUOEL.

You clearly know the things that happened, but the things that will happen, these
things from me within a little time you will hear.

avBpo v TovnpoTatos €oTiv ékeivog 0 SolUAog 66 oU TTAAGL TOV AUTOU ATTEKTELVE
SeoToTNV.
Most wicked of men is that slave who not long ago killed his own master.

Ttdhat Sl Toug TTONITAG THV OPETEPAV AUTGOV TTOALY €K K1vOUV®WVY 0&oal KAl TTOV®™V.
Long since it has been (and still is) necessary for the citizens to save their own city from

dangers and hardships.

SikandtaTol Eote, G ABnvaiot, TV EMAvev. S1& 1t oUv oAy dSikeite §8n Xpovov
TOUG UHETEPOUS QUTGIV GUHHAYOUG;

You are most just, Athenians, of the Greeks. On account of what (Why), then, for
much time have you already been (and still are) wronging your own allies?

o1 dpa pevEovtat ol ayaboi oAitat el TaUTng OAywV NpepdV Tig TTOAews dpabeig
kad1ko1 &pEouaotv;
To where, then, will the good citizens flee if within a few days ignorant and unjust
men rule this city?

YOAETIOV pEv 10 ow@poouviy pabeiv, o¢ €y Kpivm, TTOAU O YaleT@TepoV AUtV
516aEat Tou¢ veaviag.

(It is) (a) difficult (thing) to learn moderation, as I judge, but (it is) (a) much more
difficult (thing) to teach it to the young men.

T6Te pEv elmeg ¢ oUmote Pacthelc oudevi 1oy viknBioetar: oM Se viv
opBotepov Aéyeig.

Then you said that never in any way would the Persian king be defeated; but now you
are speaking much more correctly.
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10.

Tivi €0UVe Ppevi TOUG TTOMEPOU TIOVOUG QEPELV; OUK €y® QUTOUS OUSEVA XpOvov
fveykov.

With what mind were you able to endure the hardships of war? I did not endure them
for any time.

€1 Tig Tiva T¢) 0pdv aioBdaverat ) 16 dkovetv, TAVTA TAUTA KAl ETIOTATAL 1) OU;
If anyone perceives any things by seeing or by hearing, does he also know all these
things or not?

Chapter 10, Exercises B (pp. 513-528)

1.

The wise man knows somehow that in respect to some things he is wiser than others,
but in respect to other things others (are wiser) than himself.

On that day I went to Athens, but already my father had wretchedly died.

I judge (to be) shameful and hateful to gods, not only to men, the man who neither
honors nor praises his parents.

I know (the thing) for (because of) which indeed, most divine poet, you rejoiced in
your mind on that night; because of Gorgias’s having gone out from the city.

Not by this time ever yet did I perceive that the same man was privately wicked, but
publicly good. And this very thing is not possible if we judge by the most just
judgment.

The child fares (does), I suppose, in the same way as the parents if he has been taught by
them. For he is going (for) the same path (for) which very one they themselves went.

If some son does wrong, what ever other people ought first to exact punishment than
the parents themselves?

The good man (is) not equal to the bad man; for the former is much more just than the
latter. These things we have long since been saying.

During (the) day and (the) night we were conversing with the stranger about the works
of justice. And finally we ceased speaking.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Not long ago I considered knowing divine things of much value, but now I no longer
pay attention to them.

Our soldiers said that they would begin a battle on this day and would save the city, but
from where were they saying that they would get (the) weapons?

A. Eros is a god or something divine, just as you have often already heard.
B. How, then, will I be able to fight against this divine power and fortune? For I am
mortal.

I am wiser than the rest (of men) in respect to (because of) this very small thing, that
(because) the things that I do not know not even do I think that I know. And for
(because of) this (thing) perhaps I shall be thought worthy to be praised by some men.

This woman according to herself was ruling many men. For she had moderation
(along) with courage.

The wealth that you, o king, got in so little time, never shall we have this (wealth) in
much time.

Both very correctly, stranger, you have done and you have led us for this journey out of
danger not small. And on account of these very things we have great gratitude for you.
For you saved not only just beyond (our) hopes, but (you saved) also the whole city.

(By) a small time after the battle practically every soldier sent some one thing at least of
the things that he had seized from the conquered ones to the Persian king. And he (the
Persian king) rejoiced very much in receiving (them).

If publicly, citizens, you exact justice from this general, not only will the men in the
city know, but also the allies will perceive and the enemies will hear.

If we knew (were knowing) clearly that the allies will be present having the necessary
things, there would not be a need of the things that I am going to say; but as it is, it will
be necessary for you yourselves, horsemen, to fight for the sake of yourselves.

If these prudent soldiers were not wanting to make war upon the non-Greeks, still they
did not flee the contest. For they knew (were knowing) that it was necessary especially
to conquer the men having (it) in mind to become masters of themselves.
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

If you do violence against your own wife, who long since has been faring wretchedly
because of yourself, man, the gods will know these things, and you will suffer very
terribly at their hands.

First on account of long ago favors privately and publicly we are praising the divinities,
and after this because in the present (now) war often already we have been saved from

death.

I do not know the causes on account of which so nobly the ancient men used to hold
both the things in relation to themselves and the things of the city. And perhaps,
Athenians, it is necessary for you yourselves to do the same thing as those men.

For the day we had been fighting (and were fighting) without exacting punishment
from (the) enemies. But finally toward night(fall) we conquered in a beautiful victory.
We seized the multitude of the foreigners who had fled away from the battle and killed
(them).

Not by any skill, poet, but by some divine fate, as I judge, do you make those lines of
verse that you make.

The things that are bad at this time, these things not always according to necessity will
be bad. For how would any man have hopes about the future, Gorgias, if indeed
things were remaining for the whole time thus as it is now necessary (for them) to be?

If we were refusing to send our own soldiers to the island, still, allies, we were not at
that time doing wrong. For if we had sent them, how would they have been able to

fight on behalf of their own city?

That the city of the allies is not able in any way to be saved I, at least, think has long
since been (and is) clear to you (pl.). Even the generals say that it will presently be
destroyed.

Still even now we honor and we praise Demosthenes. And he is said by all men to have
been the cleverest of the generals. And indeed not ever would the words about this
man have remained for much time if in deeds also he had not excelled the rest (of men)
much. For he was a wise and excellent man.
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30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

Courage and moderation differ much from the rest of the virtues; for these (virtues) are
not born in the soul from (the) beginning, but it is necessary for (the) young men to
learn them.

It was clear that the child was ignorant about the deeds of war and some other things,
but he was being taught by the wisest of the horsemen.

Supposing that the ignorance in oneself is wisdom has happened to all men. But I
perceive that I do not know anything.

The son of the king took the rule through violence from his own father. And he fled to
some other land and there after not much time he died.

For very many days the Spartans will remain in Athens. For long since they have been
(and are) wanting much more to converse about peace with the archons than to begin a
war throughout the islands.

A. T want to make clear that of people not knowing some themselves believe that they
are so, others also are (s0).

B. And how do you mean this?

A. In this way: some men not at all know that they do not know, others clearly
perceive their own ignorance.

A. What to the parent is more dear than a child?
B. By nature and custom the child is as dear as possible.

The king said: “Whom did you see up to this time of all men so fortunate as (you saw)
me?” And the slave replied: “No one, oh king, truly did I see more fortunate than you.
For you are as fortunate as possible.”

I and my friend (we) are as miserable as possible. For desire for the same woman has
seized me and him. Whom of us now does this woman love? In no way are we able to
know. Both now and always I shall praise the power and courage of Eros, the youngest
of the divinities and the most fearsome by far.

Surely that no city ever yet have I seen was more being saved by the gods, but was
being destroyed by some rhetors.
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40.

41.

42,

43.

44,

45.

46.

47.

48.

I say that much more prudent in judgment are the men being in power than the rest of
the citizens. And in addition to these things words still clearer I am going to say to you
(pl): if indeed the people were ruling now, this city would be in great danger.

On that day these wicked orators were saying many and beautiful things, but they
knew (were knowing) nothing of the things that they said. But they were knowing, I
suppose, a few things that I was not knowing, and in this (way) they were wiser than L.

Your parents, woman, sent you to me, and I took you into my house. For the sake of
what? What good (thing) will you do for me?

I am wretched, and I am likely to be much more wretched; for I know well that my
sons will die on this day at the hands of my very terrible enemies. And indeed I think
that those very dear ones have already died.

I shall go into some foreign land with my children, but for this one day it is necessary
for me to remain in (the) city. First I shall exact punishment from that man who
wronged me, and after this (thing) I shall rejoice because of (for) my deed.

The Spartans, if they wish to praise some good man (someone as a good man), say
“This man (is) an excellent man.”

Will these strangers be able, Athenian men, to persuade you that they are speaking
more justly than we (are) concerning the present war? If they are not able (to do) this
thing, certainly you will not heed the words of those men more than your own
opinion.

A. Does the man who learned differ from the man who did not learn?

B. Yes.

A. For the man who learned knows the things that he thinks that he knows, or on
account of some other thing?

B. On account of this very thing that you say.

A. There was great hardship for the soldiers and for the citizens, but finally the city
was saved.

B. (Itis) clear to me that this matter was divine.

A. So then (it was) not on account of the valor of the commanders?

B. (It was) not, by Zeus.
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49.

50.

51.

52.

53.

54.

It is just, Socrates, for you to excel the rest (of men) in this opinion; for you think that
men doing (a) bad (thing) are ignorant indeed of the good (thing) and (that they) do
wrong on account of this cause. But the majority (of men) suppose that bad men are
able to do good things but want, on account of some wicked nature, to be bad and do

bad (things).

Do you not know, child, that dying has been decided for all mortals, but dying nobly
(is) peculiar to (the) good men?

A. Tam fleeing with my wife into some other land. But not even there shall I cease
practicing the virtue of a citizen either during (the) day or during (the) night.

B.  You ought not to go to the land of the non-Greeks. For you know nothing of the
evil things now existing there.

The wretched fathers of the ones who did deeds as wicked as possible want to persuade
you that it is not necessary to exact punishment from the ones doing wrong. But if you
do not do, men, according to the laws, what in the world will the young men think,

what will they say?

A. And do you assert that the man knowing the just things (is) more just than the
(generic) man not knowing (them)?

B. Yes.

A. Therefore do you think that it is necessary for the man knowing the unjust things
to be more unjust than the (generic) man not knowing (them)?

B. Certainly indeed.

A. According to this account, dear companion, if anyone knows the wicked things,
this man proves to be (becomes) more wicked than the (generic) man who does
not know these things.

B. You speak very correctly.

A. And concerning the wise man what shall we say? Does the wise man not know
the wicked things and the unjust things?

B. (Yes), for he knows all things.

A. So then most wicked and most unjust is the wise man.

Concerning the common peace, ally men, it is possible to see now that the king of the
Spartans differs in his opinion, at least, from quite all the rest of rulers. For he wants
nothing other than to remain with his own soldiers, and he does not intend at this time
to fight against the foreigners.
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55.

Not on account of their private fortune, but because of (for) their character, Athenians,
it is especially necessary to emulate and praise our fathers. For they used to live as
moderately as possible, who used to think that it was (a) more terrible (thing) to be
spoken of badly by the citizens than to die nobly on behalf of the city, and (who) used

to pay attention more to public affairs than to their own private things.

Chapter 10, Exercises C (pp. 529-532)

1.

el oV,  Topyid, 1a Oela pdypata oapds kpivewy fideig, Toug Beoug av Nobavou on
padAov duvapévoug i Tiva TédV Bvntddv.

HAKPE EUOALPHOVETTEPOUS KPive EKEIVOUG TOUG YOVES OL TIPO TOU TTOAEHOU TTPOG TOUG
BapPapoug ta tékva €k Tiig YTig £duvnOnoav AaPeiv ped’ autdv 1) Toutoug ot Epetvav
Tou¢ ab\ouc.

Tpo Tfig TOAépoU Apyfig Ol TONTOL Ol EKelvig THG TIONEWS OUK ELXOV HOVOV
opikpotdtnv Aida owtnpids dAa kai nobdvovro ou mavu ¢ilot toig Saipootv
OVTEC.

Tiveg eloiv o pAoKovTES, O apyov, Paothéd moAGg ev ‘EANGSL 1101 eiAnpévan TToAeig
ka1 toAoug “ENAnvag metrotnkévat ug’ éautd; Ti mote Ut avBpodtrou Tivog AeyOev
SEVOTEPOV 0TIV 1) TOUTO;

€ T oepoouvng ESEEw TTpoc TGV dyabbv Bedv év ékelvr i fipépa §) éyévou, &
TOVIPOTOTE, OUK AV TOV OEAUTOU ULOV ATIEKTELVAG KOl VUV 1) ABM®TEPE Yuvn) oUk Qv
nOeke diknv AoPeiv.

outog & Eévog ¢noi toutous Toug ABnvaioug Toug euSarpovesTépouc Sia Thg Te
duvdpewg kat xaprrag toU (1dv) Aakedatpoviny Baotdéws aipebijvar pev pdTov év
ToAépw, Eheubépoug &€ peta xpovov oU Trohuv yevéoBar kol €k Tig YWPAG TGOV
mohepicov Treppbijvar.  tolto katd Y’ €pnv 66Eav pdAov Beiq Tixn 1) Epyw Tivi
Bvntol eyévero.

&S ot SoUhot ThV ENeubépwv dragépouat; Toutwv ekeivol eloty TTOAG dGOMdTEpOL-
e\eubepog pev yap armep Pouletar Trotel, ol S dMor Aéyouot motelv Tavia &
TTOLEL.
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10.

11.

12.

PPOVNOEL TE, EYQDHAL, Kal owepoouvi), Ol kpiveoBat, dAN oU pa Tov Ala UTtO TOU
ANBoug 10 eu kp1BoecBar péAhov.

méds mote oi aBMwtaror yoveig toU “Ektopog TOV Bdvartov fjveykov 1OV TOU
OPETEPOU AUTGV ULoU TOU PINTATOU; O YOp KOAOG VEQVIAS EKEIvOg Apeti] Te difveyke
TGV ANV TéEKVeV Kol Tf) ToU TToAepelv TéYv). Tatta mahat dAnbéotata kékpirat.

et TfO¢ i) Npépa, & irrTeic, pn pev éBeAnoete €k Thig payng geuyely, payeiobe Se utep
1iig eNeubepiag ti)g Te Upetépag alT@®V Kat Tig ToNews, ematvednoeabe dnpooia kai
eig ael TipnOnoeobe. 1 yap avdpeid GAo 1 1) TO €v T01¢ OELVOTATOLS péVELy;

ot "ENnves 168e 1dV PapPdpwv mohu dropépouoiv  npeic pev yap dnpooiq
TToAepOUpEV UTIEP TOU TAG NHETEPAS QUTAV TIOAELS odoaL, Pactiéd O 1dioig xpnpaot
Oel OYEIV OTPATIOTAS TE KA1 OTTAQL

¢ avdpl 1§ pakpotdtnv 6dov ek TV EXNvav fikovtt Paoctheug etmev: “Apa 1616v
L L ~ ~
TL ] KooV TOig ToXNiTang Pouler éveykeiv;” O O¢ eimev: “IlpdTov péve ool, w
Baotel, epd.”
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Chapter 11

Drill 110-111.A (p. 533)

1. Principal Parts: mpartw, mpaEw, Empata, TETPAYA/TTETPAYQ, TETPAYpat, ETtpdyOnv
Person and Number: 3rd pl. Participles: neut. pl. acc.

Active Middle Passive
Indicative
Present mpdrToucti(v) TTPATTOVTOL
Imperfect ETTpATTOV ETTPATTOVTO
Future mp&Eouai(v) mpayOnoovrat
Aorist €mpaEav empayOnoav
Perfect mempdyaot(v)/mempdydot(v)
Pluperfect ETTETIPAYECAV/ETIETPAYETAV
Infinitives
Present TIPATTELY mparrecbot
Future TpaEetv mpayOnoeobon
Aorist TpaEat mpayOivar
Perfect TETPAYEVOL/TIETTPAY Evat mettpdyBan
Participles
Present TpATTOVTQ TTPATTOpEVA
Future mpaEovia payOnodpeva
Aorist TpaEavia payOévra
Perfect TETPAYOTA/TETTPAY OTA TETPAY pEVa
2. Principal Parts: 0pdw, Syopat, €150V, EDPAKA/EGPAKQ, é(f)pdpal/(f)ppou, Oebnv

Person and Number: 3rd sing.  Participles: masc. sing. dat.

Active Middle Passive
Indicative
Present op& oparat
Imperfect €Opa €0pATOo
Future Syetan opbnoetar
Aorist e15e(v) &ebn
Perfect Edpake(v)/ESpake(v) Edpartar/dmTan
Pluperfect Ewpdxet(v)/opdaxer(v) EHPATO/WTITO
Infinitives
Present opav opaoBat
Future SyeoBat opBnoeoBan
Aorist 15¢elv opBfivar
Perfect € PAKEVOL/EOPAKEVOL éwp&oem/g)q)eou
Participles
Present OpOVTL OpWHEVR
Future OYopEV® opOnoopéve
Aorist idovt opBEvTL
Perfect EPAKOTL/EOPAKOTL EDPAPEVR/DHPEVE
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3. Principal Parts: dyw, dGEw, fiyayov, FN]XG, ﬁypou, f1xOnv
Person and Number: 1st pl.

Participles: fem. pl. dat.

Active Middle
Indicative
Present dyopev ayopeda
Imperfect fiyopev nyopeda
Future SEopev AESpeba
Aorist nydyopev nyayopeba
Perfect fiyopev fypeba
Pluperfect fixepev fypeba
Infinitives
Present ayetv ayeobai
Future aEetv AEeaBan
Aorist ayayeiv ayayéoBat
Perfect nyévat nyOat
Participles
Present ayovoaig Ayopévaig
Future aEovoaig AEopévaig
Aorist ayayouoaig Ayayopévaig
Perfect fnyviatg nypévaig
4, Principal Parts: €yw, EEw/oyfow, Eoyov, EoynKka, -€oxnpat, ——

Person and Number: 3rd sing.  Participles: neut. sing. nom.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Active

Exel

eiye(v)
€Cer/oynoet
€oye(v)
Eoynxe(v)
goynke(v)

EXELV

es 7’
eEewv/oynoetv
OYELV
€oynKévat

Exov
€Eov/oyfjoov
ooV
ETYNKOG

Middle

ExeTat

ETXETO

es ’
eEeTar/oynoeran
€oyETO

-€oynToL
-€oynTo

éxeoban
€EeoBar/oynoeobar
oyéobat

~eoyfoBat

EXOpEVOV
€ESpevov/oynadpevov
OYOpEVOV

—eoyNpévov

Passive

ayopeda
nyopeda
axOnodpeba
fxOnpev
fypeba
fypeba

ayeobat
axOnoeoBan
ayOfivan
nyOat
Ayopévaig
axOnoopévaig
ayBeioaig

Ny pévaig

Passive

ExeTat
ETXETO

-€oynToL
-€oynTo

éxeoban

~eoyfoBat

EXOpEVOV

—eoYNpévov
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5. Principal Parts: ¢épw, olow, fjveyka/ijveykov, evijvoya, évijveypat, nvéxOnv
Person and Number: 2nd sing. Participles: masc. sing. voc.

Active Middle
Indicative
Present PEPELS PEPTY/PEPEL
Imperfect Epepeg Epépou
Future O10E€IC olof)/oioet
Aorist fiveykag/fveykeg NVEYK®/NVEYKOU
Perfect Evijvoyag éviiveEat
Pluperfect EVIVOYNG éviiveEo
Infinitives
Present PEPELY pepecbat
Future oloety oloeoBat
Aorist EVEYKA/EVEYKETV evéykaoBai/éveykéoBbon
Perfect gvvoyévat evvéyxBan
Participles
Present PEPWV PEPOIEVE
Future 010wV olodpeve
Aorist EVEYKAG/EVEY KDV EVEYKAEVE/EVEY KOEVE
Perfect EVIIVOY G Eviveypéve
6. Principal Parts: gevyw, peuEopat, Epuyov, Tépevya, —, ——

Person and Number: 1st pl.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Active

PEUYOHEV
EpeUyopey

EpUyOpEV

TEPEVY OHEV
ETTEPEVYEPEV

PEVYELY

PUYELV

TEPeEVYEVaL

PevYyovTag

PUYOVTOG
TEPEVY OTAG

Participles: masc. pl. acc.

Middle

PpevESpeba

pevEeoBon

peuEopévoug

Passive

PEPTY/PEPEL

Epépou

eveyBnon/evexbnoet

nvexOng
évijveEan
évijveEo

pepecbat
eveyBnoeobon
eveyBijvan
evvéyBan

PEPOHIEVE
evexBnoodpeve
eveyDeig
Evnveypéve

Passive
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7. Principal Parts: SUvapat, dSuvijoopat, ——, ——, Seduvnpat, eduvnOnv
Person and Number: 2nd pl.

Active Middle
Indicative
Present SUvaobe
Imperfect €5Uvaohe
Future Sduvnoecbe
Aorist
Perfect 5eduvnobe
Pluperfect €6edUvnobe
Infinitives
Present SUvaoHai
Future SduvnoeoBat
Aorist
Perfect SeduviioBar
Participles
Present Suvapévag
Future Suvnoopévag
Aorist
Perfect Seduvnpévag
8. Principal Parts: amoBvijokw, amoBavoipat, amébavov, tébvnka,

Person and Number: 1st sing.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Active

amobvijokw
amébvyokov

améBavov

1€0vnka
eTelvikn

amoBvioketv

b ~
atoBaveiv
tebvdvan

amoBvijokovrog

amroBavovrog
1eBvnkoToc/TeBvedTOC

Participles: fem. pl. acc.

Participles: neut. sing. gen.

Middle

amoBavolpot

atoBaveioBar

amoBavoupévou

Passive

eduvnOnte

SuvnBijvan

SuvnBeioac

Passive
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Drill 110-111.B (pp. 533-534)

YEYOVOTES
aEovon)
Aeleypévov
TreppOnoopévng
Seduvnpévmv

. AKOUOOpEVNV

HEHEVIKULAG
apEovia
UTIEIAppEVOUg
Snhwoovon

. TIETTOLNPEVOV

. peuEopeve

Drill 110-111.C (pp. 534-536)

1.
3.

11.
13.
15.
17.
19.
21.
23.
25.
27.
29.
31.
33.
35.

perf. mid. masc./fem./neut. pl. gen.

fut. act. masc. sing. nom./voc.

perf. act. masc./neut. pl. gen.
fut. mid. fem. sing. acc.

perf. pass. fem. sing. nom./voc.
fut. mid. masc./neut. sing. gen.
perf. act. masc. pl. nom./voc.
fut. mid. fem. pl. dat.

perf. act. masc./neut. pl. gen.
fut. act. masc. pl. acc.

perf. mid. masc. pl. nom./voc.
fut. mid. masc. sing. nom.

fut. act. fem. sing. dat.

perf. act. masc./neut. pl. dat.
fut. pass. masc./neut. sing. gen.
fut. mid. fem. sing. nom./voc.
perf. act. masc./neut. pl. gen.
perf. act. masc. sing. nom./voc.

oD

10.
12.
14.
16.
18.
20.
22.
24.
26.
28.
30.
32.
34.
36.

NpYHEvov
TIELOOPEV®V

b ~
giAnguiat
armotrépyouoti(v)

. TIETIELOPEVT)
12.
14.
16.
18.
20.
22,
24.

payOnoopévmv
TETTAUPEVOLG
oloopevol
aknkouiav
éBeAnoovoan
TLETIEPHEVOV
TipnOnoopévou

fut. mid. neut. pl. nom./voc./acc.
perf. act. masc. sing. acc.

perf. act. neut. pl. nom./voc./acc.
perf. act. fem. sing. dat.

fut. act. fem. sing. nom./voc.
perf. mid. masc. pl. nom./voc.

fut. mid. masc./fem./neut. pl. gen.

perf. act. masc./neut. pl. dat.

fut. act. fem. pl. gen.

perf. act. masc. pl. acc.

fut. mid. fem. pl. acc.

perf. mid. masc./neut. sing. dat.
perf. act. masc./neut. sing. gen.
fut. act. masc./neut. pl. dat.

perf. pass. masc./neut. sing. gen.
fut. mid. neut. pl. nom./voc./acc.
perf. pass. fem. sing. nom./voc.

fut. mid. masc./fem./neut. pl. gen.

fut. mid. masc. sing. voc.
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Drill 110-111.D (pp. 537-538)

© 2NN =

—_ =
N = O

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

20.

21.

22.

for the man having died

resulting from the things having been done
the men about to die (subj.)

the men about to follow (subj.)

for the men having saved

the man about to judge all men (d.o.)

the men having perceived these things (d.o.)
for the men having suffered greatly

the women having come to Athens (d.o.)

. the man about to kill you (d.o.)
. of the horseman about to make war on behalf of the city
. not concerning the things that always are, but concerning the things that are arising

and will arise and have arisen

the wise man (subj.) who will love the noble men but (who will love) the good men
more

the opinion of Euripides that has prevailed (subj.)

It was clear that they would not remain.

These slaves who have ceased from toils will no longer listen to the words of the master.
We saw that the foreigners had already conquered, but that our soldiers would not
cease from the battle.

Many men after all had been led toward virtue by Socrates and other teachers.

It was necessary and it is necessary for the (generic) rule that will remain to arise, as |
think.

You perceive that some men will flee to somewhere before the battle, but (that) others
will fight.

The young men have been taught well indeed by the words of the poets, and now they
live according to the just (thing).

I think that it is necessary still to somehow persuade you, the ones who have not yet
been persuaded, to keep the peace.

Drill 110-111.E (pp. 539-540)

1.

AR N

TOUG veAviag Oel Toug Yovéds adikooviag Epywv Kak@v Ttavoaobat.
11 &E101g TOV T TToVNpOTOTA TIETTPAYOTA TipAoBa;

TAvta & Ypn Tpo toU Aydvog TpdyBijvar 716n fpiv mémpakTat.

Gel €kelvolg Toig TTOMA O1d co@idg pepabnkoot voiv Tpooeywm.
€pwv TToANoUg O éoopévoug Toug péverv eBéNovTag.
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08¢ 0 PaotAeug 0 Tovnpog duvapy Exet Amavrag Toug “EAnvag adikioovoav.
eidévar Pouvdopar kai Ta Fopyia Aeheypéva kal 1 UTTO Zwkpdtoug AexOnodpeva.
ouTol o Aéyol Tot Toig apyouoiv Aeheypévor foav, kai &t dAnBGC eimec TvTeC
10aov.

Drill 112.A (pp. 541-545)

1.

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

We were thinking that these men certainly, although they were non-Greeks, were
friends to us and allies of this city.

Because he was indeed a child good by nature, he used to love and praise his parents.
Do you (pl.) want pleasure on the grounds that it is a good thing, but pain do you flee
on the grounds that (it is) a bad thing?

We know well that you (pl.), because you love victory, will stay and fight. Since you
saved indeed the city, privately and publicly you will be praised.

At that time we were following this general although we knew that he was leading us
to death.

It is necessary for you (pl.) to pay attention to these words: although we have been
wronged by you we shall nevertheless never do the same thing; for we think that it is
always necessary to do all things according to law.

After they took the property of the city, then they fled shamefully.

I think worthy of much the man who will teach me on the grounds that he is wise. For
he is an excellent man.

He had spoken a long speech about public affairs, but finally he was not able to
persuade the people to make war against the Spartans.

The Lacedacmonians sent us in order to do the things that it was necessary (to do)
about the men on the island.

They are true therefore, as I judge, the things that I was saying in the beginning and
(they are) very dear to the people.

Long since have I been going to the poets intending to become wise; but you yourself
are going to that orator intending to become what?

I have come to this poet on the grounds that he will say something clever, because 1
want to hear (him).

This child of Priam was able to escape from the war, but not at all with impunity.
Although I was a just man, nevertheless I was faring badly, and no longer do I have
much money of my own, but you, although you are unjust, have much wealth.

The things about which at that time all the public speakers were conversing in the
agora, 1, at least, was not able to learn, although I was able to hear Demosthenes.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

We did not come intending to make war upon the Persian king. Because we were
prudent, we were not destroyed.

The commanders were thinking that many of them, because in the course of the night
they had not fled, would fight and die (would die while they were fighting).

I had come into the city with very much difficulty because in fact I had come in the
night and in fear.

Concerning the present affairs for the city, Athenian men, although they are not so as
they must be, not yet do I speak. For long since from necessity the fear for me has been
(being) great.

Many are the Greeks who came to (the) contests intending to see some things,
intending to hear other things.

The army that had come from all Hellas the foreigners while fighting were conquering
although (they were) few.

These horsemen, because they have already accomplished many and very difficult
things, on account of their being many we are now sending against the rest of the
enemies.

First they were sending away the army intending to rule that land that had already been
seized in battle; but finally they brought war against all the non-Greeks intending to
conquer all the cities in little time.

Drill 112.B (pp. 545-547)

1.
2.

€KEIVOG O PTWP O TTOVNPOG €1¢ TNV NHETEPAV TTOALY T)KE TTOBeV T& YprpaTa IO TWV.
015 o1 oTpatidTal dnpooia UTTO ToU AUTGOV OTPATNYOU ETTALVOUVTO GTE €V KIVOUV®
KOITTEp OVTEG PUYELV €K TG pdyng ouk €0ENovTEC.

b4 9 ) ’ 9 \ ~ ~ Py € ~ b ~ € \ b ~ ’
oUtror’ €duvato oudeig TV oTpaTIWTOV Tap’ Npdg eNBeElv ¢ Ta év T payn
Y1YVOpeva SnA@dowv.
Tedeut@VTEG Ol apadeic veavion emeiobnoav €k tfig TTOAEWS ATTOTENYAL TOUG UTIEP
AUT&OV AéyovTag.

9 N ’ - ’ - 5 , 9 , ~ e N ~ ’
eig v Aokedarpoviav ywpav T Abnvaiwv emépedn tadta Umep toU Snpou
TTPAEwV.

N N - - ” ’ \ - /= ¢ NV ’

epnpi adyaboug moXitag éoeobar Toutoug Toug veavidg dre oot 71dn dedidaypévoug.
mavieg NoBopeba toutoug TV apynv AaPovrag Emeld’ eautoug te kal THV TOALV
Sragbeipavrag.
KOV OUTOL Ol VEGViaL TIOpA TOV 00pov S1ddokalov ékeivov ol cogol yevéoDau
BoulSpevor. teheutdvreg O¢ aioypotata Emabov dre autol Tepi aUTGHV AéyovTeg kal
akovovTeg TTOAG TTovpa Aveu owppoouvng AexBéva.
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9.

TOTE Ol OTPATIOTAL AUTOU €K TiG TTONEWS AUTE) EITTOVTIO, TIOTE €KEl Epevov. O O¢
aioB6pevog 6 aTpatnyog aUTOUS £ig pAYNV Ayely oUk HBeAev.

Drill 113.A (pp. 549-550)

1.

10.

11.

We are sending away our own children into some land (apparently) because there will
be a battle.

If some young man does wrong (once), it is necessary for his father to exact punishment
since he is (his) parent.

Will the people heed the words of the generals although the future is unclear?

The soldiers have suffered things as terrible as possible at the hands of their enemies.
Because this (thing) is so, I think that it is necessary for us to exact punishment from
them.

Will you, citizens, save this man, by Zeus, who killed his parents while all men were
seeing (this)?

Since the present danger is common to all the cities of Hellas, there is need for us of a
good plan in order (for us) to conquer the enemies.

I was having your children taught these things about virtue at my own expense on the
grounds that you were (my) friend.

If this clever man had not been able to teach well, nothing would have become clear to
the students.

I did nothing hostile ever to you, citizens. Even now on account of this cause it is
necessary to heed my opinion on the grounds that I love this city.

Because out from all the cities only the Athenians were present and all were wanting to
have peace, it was necessary for you (pl.) also to say your opinion about the war.

Since the general was not knowing the roads, great at that time was the danger and the
fear in the souls of the soldiers.

Drill 113.B (pp. 551-552)

1.
2.

el €1¢ TTOAepov Tepbprioovrat ol oNiTal, peuEopar kaitep kahol 6vtog ToU vikfjoat.
arte 1ebvewtdv 10N 10U Apyoviog kol oUV aut® GAAWV pAMoTa KOAGOV Avdpdv,
Npag Sel eloan TOUTOV TOV GOPOV TA TIPAY HOTA TG TIOAEWS TPATTELV.

Kol véou ETL 6vtog ool, Bouldpnv oog pilog yevéoBar Gte Op&dV o€ pdhioTa Wiynv
KOAOV GVTOL.

O OTPATNY GG, GTE TTAUOVTOG OUOEVOG, TOV OTPATOV EIG TA TELYT THG TIONEWS Y AYEV.
kairep PapPapwv viwv toutmv TV AvBpd ™V, 0oU Sel Teibeabat fpdg toig Adyoig
TOUTOU TOU priTOopog ToU Weudi] Trepi aUtdv AéyovTog.
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TGV €V TEAEL OTIAQ pT) TIEPTIOVTGV, OUK OV €OUVAVTO Ol OTpaTIOTAL payeoBat.

9 , I N e 3 ] - ¢ s 9 3 ~ , ’
oleaBe oTpaTIOTNV OUE Evat €lvaL £V KIVOTUV® ¢ EIpAVNG OUOTG €V Ti) TTATT) YWPQ.

eMouonc dpEeaBar T pHAYNC, oUTOL OUC OPATE VUV TIPO UHGOV AUTMOV OUK EQUYOV
u p p

AAAQ POy GHEVOL EpELVAV KOL TIAOQV TNV TIOALV ETWOQV.

Drill 114.A (pp. 553-554)

1.

KOKOC, KAKT), KAKOV

KAKI®WV, KAKIOV

KAKIOTOC, KAKIOTH), KAKIOTOV
b ’ b ’ b ’
ayabdg, ayabn, ayabov
Beltiwv, Pértiov

BéNtioTog, PeAtiotn, BéATioTov
b ’ b ’ b ’
ayabdg, ayabn, ayabov
ApEiVOV, GpELVOV

Ap1oTog, APLoTH, APLOTOV
KOKOC, KAKT), KAKOV

XELPOV, XEIpOV

XELPLOTOG, XELPIOTH, YEPLOTOV
KOKOC, KAKT), KAKOV

NTTwV, HTTOV

b b

ayabdg, ayabn, ayabov
KPEITTOV, KPEITTOV

KPATIOTOG, KPATIOTH, KPATIOTOV

Drill 114.B (pp. 554-555)

A

15.
17.

Aoyov apeivovo/Apeive

Ol KpATIOTOL APYOVTES

TQ Xelpova/yelpw
avBpwtov Petiova/Betic
@ kakioTe (Gvep)

TOIC KOKI1OTOLC TTONITAILG
avdpa KaKiova/KAKIm

v Pertiova/Beltic ovoav
Aoy fitovi/fiooovt

B SAIPl N

12.
14.
16.
18.

& Béhtiote (Gvep)

] apiotn 08¢

ayobBaig téyvaig

WG/OTL AproTa

TGOV Apevovev SidaokdAwv

Sia yetpiotnv Bounv

¢ APIOTE OTPATNYE

oUdEV BpeLvov

TOV KpeitTova (Kpelooova)/KpeiTTm
(kpeloow) oTpaATOV
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19.

vopoug BeAtiovag/Pektioug

Drill 114.C (pp. 555-557)

O XNk N E=

[ J e N N S T
S 0V N U A WL~ O

apiota

Beltiovt
XELPLOT®V
BéNTioTE
NTTOVA/NTT®
KOKiovVa/KaKio
Beltioveg/Behtioug
Apeivova/Apeive
KPOTIOTOLG

. YELPOVOV
. KPELTTOVEG/KPELTTOUG

b ’

apiotw
fooovag/fjoooug
Apeivova/Apeive

. XELPIOT®V
. Kpeiooovt

KAKLOTOV

. Xelpova /elpw
. KoKiova/Kakio

. KpaTioTAL

Drill 114.D (p. 557)

1.

© XN o»

Apetvov
KPATIOTA
nKioTa

XELpOV
ApELVOV...XETpOV

20. oi fttovec (TToug)/foooveg (Hoooug)

Py
avBpwtot

the best weapons (subj./d.o.)

for the (morally) better citizen

of the worst animals
(morally) best man (d.a.)
the weaker speech (d.o.)

(morally) worse things (subj., d.o.)
the (morally) better hopes (subj.)

the better slave (d.o.)

for the best (strongest) soldiers

of the worse souls

(the) better (stronger) men (subj.)

for the best public speaker

worse (weaker) laws (d.o.)

(the) better things (subj., d.o.)

of the worst citizens
in the better (stronger) city

the (morally) worst king (d.o.)

the worse opinion (d.o.)

the (morally) worse lines of verse (subj., d.o.)
the best (strongest) natures (subj.)

apiota
¢ dplota
TOAG GpeLvov

SRSl N

fTTov
10. PéAtiov
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Drill 114.E (p. 558)

1. &xBpov exBilova/exbim €xbiotov
2. peydla peiCovo/peilm HEY10TO
3. aioypd aioyiovi atoylioT
4. padiov paov paotov
5. TOAGV TIAEOVOV/TIAELOV@V TIAEIOTWV
6. OMyag EAaTTOVAC/ENACTOVOC ehayloTag
EAATTOUC/ENATTOUC
KOAOiC koAXioo1(v) koANioTo1g
8. péyav peiCova/peilm péYloTOV
9. «xalaig koAXioo1(v) KoANoTaIC
Drill 114.F (pp. 558-559)
1. mAeioToig yprpaoct(v) 2. Bavdty pdovi
3. Owax épya aloylova/aloyim 4. eNmideg €m1 peiloveg/peiCoug
5. EAAY10TA KOKA 6. T TTPWTN OLTiA
7. xpipa toutou €xBiov 8. el k1vdUvoug peyioToug
9. a1 kaANioveg/koAXioug yuvaikeg 10. toug éyBioToug TGV Ppotdiv
11. 1fj pdoty kol apioty 686G 12. mAclova/mAgio voiv

13. mpaypara aioyiota 14.

15. OTL TTAEioTA 16.

Drill 114.G (pp. 559-560)

1. votata 2.
3. oM TAeiov/pdov viv fj TtpdTepov 4.
5. pdota 6.
7. xkdA\oTa 8.
9.  kAN\lov 10.

Drill 114.H (pp. 560-563)

ENATTOVA/ENSTTD ApETNV

b <L b L b ’
ENGOOOVA/ENAOO® ApeTHV
TGOV KOANOT®V TIOAEWV

aloy1oTa
ENGTTOV/fTTOV
TTp&OTOV, UOTEPOV
oUy NK1OTa/ENdy10Ta
peiCov

1.  Wisdom (is) (the) most beautiful thing of all (things), and ignorance (is) (the) most ugly

thing of all (things).

2. There will be some misfortune, citizens, much greater than the present evil (thing).
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© *Now

11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.
18.
19.
20.

On account of what thing (Why), man most hateful to (the) gods, do you wish to make
war?

I thought that the power of the foreigner was more than our (power).

I refuse to listen to his very bad speeches. For nothing is more hateful than bad advice.
In more time, child, you will become wiser.

For most of his life he remained in Athens.

What rather beautiful thing, then, are you able to say to these men?

Very falsely the majority say that every woman is a thing worse than a man, even if (he
is) very bad.

I never heard any opinion more disgraceful.

This slave (is) worse in body, but better in soul.

Better, as I think, (is) fighting as nobly as possible than fleeing wretchedly.

Zeus is weaker than no one of (the) gods.

No one ever used to say that I was treating the people of (the) Athenians, at least, badly,
and least of all Demosthenes (used to say this).

On account of Alexander’s speaking well, much more easily are we following him.

The weaker ones of the women were being led into safety.

We were perceiving that the men fleeing from the battle were dying most shamefully.

I think that these sons are much worse than their parents.

You, at least, have suffered not at all less, soldiers, than the enemies (have suffered).
These strangers have a very small country but a very great empire.

Drill 114.1 (pp. 563-564)

PN RN

16 kakioTa LodvT ABAog 6 Piog.

Utto toU Fopyiou fxOnv eig tag atoyiotdg ndovas.

11 TTAéoV, G Zel péyioTe, epe Sel UTTO 00U TTabely;

KAAOV 1) ViK1, KAAATOV TO TTOAAKIC VIKAV.

TIOAEPLIOTATA T HAMOTA EVAVTia, DOTIEP Ti) EIPTVI) O TIONEROS.

TOUT®V EKELVOUG EAGTOOV PIAGD.

PNt pdov eiva, & eike, oUSEV 1 O ToLElV & TOIE.

aioypov O] TO TOUG YOVERS i) TIPAV. KOl Ti aloyiov 1) TO aUTOUS pi) PLAELV;
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Drill 115.A (p. 565)

1. Principal Parts: €mibeikvpt, emideifw, emédeiba, emdeéderya, emidéderypat, emedeiyOnv

Person and Number: 3rd sing.  Participles: masc. sing. acc.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Active

émiSeikvio(v)
€medeik vy
emeiker
éméderEe(v)
emi&ederye(v)
gmededeiyet(v)

émdelkvival
emeibelv
emeitan
emdederyévar

emdeIkvUvTa
émdeiovia
émbeiavra
emdederyota

Middle

, )
¢mideikvuTal
¢medeikvuto
emeifetan
émedeifato
¢miOedetkTan
bl ’
¢mededeikto

emdeikvuoBat
, ,
émeiEeoBar

9 ’
embeiEaoBan

emdedelyBan

emdetkvipevov
emdeiEopevov
emdeiEapevov
emdederypévov

Passive

, )
¢mideikvuTal
¢medeikvuto

bl ’
emderyOnoetan
bl ’
emedeiyOn
¢miOedetkTan

bl ’
¢mededeikto

emeikvuoBat
emderyOnoeobon
emderyBijvar
emdedelyBan

emdetkvipevov
emderyOnodpevov
emderyBévia
emdederypévov

39



2. Principal Parts: oML, ATTOA®, ATTOAETA/ATTOASHNY, ATTOA@AEKQ/ATTONWAQ, ——, ——

Person and Number: 2nd pl.

Participles: neut. pl. gen.

Active Middle Passive
Indicative
Present ATTONAUTE ATTOAMUOoDE
Imperfect ATTWOANUTE AWM UoOe
Future ATTONETTE amoleioBe
Aorist ATTWAETATE AmAecOe
Perfect ATTOAWAEKOTE/ATTONDAQTE
Pluperfect ATTWADAEKETE/ATTWADAETE
Infinitives
Present AtoAAUvat amoAuoBan
Future ATTOAETV amoleioBan
Aorist AToAéoat amoléoBan
Perfect ATTOAWAEKEVAL/ATTOAWAEVAL
Participles
Present ATTOAMUVT®V AToMUpEVV
Future ATTOAOUVI®V ATToNoupévmV
Aorist ATTOAECAVI®OV Atohopévwv
Perfect ATTOAWAEKOTWV/ATTOAWASTMV
3. Principal Parts: Seikvipi, SeiEw, €de1Ea, Oéderya, Séderypat, edeixOnv

Person and Number: 1st pl.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Active

Selkvupev
€deikvupey
Seifopev
edeibapev
Sedetyopev
€0ebetyepev

Setkvivat
Seikerv
SeiEan
Sederyévan

Se1kvioag
Se1Eovoag
Se1Eaoac

Sederyuiag

Participles: fem. pl. acc.
Middle Passive

Setkvipeba
€detkvipeba
SeryOnoodpeba
€0etyOnpev
Sedetypeba
€0edelypeba

SeikvuoBan
SeryOnoeoBan
SeryOfivan
SedeiyBan

SELKVUPEVAS
SeryOnoopévag
SerxBeioag
Sederypévag
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Drill 115.B (pp. 565-566)
1. they were displaying,
they were being shown
3. to be pointed out (repeatedly)
5. you (pl.) are showing
7. the men who have perished (d.o.)
9. he will destroy; you will perish
11. they are showing
13. Idisplayed
15. he was destroying
17. for the woman showing
19. I have perished

Drill 115.C (pp. 566-567)
1.  amoléoBar

3.  amoloUpat

5. Seikvutat, ¢mOekvUTAL
7. &moh@Aeke(v)

9.  TOUg atroMupévoug
11. Ttaig dmroloupévaig
13. &moAwdAaoi(v)

15. amoMutat

17. &TmoANTg

19. émdeikvuoBon

21. amoléoan

23. amwAéoapev

25. Seikvic

27. ATWAETO

29. 1OV ATTOAGpEVOVY

10.
12.
14.
16.
18.
20.

o PR

they destroyed

to show (once)

you (pl.) were destroying

the men who displayed (d.o.)

you will show

they are being shown

[ have shown

he has destroyed

for the women displaying/being shown

I shall destroy

Sei€an

emedetEapnv
€medEIKVUTO
aoANTo1(v)

. 1O Oederypéva
12.
14.
16.
18.
20.
22.
24.
26.
28.
30.

€SIk VUV

amroloto(v)
SeiEerc/émibeikerc

ATTOAAVCO

ATTOAWAEVAL

16 Se1kVUVTI/ TG emidetkvivTL
€51k VU

ATmoAwAEKapeV

ATTOAEL

ToV emidelESpevoy
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Drill 115.D (p. 568)

1. Principal Parts: Tuyydvow, tevEopat, €tuyov, Tetuynka, ——, ——

Person and Number: 1stsing.  Participles: masc. sing. dat.
Active Middle

Indicative

Present TUY YAV

Imperfect ETUYyavov

Future TeUEopat

Aorist €tuyov

Perfect TETUYNKA

Pluperfect ETETUYNKNV

Infinitives

Present TUY XA VELV

Future 1eUEecBan

Aorist TUYELV

Perfect TETUYNKEVOL

Participles

Present TUYYAvovTL

Future TeuEopéve

Aorist TUYOVTL

Perfect TETUYNKOTL

2. Principal Parts: ypdopat, ypfoopat, éxpnodpnv, ——, KEYpnpoL, ——
Person and Number: 2nd sing. Participles: fem. sing. nom.

Active Middle

Indicative

Present Pl

Imperfect EXPO

Future XpNon/xpnoet

Aorist EXpNow

Perfect KEYpnoat

Pluperfect EKEYPNOO

Infinitives

Present xpiioBau

Future xpnoeoBon

Aorist xpioacBat

Perfect kexpfioBat

Participles

Present XPWHEVN

Future XPNOOHEVT

Aorist XPNOQpEVT

Perfect KEYPNHEV

Passive

Passive
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3. Principal Parts: mrapéyw, TopeEw/Tapaoynow, Tapéoyov, TApEoYNKa, TTOPETYNHAL, ——

Person and Number: 1st pl.

Participles: fem. pl. acc.

Active Middle Passive
Indicative
Present TIAPEYOHEV Tapeyopeba
Imperfect TIAPELYOpEV Taperyopeba
Future mapéCopev/mapacynoopev apeEopeba/mapacynodpeba
Aorist TTAPETYOpEV Tapeoyopeba
Perfect TIAPETYNKOHEV mapeoyipeba
Pluperfect TIAPECYKEPEV mapeoyipeba
Infinitives
Present TTapEYELY mapéyeoBar
Future mapéev/mopaocynoey  mapéLecBar/mapaoynoecbol
Aorist TTOPATYELV mapaoyéobar
Perfect TApeoyNKEVAL mapeoyfioBa
Participles
Present TTapeXOUoas TIAPEYOHEVAS
Future mapeEovodg/ TapeEopévag/
TAPACYNTOUTAg TTAPACYNTOPEVAS
Aorist Tapacyouoag TTAPATYOHEVAS
Perfect TAPETYNKULAG TTAPETYNHEVAS
4, Principal Parts: €oika

Person and Number: 3rd sing.

Active
Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

y
Eotke(v)
s 7

eker(v)

Infinitives
Present
Future
Aorist

Perfect gotkéval

Participles
Present
Future
Aorist

Perfect €01KOC/E1KOC

Participles: neut. sing. nom.

Middle

Passive
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5. Principal Parts: Sokéw, SGEw, €doEa, ——, 6édoypat, —

Person and Number: 3rd pl.

Participles: masc. sing. gen.

Active Middle Passive
Indicative
Present Sokotoi(v)
Imperfect €dokouv
Future SSEouat(v)
Aorist €doEav
Perfect
Pluperfect
Infinitives
Present Sokelv
Future S50Eetv
Aorist SOEan
Perfect SeddyBan
Participles
Present SokoUvTog
Future SOEovTog
Aorist SOEavTog
Perfect Sedoypévou
6. Principal Parts: keAevw, keheUow, kéAeuoa, KekEAEUKa, KekEAeuopat, ekehevoBnv

Person and Number: 2nd pl.  Participles: masc. pl. gen.

Active Middle Passive
Indicative
Present KEAEUETE keAeUeoBe
Imperfect EKENEVETE éxeAeveoDe
Future KEAEUOETE keAeuoOnoecOe
Aorist EKeENEUOQTE ekeNeUoOnTe
Perfect KEKEAEUKOTE kekéNeuoOe
Pluperfect EKEKENEUKETE éxexkéNeuaBOe
Infinitives
Present KEAEUELY keAeveoBan
Future KEAEUOELY keheuoOnoecBon
Aorist KeAeUoaL keAeuoOfval
Perfect KEKEAEUKEVAL kekeAeUoBat
Participles
Present KEAEUOVT®WV KEAEUOpEV®V
Future KEAEUGOVIWV keAeuoOnoopévawv
Aorist KEAEUOAVT®V keAevoBEvTV
Perfect KEKEAEUKOTWV KEKEAEUOPEVRV
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Drill 155.E (pp. 568-569)

1. they used 2. the men using (subj.)

3. she uses 4.  she has used

5. we think 6. to think (once)

7. you will think 8. the things having been thought/
seeming best (subj., d.o.)

9. toseem 10. they seem

11. men seeming (d.o.) 12. he was seeming

13. the men who obtained (d.o.) 14. he will meet

15. he was happening 16. to obtain (once)

17. you provided 18. they will offer

19. the men who presented (subj.) 20. he was providing

21. he has been ordered 22. to order (once)

23. she was commanding 24. he was ordered

Drill 115.F (pp. 569-570)

1. 10 keAeuSpevov 2. «xekevoouoi(v)

3. keleveaoBan 4. Kekeleukévoi

5. &xp&VTO 6. xpfobai

7. EXpOHNV 8. kéypnvrat

9. teUbn/teltet 10. €tyyopev

11. teriynke(v) 12. 1& TUYSVTQL

13. Eoixe(v) 14. Eoixkag

15. TO €1KOC/E01KOC 16. €oikévar

17. Soxoloi(v) 18. £50Ee(v)

19. €dokouv/egkeoav 20. TGV S0KOUVIWV

21. mapeiyovrto 22. Tapéoyete

23. TapELopev/TTapacyoopEV 24. Tapeiyov

Chapter 11, Exercises A (pp. 571-572)

1. ToA& Y€ por oANAKig TTpdypata Tapéxel EUpimidng pdokwv elvan &p1oTog TEV
TIOLNTV.
Euripides often provides many troubles for me when he says that he is best of the poets.



oU viv mpdTov G¢bnoav adikolvreg, dAG kai TpdTEpovV 1dN ddpa TTaApA TGOV
ToAepiov EAafov.

Not now first were they seen doing wrong, but also eatlier already they took bribes
(gifts) from the enemies.

o1 EANAUOGOLY o1 TIaidEg pov; TrépYELY Yap aUToUg péNA® SGp’ EXOVTIOS £V YEPOTL TOV
BaoiAéa TipnoovTog.

To where have my children gone? For I intend to send them holding gifts in (their)
hands in order (for them) to honor the king.

10 TOV voUv ToU Tointol pavBdavetv toUto Eporye péylotov €pyov TOPECYNKE T&
9 _— ’ b4 ’

EUpimidou €mn Siakeyopéve.

Understanding the thought of the poet, this thing has provided the greatest work for

me, at least, when I am discussing the lines of verse of Euripides.

oUdevog elTtovTog évavtiov oudév, Ti Pouli] €dofe Ttoug ABnvaioug TOAEpou
aptaobat.

Since no one had said anything opposite, it seemed best to the council for the Athenians
to begin a war.

@A f) pTnp TodToV TOV UidV 0USEV fiTTov 1 Tous EANouc Setva kaiep TETTPAYOTA.
The mother loves this son not at all less than the the rest (of her sons) although he has
done terrible things.

TGOV AKOUOVIWV TAeioTolg Sokel 0 AnpooBévng mavia ¢davar weudi], €pol ye TaGAnoi)
Aéyovrog.

To most of the men listening Demosthenes seems to be saying all things false, while I
am speaking the truth (true things).

apetn toi, kai €l Tig TEBvnkev, oUk amoMtal, Tf) & oukér’ Gvrog toU Bvnrol
OOPATOG.

Excellence, you know, even if someone has died, does not perish, and it lives when
(although) the mortal body no longer exists.

11 maddv, & Eéve, Tap®V TUYXavels év Tiide ) Yij; &p’ NKeLG TOUG Ye TTONITAG
S18AEwv Toug cauTol vopoug;

After experiencing what, stranger, do you happen to be present in this land? Have you
come intending to teach the citizens, at least, your own customs?
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10.

Npiv Sokel kal & Toude €1t OpyTj AeAéxBar kai Ta 0, @ “Extop.

Both the words of this man and your (words), Hector, seem to us to have been said in
y

anger.

Chapter 11, Exercises B (pp. 573-584)

1.

10.

On account of this thing often justice seems to be (the) best (strongest) of the virtues,
because it is necessary to practice it in relation to other men.

Men not using moderation are not, I suppose, unjust, but they are doing wrong.

How, then, is it just or is it (being) noble for me to take (the) part of the best things that
my friend has, but not to take part of the misfortune?

Concerning the things having been done very shamefully by this woman before this I
do not know. And even if I were happening to know, I would not be telling you (pl.),
at least. It is now clear that she has done much wrong.

I shall show you the things that I showed to these men. And you, indeed, will have for
me gratitude not (the) least.

While he was conversing with his students, Socrates said that it was just for the man
having suffered unjust things to obtain some justice.

When Hector was still living and fighting on behalf of the homeland, the army of the
Grecks was not able to take the beautiful city of the foreigners. But when this man
died, he destroyed it although it had often been saved by him.

All things seem to me, good man, to be so as you long since have been supposing, but if
the men worst in soul seize the rule, what ever will happen to the homeland?

Euripides says somewhere that he used to display to the citizens his (own) wisdom. But
I never perceived it.

Will you never, o very bad man about to perish, stop ordering me to provide money
and weapons to the men likely to make war on the homeland?
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

When the foreigners were prevailing, many and noble and good men of the Athenians
were perishing. And the allies were having not (the) smallest portion of that
misfortune, but you indeed alone, o men, were saved somehow. But why were you
not destroyed?

Has it not already been shown that a friend will have in common a part of pain and of
pleasure?

If anything bad happens publicly to masters, the good slaves, at least, suffer badly even
privately. And if my master has perished, I also have perished.

You are ordering us, Demosthenes, to accomplish the things that you think it is
necessary to be done. But from where did you learn and do you know the necessary
things? 1, at least, am not yet persuaded to follow you.

Of the tasks of ruling some I did quite easily, others presented to me the most (greatest)
part of toil and were most difficult.

At that time they were trying to persuade us not to fight (by) showing the great
number of themselves. For we were considering saving ourselves instead of the
homeland of (the) most value.

When the soldiers had been conquered, a little later we heard the general saying that
noble death was better instead of a very shameful life. Then he destroyed himself.

Although some part not small of the horsemen had perished, most men were
nevertheless refusing to stop fighting.

I shall say a thing as terrible as possible: most shamefully I killed my mother, who
became most hateful to me when my father had died.

Who ought to be sent to the Persian king about peace? If we were sending this wise
man, we would be sending nobly. But as it is, a man not having sense is going instead
of the man best of the citizens in intelligence, indeed.

Much more clearly from his character the commander is being shown to be good

(being good) than through the things having been said.
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22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

I shall not ever take all the earth in return for my homeland. For I know well that if I
were happening to do this (thing), I would be seeming (the) worst of the citizens to
myself and to my parents and to the rest (of men).

How then otherwise, in the name of the gods and divinities, is it necessary fittingly to
show you, men, that Socrates is very wise than in the very way in which I am now
showing?

Parents tell us most of the things about ancient men, but the poets offer also other quite
beautiful things about the men from an earlier time and the gods who always are.

Some stranger came to Athens at this time after he lost all his money when the Spartans

had taken his city.

I have come intending to show you, citizens that I have not wronged this man either
privately or publicly and (I have) not wronged any other Greek at all.

Long since have been providing fear to me not the things having happened and not the
things happening, but the things about to be. For knowledge makes the minds of men
free, I suppose, from fears, but not anyone has knowledge of things about to be and
things not yet having happened. Nothing is worse, as it seems to me, in (the) mortal
race than ignorance.

Because he had been seized by love of the wife of another man, the young man seemed
to himself to be (the) most wretched of all men. Although the matter was so, he
ordered his slave to go and say words as beautiful as possible in order (for the slave) to
conquer her. But she, since she was very good, refused to listen. And after hearing this
thing from his slave, “I am lost (I have perished),” said the young man, and later he did
not love another woman.

There is not a need of words because the deeds themselves show the best thing. For we
all know that when we have courage we do more bad things to the enemies than we
suffer at their hands.

Some of you, soldier men, are especially able to be persuaded by words, others by deeds.
But I know that you all after all want to conquer the foreigners while providing safety
and peace for the citizens. So it seems to me, at least, in the very way in which (it
seems) (to be) easiest, in this way (to be) also best to do these things.
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31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

I envied Socrates much more than the rest of the Athenians because he most easily
understood and taught the greatest virtue of the (virtues) among men, loving wisdom.

When he was intending to begin the battle, the general said: “It is necessary, soldier
men, for you to use well (your) weapons and (your) valor on behalf of the homeland
and defeat the non-Greeks. If you do not fight as well as possible now, not later will
you fight when you yourselves already have been defeated.

I shall say not anything new or clever or peculiar, but a thing that you all know along
with me. My father led his life wretchedly on account of (his) having slaves instead of
friends, who, of course, all within (a) little time became free after he died.

After killing the evil king with my own hand, I fled to Athens. For there the citizens in
return for these things with many and great things were honoring and praising me.
What city after all is more noble or more just?

We have gratitude to the gods most of all. For by divine fate we have obtained a
victory and safety although the enemies were more and fought better.

The ancient poet, while teaching the multitude, was ordering (them) not to welcome
the worthless ones of the rhetors. Still even now I am heeding his opinion; for on
account of this (thing) I think that we, when we are children, learn the opinions of the
poets in order for us, being men, to use them.

A. How, then, morally best man, if the law has, after all, a knowledge of reality, do
we not always somehow use the same laws about the same things, if reality has
been understood by us?

B. The law, companion, wants nothing less than to grasp (take) knowledge of reality;
but if men do not always use the same laws, as we think, they are not always able
to grasp (seize) that which the law wants, the truth and knowledge of reality.

(The cause) because of which you (pl.) will not only most justly have gratitude to me,
but also (which) you will use as proof about your good fortune, this cause I shall say to
you. For when the city had lost very many men in that land, I especially excelled (the)
most generals because although I had suffered terrible things in battle, I nevertheless
alone led all my soldiers out from danger.
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39.

40.

41.

42,

A. Some god seems to me, friend, to have become a friend to us.

=

How do you mean this (thing) and what proof are you using?

A. (It is) clear indeed that if a god had not been present, we, being mortal, would
never have been able to bring ourselves to safety.

B. You speak very truly.

If we also happen to be speaking false things, still I have used these very words that it is
necessary for men loving the city (to use), but you (have used words) that (it is
necessary) for the worst of the citizens (to use). And finally I shall be fittingly praised
by the people.

Most of the Greeks who had not fled perished at the hands of the Persian king. He was
experiencing anger so harsh toward all men equally. But we alone were saved and
were remaining still being alive.

Experiencing much anger, the general of the men being present ordered someone to
take his own horsemen and go to the army around Demosthenes and there to kill as
many as possible of his own allies, although they had done nothing truly bad. And
when ever yet has this very terrible thing happened among us?

Chapter 11, Exercises C (pp. 585-590)

1.

100 pilou Baoihéwg dmrodopévou oi BapPapot ppevi oAU fittoves Noav 1 TTpdtepov.
KOITTEp péya SUVApEVOL Kal TIAEIOTOUG OTPATIWTAS EYOVTEG, OUKETL Toig “EAAnotv
opws €PoulnBnoav molepfioar w¢ Sokolvieg Aveu ToU autdv PactMéws paota
viknOnoeoHau.

aiel pev Mpei ouppdyolg Tpog Tous Aokedarpovious expwpeba toutoig Toig
BapPapotg, viv &€ altoig mpog fpdg ol Aakedatpdvior xp&OVIAL, EIKOTWS. OUTOUS
Yap Npiv autoig €xOpoug ETuyopev TTOIoAVIES, OU piloug.

outog 6 TTOAepog @ Aakedaipoviol, HTTwV T €0TAL 1) OL TIPSTEPOL KAl YANETTOTEPOS
TWG. €1 ApA TEEPYOPEV AUTOL OTPATIWOTAS €1¢ TAG VATOUG, KAL TOIG NPETEPOLS AUTGIV
ouppayois 66Eopev ToU payeobar dpEacbar. ka1 Topev 611 AvdpdV Uttep Th)g

, ’ ) ’ Iy [N ~ X N ’ 3 N ’ N
matpidog dervotata amobviokoviwv Aot Ttohhoi opYi] ael eBéhouatv Eautoug €l
HAYNV TTApEYELV.
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10.

11.

12.

NPl paMov €oikévar Ttoug eleubépous ) douhoug aBMoug dApetnv TpATTELV.
Tekpfiprov O¢ Toutou péytotov ol Abnvaior mopéyouotv: oUdevog yap awtoig Tiig
e\eubepidg Gvtog apeivovog, kal Toug viknBévrag Toepioug wg ApLoTa TTOLOUOY.

ouTog O Avilp TGOV ToAepinv téV Ao tis ‘EAGdog t¢ mheioToug 1) €autol yeipt
AT@AECEV: KAl ETL KAl VOV €U AKOUEL ATE 0WOAS THV aUToU TraTpida.

ap’ olel TOV MUETEPWV OTPATIWTMOV TOUG TAEioTOUG UTO THV PapPdapwv 11dn
amolwAévar; fikovoa yap pikpov AngBijvar mag pépog kot evexBijvan eig v yijv
TGV Aakedatpoviwv.

HIKp® Uotepov ol TGOV ToAepiwv immig 7idn fikovieg €tuyov €i¢ v Tatpida.
aioB6pevog &€ 6 aTpATNYOG TOUG EQUTOU OTPATIWOTAS EKEAEVOEV OTIAQ €V TATG XEPOLV
EXOVTOG €i¢ PNV autd emeobat cg Toug Te Taidag 0WoOVTAg TTKs Kai Toug GANOUg

TTONITAC.

165¢ oU AapPdave: U Ye €v @Nig €lval TO TIAV KAl TOUTOU TTOAG TEKpNPLO TTApEY)
KOAGG Te kai eur 00e Ot oU TTOANG ¢notv eivat, TAEIOTA O KOl AUTOG TTAPEYETAL.
&GS 0UTog 0 Aywv KpiBnoetar;

oUSelg peifov 1) ouTog OUSETOTIOTE TV AUTOU ETMiOESEIKTAL APETAV. KOL PEYIOTOV
TOUTOU TEKPAPLOV: PUYOVTIWV ¢pOPe TGOV SANDV TTOMTOV Epelve pOVOG ola PELLOVOS
TNV TIOALV TIOLNOAPEVOS 1) THV EauTol 0wTNpidv. dnpooia on tipndnoetau.

N 7’ b 24 ’ AN 7’ AN - - 7’ ~ b) ~
oMol TTdhat GvBpwTTol Pnotv Tov Zwkpdtny Toug vedvidag Siagbeipeiv 1§ aUtoig
StohéyeoBar mept kol Bedv ka1 avBpodmwv. AAN EywyE enpi avtov diddoketv
AUTOUS WG KPLvouvTag T6 Te AAnBeg kai 10 pr.  0pBov yap €t 1O TTOAU 10 EmoTApPNY
1iig aAnBeidg AexOijvar v grhocopiav.

SokoUoiv ekeivor ol prtopeg emideikvuobar pev v Eautdv TEYVNV TE KAl APETNHV TOU
Aéyetv, wg autol eu 1oTe, ey® Ot aloBavopar autous pépog Sragbéipoviag 6n o
HikpOV TGV pobntdv ot dkovouatv.

A. olpol OTPATIOTAG €V TOUTR TG TToAép® drobaveioBat TroAoug.

B.  Tivi \pOpeEvVOg TEKPNPL®;

A. dte Svreg toig Beoig €xBpoi ol duvijoovrial, ¢ EOiKe, TUYELV VikNG oudepids.
oUSELg Yap viknoel TTote dveu Beol Tivog.
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Drill 116-120.A (pp. 591-593)

1. &iddokw, S184Ew, edidata, dedidaya, dedidaypat, 515ayOnv

Pres. 2nd. sing. Sidaoke

Pres. 3rd sing. 51000KETW
Pres. 2nd pl. Siddokete
Pres. 3rd pl. 51600KOVTWV
Aor. 2nd sing. 516aEov

Aor. 3rd sing. 5160EaTw
Aor. 2nd pl. 516aEaTe
Aor. 3rd pl. S16aEavTwv

Chapter 12

516aokou
S16aokéabw
516a0kecBe
S1daokéabwv
516aEan
S5160EdoBw
5186aEa0be
5160EacBwv

2. hapPave, Myopat, Edafov, ethnga, eiknppat, EAfeOnv

Pres. 2nd. sing. AapPave AapPavou
Pres. 3rd sing. AopPavérwm AapPavéobm
Pres. 2nd pl. AopPavere AapPaveabe
Pres. 3rd pl. AopPavoviwv AapPavéoBwv
Aor. 2nd sing. Aofé AaBot

Aor. 3rd sing. AoPétw AaBéabow

Aor. 2nd pl. AoPete AaPeabe

Aor. 3rd pl. Aofovimv AaBéaBwv

3. aioBdvopat, aiobioopat, fobopnv, —, fjoOnpar, —
Pres. 2nd. sing. atoBavou
Pres. 3rd sing. atoBavéobw
Pres. 2nd pl. a1o0aveobe
Pres. 3rd pl. atoBavéobwv
Aor. 2nd sing. aioBol

Aor. 3rd sing. aioBéoBw
Aor. 2nd pl. aloBeobe
Aor. 3rd pl. aioBéoBwv

516aokou
S16aokéabw
516aokecBe
S1daokéaBwv
S1dayOnm
S1dayOntw
S1&ayOnre
S1dayBévtwv

AopPavou
AopPavécBe
AopPaveoBe
AopPavéaBwv
AMeBnTL
MOt

A pOnte
MpBéviwv
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4. ToLw, TTONOW, ETIOINOQ, TIETTONKA, TETIOINHAL, £Tto1nBnv

Pres. 2nd. sing. TTOlEL

Pres. 3rd sing. TTOLEITW
Pres. 2nd pl. TIOLETTE

Pres. 3rd pl. TTOLOUVTI®V
Aor. 2nd sing. TTOINoOV
Aor. 3rd sing. TTOINOAT®
Aor. 2nd pl. IO 0QTE
Aor. 3rd pl. TTOINCAVIWV

5. 0Qlw, 0WOW, E0Woa, CECWKA, 0E0w(0o)patL, E0wbny
L

Pres. 2nd. sing. o&Te

Pres. 3rd sing. 0OTET®
Pres. 2nd pl. oQTeTe
Pres. 3rd pl. 0OLOVIWV
Aor. 2nd sing. oQoOoV
Aor. 3rd sing. OCWOATW
Aor. 2nd pl. OWOOTE
Aor. 3rd pl. OCWOAVIWY

Drill 116-120.B (pp. 593-595)
learn (repeatedly)
let them say (repeatedly)

1
3
5. receive (repeatedly)
7.  be/know

9. say nothing

11. let him say (once)
13. stop (trans.) (once)
15. see (once)

17. let him be making
19. let them do (once)
21. listen (repeatedly)
23. provide (once)

25. let him show (once)

27. let him think (repeatedly)
29. let them be

TIO10U TIO10U
mroteloBw mroteloBw
Troteiofe Troteiofe
troteloBwv mroteloBwv
TToinoat o1 OnTL
Toinodcbw TonOnTw
TroifjoacBe ro1fOnte
roinodcBwv Toinfévimwv
oglou oglou
0wléobw 0wléobw
o)CeaDe 0)CeoDe
owléobwv ooléobwv
o®oat owdnm
ocwodohw ocwhntw
owoaobe owOnte
owodcBwv owlévtwv
2. praise (repeatedly)

4. let them be said (once)

6. become (once)

8. let him be

10. do not honor (pl.) (repeatedly)
12. let him conquer (repeatedly)
14. stop (intrans.) (once)

16. see (repeatedly)

18. consider/be made (repeatedly)
20. let them be done (once)

22. listen (once)

24. let him supply

26. let them show (once)

28. think (repeatedly)

30. let him assert (repeatedly)
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Drill 116-120.C (pp. 595-596)

pao 2. &eEdoBwv
pepéabo 4. &idaokete
AeEQATW/EITTETW/EITIAT® 6. TIO0UVI®V
oinOnte 8. €you
meppBévimv 10. ayéobw

. Kpivov 12. SrohéxOnt
EOTWV 14. Oeixvu

. TIHAT® 16. yryvéoBwv
aEroUte 18. ypfioat
ApYET® 20. S9OnT

Drill 116-120.D (pp. 596-600)

1.

© oW

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Dear Hermes, many greetings (greetings much). What is it necessary (for me) to do?
You, being present, teach (me).

Listen, then, and pay attention to me.

Accept from me these gifts that I have brought.

It is necessary, then, to bring (it) about that the soul (will) be as good as possible for
you.

Come on, say from (the) beginning: what things so terrible happened?

Stop loving yourself, but love me.

(See) that you (will) cling to this opinion.

Let the man wronging the people rule no rule.

Take weapons and save us and you yourself be saved.

. You, at least, know well, then, that you will be saved. Let fear not be conquering you

in (your) mind.

Let each man know clearly that these things are violence.

Come on now, (see) that you (will) not wrong anyone.

Let him not rejoice because of my misfortune.

Heed (your) wife even if you do not hear true things.

Greetings, strangers. Who (are you and) from where have you come?
See (pl.) that using courage you (will) fight.

Let the wise man come and speak now to the council about divine things.
Marketplace in Athenas, greetings, (you) dear to the citizens.

Take now the money bearing which we have come from (our) father.
Let no one suppose that I am saying that it was not necessary to fight.
The generals were bringing (it) about that the hostile city (would) be taken.
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22.
23.
24.
25.

26.

Perceive (pl.) now the opinion that we have about you (pl.).

Let the men on the islands keep the peace now, at least. But later let them fight.

Let the divinities provide safety to the wretched ones, and let the good (the well)
prevail.

Let the man saying and doing many bad things think that he is doing nothing
shameful, but the very things that (the) gods themselves do.

I assert that you ought to pay attention that your children (will) be taught well.
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Drill 121-126.A (p. 601)
1. Principal Parts: AapPdve, Myopat, Ehafov, elAnga, etAnppat, EAnebny

Person and Number: 2nd sing. Participles: masc. sing. acc.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

AopPaverg
e pPaveg

e\aPec

ETANPaAg
eiMigng

AapPavng
Aafg

AopPaverv
AoPeiv
eiAngévat
AopPavovia
Aofovia

eiAngoTa

AapPave
Aofé

Middle

AapPavn/AopPaver
ehapPavou

M/ iy
eNaPou

eIyt

eTAnyo

AapPavn
AP

AopPaveoBar
MypeoBan
AoféoBat
eiMipOat

AopPavopevov
Anyopevov
Aofopevov
eIMppévoY

AopPavou
Aot

Passive

AapPavn/AopPaver
ehapPavou
AneOnon/Anebnoet
EApOng

eIyt

eTAnyo

AapPavn
Angbiis

AopPaveoBar
AMpBnoeoBan
AneBijvar
eiMipOat

AopPavopevov
AngBnoodpevov
ApBévia
eIMppévoV

AopPavou
AMeBnTL
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2. Principal Parts: vikdw, Vikow, EVIKNOQ, VEVIKNKA, VEVIKNpAL, EVIKAONV

Person and Number: 3rd pl. Participles: masc. pl. dat.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

vik®o1(v)
EVIKWV
viknoouot(v)
Eviknoav
veviknkaoi(v)
EVEVIKNKETAV

Vik®o1(v)
viknowot(v)

VKAV
VIKNOELV
vikfjoat
VEVIKNKEVAL

Vik®o1(v)
viknoouot(v)
viknoaoi(v)
Veviknk6oi(v)

VIKQOVIWV
VIKNOAVIWV

Middle

Passive

VIKQOVIOL
EVIKOVTO
viknBnoovtan
éviknOnoav
VEVIKNVTAL
EVEVIKNVTO

VIKOVTAl
viknB&o1(v)

vikaoBat
viknBnoeoBon
viknOfval
vevikfjoBan

VIKWHEVOLG
viknOnoopévorg
viknOeio(v)
VEVIKNHEVOLG

vikaoBwv
viknBéviwv
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3. Principal Parts: keheUw, kehevow, ékéleuoa, kekéNeuka, kKekENeuopat, ekehevobnv

Person and Number: 1st sing. Participles: fem. sing. nom.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

KEAEU®

.
EKENEVOV
KEAEUOT ™

.
EKENEVOQA
KEKEAEUKQ
EKEKENEUKT)

KEAEU®
KEAEUOT ™

KEAEUELV
KEAEUOELV
KEAEUOQL

KEKEAEUKEVAL

KeEAEUOUTQA

KeEAEUTOUOTA

KEAEUTA oA

KEKEAEUKUIQ

Middle

Passive

KeAevopat
EKENEUOHNV
keAevoBnoopat
, .
ekeAeUoOnv
KekENEVopaL
EKEKENEUO NV

KeAeUwpat
KeEAeUTOOD

keheveoBon
keheuoOnoecBon
keheuoBnvar
kekeAevoBatn

KeAevopévn
keheuoBnoopévn
kehevoBeioa
KEKEAEVOEVT
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4., Principal Parts: ypdopat, ypfjoopat, €xpnodpnv, —, KExpnpat, ——

Person and Number: 2nd pl. Participles: masc. pl. nom.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Middle

xpfio0e
exphlobe
xprioeabe
expnoace
Kéxpnobe
exéypnoDe

xpfio0e
xprionaBe

xpfioBat

xprioeaBat
xpioaoBat
kexphiobat

XPWHEVOL

XpPNOOpEvOL
XPNOApEVOL
KEYPNpEVOL

xpfio0e
xpriooobe

Passive
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5. Principal Parts: mépmo, mépyw, Emepya, TETOPPA, TIETEPpAL, ETTENPONVY

Person and Number: 1st pl.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active Middle

TLEPTIOHEY
ETTE{TIOHEV
TLEPYOEY
ETEPYOEY
TIETTOPPOEY
ETIETIOHPEHEV

TEEPTIOHEV
TEPYWHEV

TLEPTIELY
TLEpYELY
TEEpYaL
TIETTOPPEVAL

TEpTIOVIA
TEpYOVTIQ
TEEPYAVTO
TIETTOPPOTA

Participles: neut. pl. acc.

Passive

TrepTopeda
emepmopeda
TreppOnodpeda
ETTEpPOnpeV
mremréppeba
emetéppeba

Treppeda
eppBidpev

méptrecfan
TeppOnoecBar
TreppOfvan
mremréppOan

TLEPTIOpEVAL
TreppOnodpeva
TreppBévta
TLETIEPHEVOL
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5. Principal Parts: eipi, écopat,
Person and Number: 3rd sing.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

éoi(v)

b

nv

=N

glval

ovong

£0Tw

Drill 121-126.B (pp. 601-603)
1. 1Istsing. fut. act. indic.

1st sing. aor. act. subjunc.

3. 2nd pl. aor. act. subjunc.

5. 3rd sing. pres. act. indic./subjunc.

b 9 9

Participles: fem. sing. gen.

Middle

goTat

goeoBar

ETOpEVNG

Passive

2. 2nd sing. pres. act. subjunc.

4. 3rd pl. aor. pass. subjunc.

6. 1st. sing. pres. mid./pass. subjunc.

2nd sing. pres. mid./pass. indic./subjunc.



11.
13.
15.

17.
19.

1st sing. aor. act. subjunc.

1st pl. aor. act. subjunc.

3rd sing. pres. pass. indic./subjunc.

3rd pl. aor. act. subjunc.
Ist sing. aor. pass. subjunc.

1st sing. pres. act. indic./subjunc.
3rd sing. aor. pass. subjunc.

Drill 121-126.C (pp. 603-604)

AneBdo1(v)
HELVITE
VIKQ
e1o0iig
adiknorng

. o)

Sokpev

. NEEnTe/eimnTe

POEV

prAGdvVTaL

10.
12.
14.
16.

18.
20.

oD

12.
14.
16.
18.
20.

2nd sing. fut. mid. indic.
3rd sing. aor. act. subjunc.
2nd sing. aor. mid. subjunc.
1st sing. pres. act. subjunc.
2nd pl. pres. act. subjunc.
1st pl. pres. mid. subjunc.
2nd sing. pres. pass. indic.
3rd sing. pres. act. subjunc.

2nd sing. pres. pass. subjunc.
2nd sing. pres. mid. subjunc.

1st sing. aor. mid. subjunc.

=N

olwvTat
eEAOw
emoTwpeda
SnAdvTat
PEpwpaL
ATTOAUNTOL
KeAeuoO®
RO
oxfte
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Drill 121-126.D (p. 604)
1. Principal Parts: vopiCw, vopi®d, Evopioa, VevOpiKa, vevopiopat, évopiobnv

Person and Number: 2nd sing. Participles: masc. sing. nom.

Indicative
Present
Imperfect
Future

Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

VOILELS
EvOpLTeg
VOHLELG

EVOpLOQG
VEVOIKOG
EVEVOpIKNG

vopilng
vopiotg

VOpICeLy
VOHILELV
vopioat
VEVOpILIKEVAL

VOpImV
VOHLGV
VOpLOGG
VEVOPIK®G

VOICE

VOHLO0V

Middle

Passive

vopiln/vopiCet
€VopiCou
vopioOnory/
vopioBnoet
evopioBng
VEVOLOOL
EVEVOHLO0

vopiln
vopioBijg

vopileoBat
vopioBnoeoBan
vopioBfjvat
vevopioBat

VOpLLOpEVOS
vopioBnodpevog
vopioBeig
VEVOPLOPEVOG

vopitou
vopioOnm

64



2. Principal Parts: aipéw, aipfow, eihov, npnka, fpnpat, Npédnv
Person and Number: 1st sing. Participles: fem. sing. dat.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

alp®d
fipouv
alpnow
IOV
fipnka
W

alpd
EAw

aipeiv
aipnoeLv
ENelV
npnkévat

aipovor)
aipnooyoT)
.
€\ovor)

. .
npnKuig

Middle

aipoUpot
fpotyny
aiproopat
€INOpNV
o
fpipny

aipdpat
o
Eloopan

aipeioBat
aiproeoBan
eréoBan
npfiodat

QLPOUVHEVT)
QLpTOOpEVT)
ENOpEVT)
Dpnpevy

Passive

ailpoUpot
fpotyny
aipebnoopat
npEdnv
o
fpipny

aipdpat
¢ ~
aipebd

aipeioBat
aipebnoeoBar
aipebijvar
npfodat

QLPOUVHEVT)
aipebnoopévn
aipebeion
DpNHEVD
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3. Principal Parts: Bouleiw, Poulevow, €Poulevoa, Pefouleuka, PePouleupat,

gBoulevbnv

Person and Number: 2nd pl. Participles: fem. pl. acc.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

Boukevete
gBoulevete
Boukevoete
gBoulevoare
BePouleukarte
éBePouleukere

Bouheunte
Boukevonte

Boueverv
Boukevoetv
Boukeloat
BePouleukévar

Boukevouoag
Bouheuoouodg
Boukevodoag
BePouleukuidg

Boukevete
Bouhevoore

Middle

BouheueoBe

gBoulevecBe
BoukevoeoBe
¢Boulevonobe

BePouleuaBe
eBePouleucbe

BouheunoBe
BoukeuonoBe

BoukeveoBan
BoukevoeoBar
BoukevoooBan

BePoulelioBan

Boulevopévag

Boukeuoopévag
Boukevoopévag
BePouleupévag

BouheueoBe

Boukeioaobe

Passive

BouheueoBe

gBoulevecBe
Boukeubnoeobe
gBoulevOnte
BePouleuaBe
éBePouleucabe

BouheunoBe
BoukeuBijte

BoukeveoBan
BoukeuBnoeoBar

Bouheubijvor
BePoulelioBan

Boukevopévag
BoukeuBnoopévag
BoukeuBeiodg
BePouleupévag

BouheueoBe

BoukeiOnte
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4. Principal Parts: Aeimw, Aelyw, EAtrov, Aéhormra, Aéherppot, ENeipOnv

Person and Number: 3rd sing.Participles: neut. sing. gen.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

Aetmer
Eertre(v)
Aetyet
E\re(v)
Aéortre(v)

éAehoimer(v)

Agirin)
A

Aetmrerv
Aelyerv
MTTelv
AelotTrévar

AeiTrOVTOC
Aelyovtog
AMTrovTog
AehortroTog

AELTTET™
MTéTw

Passive

AelmeTOn

b ’
ENELTTETO
AerpOnoeran
eeipOn
AENetTTTON
ENENELTITO

AettrnTon

Ae1gbi)

AeireoBon
AerpOnoeoBan
AerpOfivar
AeAeipOat

Aetropévou
AeipOnoopévou
AerpBévTog
Aehetppévou

AetréoBw

AerpOnTw
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5. Principal Parts: kaléw, kal®, ekdAeoq, kEkAnka, kKékAnpat, kANOnv

Person and Number: 1st pl.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

KoAoUpev
ékaloUpev
KoAoUpev
EKaNEoOpiEY
KEKAKApEV
EKEKATKEPEV

KOAGDpEV
KOAEOWHEV

KOAETV
KOAETV
KoAéoat
KEKANKEVAL

koAolio1(v)
koAolio1(v)
KoAéoaoi(v)
KeKANKGo1(V)

Participles: masc. pl. dat.

Middle

koAoupeba
ekaloupeda
koAoupeba
ekaheoapeba
kekANpeba
exekANpeba

koA peba
KoAeowpeba

koAeioBan
koAeioBan
koAéoaoBan
kekAfoBat

KOAOUpEVOLG
KOAOUpEVOLG
KOAETApEVOLG
KEKANpEVOLG

Passive

koAoupeba
ékaloupeda
kAnBnoopeba
ekANBnpev
kekANpeba
exekANpeba

koA peba
kAnBdpev

kaheioBat
kAnBnoecBan
kAnOfvar
kekAfoBat

KOAOUpEVOLG

kAnBnoopévorg

kAnBeion(v)
KEKANpEVOLG
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6. Principal Parts: gaive, paved, Epnva, TEPNVA, TEPATHAL, EQAVNV

Person and Number: 3rd pl.  Participles: neut. pl. nom.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

paivouot(v)
Epatvov
pavoioi(v)
Epnvav
Tepnvaot(v)

Ppatvwoi(v)
PvVwoi(v)

PALVELY
POVELV

Pprjvat
TEPTVEVOL

PALVOVTQ
PaAVOUVIA
prvavia

TEPNVOTA

PALVOVI®V
PNVAVTI®WV

Middle
PpaivovIol

EpaivovTo
PaAVOUVTOL

PpalvevTal

paiveoBat
paveioBar

mepavBat
PaLvopevVa
pavoupeva

TIEPATHEV

parvéoBwv

Passive

PpaivovIol
EpaivovTo
pavnoovIoL
Epavnoav

PpalvevTal
pave(v)

paiveoBat
pavioeoBot
pavivat
mepavBat

PaLvopevVa
PAVNOOpEVQ
PAVEVTOL
TIEPATHEV

parvéoBwv
PAVEVIWV
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7. Principal Parts: ouppépw, ouvoiow, ouviveyka/TuviiveyKov, OUVEVIVOXQ,

ouvevveypat, ouvnvéxbnv

Person and Number: 3rd sing. Participles: fem. sing. nom.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active Middle Passive

OUPPEPEL OUHPEPETOL
ouvépepe(v) OUVEPEPETO
OUVOIOEL ouveveyBnoetan
ouviveyke(v) auvnvéxn
ouvevivoye(v) OUVEVVEKTAL
ouvnvnvoyet(v) OUVNVVEKTO
OUHPEPT) OUpPEPTTAL
OUVIVEYKT) ouveveydij
OUHPEPELY oupgépeabat
OUVOIOELY ouveveyBnoeoBan
OUVEVEYKOL/OUVEVEYKETV ouveveyBijvat
OUVEVIIVOXEVOL ouvevnvéyxBat
OUHPEPOUTT OUHPEPOEVT)
ouvoilGoUoa ouveveyBnoopévn
OUVEVEYKAOO/OUVEVEYKOUOQ ouveveyBeioa

ouvevnvoyuia OUVEVINVEYHEVT
OUHPEPET® oupgepéado
OUVEVEYKATW/OUVEVEYKET® ouveveyBnTw

Drill 121-126.E (pp. 604-605)

1. you will believe

3. she had practiced customarily
5. you are calling/you will call
7. you have summoned/

to be believed (once)

to consider (once)
the women who called (sub;.)

oA

to be called (once)

you have been summoned
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9. you have appeared

11. he appears/it is shown

13. to take (once)

15. to be about to choose

17. the advantage (subj., d.o.)

19. to bring together (once)

21. he is deliberating/it is resolved
23. to be planning

25. I had left behind

27. to be left behind (once)

Drill 121-126.F (pp. 606-607)
1. vopiCouoi(v)
3.  évopilopev
5. ouvépepe(v)
7.  OUPQEPELV

9. €pavn

11. mepnve(v)/mépaviar
13. fpolvto

15. 1pébn

17. Poulelioat

19. ¢Boulevovto

21. xoAfoar

23. ékAnOnv

25. Mmeiv

27. Aeimer/AeimeTan

Drill 127.A (pp. 609-611)
1. Prohibitive

10.

12.
14.
16.
18.
20.
22.
24.
26.
28.

oD

12.
14.
16.
18.
20.
22.
24.
26.
28.

the things appearing (subj., d.o.)/
the things being shown (subj., d.o.)
he will show/you will appear
they have taken

they chose

we shall bring together

it is useful

he deliberated

to deliberate (once)

it had been left behind

I/they left behind

b ’
evopifov
Q& vopioBévta
TOV CUPPEPOVIWV
OUVEVNVOYAoL(v)
(POVOUHEV
PpaivovIol
aipeiv

£, e 7’ -
TAC EAOUCAC
Boukeioopev
BePoulelioBan
koAolo1(v)
b ’
EKANOUV
AepOnoovran
AehotTévar

It is necessary to cease from words. Do not, then, say more (things).

2. Deliberative

Are we to assert that these things are said correctly or are we not to assert (this)?

3. Hortatory

I and you, let us no longer suffer these things, but let us go away from Athens.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Prohibitive

Do not think, o men, that you will conquer easily.

Deliberative

Do you want, therefore, that we say (us to say) that the most just man is morally best?
Prohibitive

Do not suppose that I have said this thing because I want to be honored.

Deliberative (A); Hortatory (B)

A. How should we begin conversing?

B. Come on now, let us begin in this way: “I shall speak, then you (will speak).”
Deliberative

On account of what thing (Why) should we endure, citizens, for more time the present
evils (evil things)?

Hortatory/Deliberative

Let us rejoice, women. Should we not, then, rejoice since the men already won?
Deliberative

Are we to remain in (the) city or what is it necessary to do? Should we follow these
men?

Deliberative

Do you want, then, that I say (me to say) the same speech that I have heard from
Socrates?

Hortatory

Let us destroy the men intending to make war on us (ourselves).

Hortatory

Let me neither say things opposite to the common goods nor let me do (such things).
Deliberative

Come on, then, should I say also some other things about the things having been done
nobly by Demosthenes?

Prohibitive

Don’t (you) (pl.) become worse than your enemies.

Drill 127.B (pp. 611-612)

ISARANE o Al

pn Toug Aakedatpovioug Eévoug eig oikiav SeEwpeba.
apa Boukeabe Theior Aéyw A Toig &uoic Aéyorg mémeiabe;
H) ETTTIG, ) LOKPOTES, 0 TTOMAKIG 71O elpnKag.

atel TPATTOpEY TO dikatov pndémot’ adikdpev pndéva.
pn diknv Tapa tolde ToU TovnpotaTou AaBwpev;

w1 kpivnte, & ToAiTAL, TOUTOV YXeipova TéV EAAwV.
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Drill 128.A (pp. 613-615)

1.

10.

Present General

If I know anything good, I show (it) to friends.

Future More Vivid

If I know anything good, I shall show (it) to friends.

Past Contrary-to-Fact

We would have been seen by the enemies if we had remained on the wall.
Future More Vivid

We shall be seen by the enemies if we remain on the wall.

Future More Vivid

You will never cease praising yourself if I do not stop you on this day.

Present Contrary-to-Fact

If the ones who have done wrong were not children, I myself would be exacting
Justice.

Present General

If the ones doing wrong are children, I myself do not exact justice.

Future Most Vivid

If the allies supply horses, we shall escape more easily.

Future More Vivid

If the allies supply horses, we shall escape more easily.

Future More Vivid

If anyone has an opinion opposite to the commander, let him say (it) freely.
Future More Vivid

If it is clear, Socrates, that [ am morally best, and if in addition to this (thing) I teach the
citizens well, should I not, then, be thought worthy of a noble reputation?
Present General

All things are fine for me if (the) god wishes, but (he does) not (wish), I suffer miserably
since I am mortal.

Present General

If ever Socrates speaks about virtue, we especially enjoy listening.

Present General

If something good happens to them, they always have gratitude for the divinities.

Drill 128.B (pp. 615-616)

1.

Future Most Vivid

) , 1% - s = (30 ~ 3 ’, ~ \ ,
el MéEerg OT1 vevikikaoiv ol Abnvaiot, ol Aakedaipévior 1oUto 10 Aeheypévov
YOAETIGG OTTOUOT1V.
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2. Present General
€av Tig vouv €y kai ta Séovia atoBavnrat, Toig vopoig meibetar g Ydpas.
3. Future More Vivid
Tiva tpoTov Npiv xpiiobat aidoeig €av oot pilot yevopebo;
4.  Present General
&pa xapiv €xouatv ot Beot eav S&pa atolg TTapéywpey;
5. Future More Vivid
€3V P ol oUppoyot év Tide i) pdyn kakdg paywviat, dmoréoBbwv UTo Tév
TIOAEpimV.
6. Future More Vivid
&Gv, & Topyid, olite Aéyewv éBéhne dxg émeaBou Exo, Emmerta 81y ool StahéEopat.

Drill 129.A (pp. 617)

1. Singular Plural

Nominative 0 Bpacug avnp o1 Opaoeic avdpeg
Genitive 10U Bpaoéog avdpog 1V Opactwv avdpdv
Dative 16 Opaoet dvdpt Toi¢ Bpactotv avdpdoi(v)
Accusative Tov Bpacuv avdpa ToUg Opaoeic avdpag
Vocative & Opaou dvep & Opaoeic avdpeg

2. Singular Plural

Nominative 1 Toyeia Oikn at Tayeion dikau
Genitive Tiig Tayeidg Sikng TGV TAYELDV d1KV
Dative ) Tayeia Sikm TO0¢ Toryelong dikaig
Accusative TV Toyelav diknyv 10§ Toyeldg Sikag
Vocative & Toyela ik & Toyelat Sikan

3. Singular Plural

Nominative 10 NOU TTpAYypa Ta Ndéa TpdypaTa
Genitive 10U Ndf0g TIPAYHATOS TGOV NOEWV TIPAYHAT®V
Dative ¢ NOel TpAypaTL Toi¢ Ndéot Tpdypaoi(v)
Accusative 10 NOU TTpAYypa Ta Ndéa TpdypaTa
Vocative @ AU Tpdypa @ hdéa Tpdypara
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Plural

ai Barrovec/BaTTouc 6dot
16V BaTToVwV 660V

1aic Barrootv 0doic

1a¢ Barrovac/BaTTouc 6douc
& BdrTovec/0&tTouc 680t

Plural
Tiva néiova/ndim
TIVoV NOTOV®V

’ e el
Tiow nSioo(v)

’ e o e o
Tiva néiova/ndiw

Plural

4, Singular

Nominative 1 BaTTwv 066¢
Genitive tiic BarTovoc 6dou
Dative 17} Oatrovi 666
Accusative v BatTova/BaTTw 6dov
Vocative & 08TTOV 68¢

5. Singular

Nominative 11 f)Olov

Genitive Tivoc/Tou ndiovog
Dative Tivi/t§ ndiovi
Accusative 11 f)0lov

6. Singular

Nominative 0 1ay1otog Bavarog
Genitive 10U Tayiotou Bavdrou
Dative 16 Tayiote Havare
Accusative TOV TaY10TOV BAvartov
Vocative & 1ay10Te BAvare

Drill 129.B (p. 617)
1. Toug Bpaoeig
v Bpaceiav
Tov Bpacuv
T0ig Opactot

o1

oi/ai/d Bpaceic/Bpaceial

6. 10 Bpacu

Drill 129.C (pp. 617-618)
ai/d Hdeiat

1OV 1dUV

)/ 1Seiax

10U 1)0€0C¢

¢ NO€l

ISARANIE I ol Al

~ e ’
TV NOEwV

ot 1aytotol Bavarot

TGV Tayiotwv Bavatwy
T0i¢ TayioTtoig Bavaroig
T0Ug TayioToug Bavaroug
& 1ay10ToL Bdvarot

the bold friends (d.o.)

the rash soul (d.o.)

the rash speech (d.o.)

for the bold citizens

the bold human beings (subj. [m./f.])

bold humans beings (d.a.)
the bold deed (subj., d.o.)

pleasant hopes (subj., d.a.)
the pleasant man (d.o.)
sweet necessity (subj., d.a.)
of the pleasant life

by the pleasant speech

of the pleasant things
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Drill 129.D (p. 618)

1. 1 Toyxel by the swift war

2. TV ToEiav the swift grace (d.o.)

3. ot/ai/d tayeic/tayeian swift horses (subj., d.a. [m./£.])
4. 1ol Tay€og of (the) swift time

5. TOUg ToEig (the) swift deaths (d.o.)

6.  TOV ToUV swift Hector (d.o.)

Drill 129.E (pp. 618-620)

For some short time we were free from fear.

My son died by a very swift death.

Do you think, very pleasant man, that your horse is swifter? For my (horse) is swiftest.
From this rhetor you (pl.) will hear words not pleasant.

We fled away from Athens as swiftly as possible.

Do the ones ruling live more pleasantly than the ones being ruled?

I want to say brief things about the very bold Spartans.

We were present in the agora for a brief part of the day.

© XNk LN E=

There is a need of bold souls. For you (pl.) are intending to make war.
[ shall send the swift slave to the wall.

[N
— O

. The students were perceiving that Socrates had a sweet nature (that the nature to
Socrates was sweet).
12. The Athenians, at least, used to have bold hopes for (of) the future.

Drill 130.A (pp. 621-622)

1. These men were seeming to be very clever at speaking.

2. No general (is) capable of ruling fortune, you know.

3. (Men) who fight on behalf of the homeland are worthy of receiving (to receive)
gratitude not small.

4. It is necessary to send to the Persian king some man able to speak and to act.

5. Gorgias is capable of making long and beautiful speeches.

6. O suffering terrible to see, I am lost (have perished).

Drill 130.B (p. 622)
1.  pdotor meioat ot pr) voiv EXOVTEG.
2. oMol Npdv enbnoav tov Zwkpdrn ikavov elvan Behtioug Trotelv Toug dvBpaToug.
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Al

€U Topev 168 AvdEiog O Aakedatpoviog vikfjoat Tov peEAAovia aydva.
Yohetrai pev AaPeiv elot ToMai oAetg, yakemotator d¢ ai Abfjvau.

& Zeb xai Beot, Servax 18eiv ﬁv TQ TOTE YEVOHEVAL.

&E10¢ fiv &rrobaveiv 6 Tovpog uidg avti Tol TaTpdc.

Chapter 12, Exercises A (pp. 623-625)

EpYQ TTPATT, @ VEAVIA, GE1a TOV YOVE®V Kail KPELOOWV YeEVoU ToU TTaTpos.
Do deeds, young man, worthy of your parents and become better than your father.

¢ Baothel kekAnpévor eig v Yijv ENBwpev 1oV PapPdpwv. 6tres npdg €k
KIVOTVOV OOOET, O Saipoveg.

Apprently because we have been summoned by the Persian king, let us go to the land
of the foreigners. See that you save us from dangers, divinities.

&t dSikfioad g Epaivou Bouldyevog: oU yap weudii pévov eirag, AMA kai
aduvara yevéoHat.

You were apparent wanting to wrong me somehow; for you said not only false things,
but also things impossible to happen.

T0i¢ Kak®¢ TTpdtTovoty NdU kai Bpayuv ypovov Tévwv TavecBa.
For men faring badly (it is) pleasant even for a short time to cease from toils.

TGV PINOCOPMV O1 HEV TO YELPLOTOV AlpOUpEVOL AeiTTOUOL TO PENTIOTOV, O1 OE
TOUVAVTIOV. O€L TTOU O TTOANOL TO QUTOTE GUHPEPOV ALPITOVTAL.

Of the philosophers some while choosing the worst thing leave behind the (morally)
best thing, others (choose) the opposite. Always, I suppose, the majority (of men) will
choose the thing advantageous to themselves.

poipav aduvarov kai Beoig €ott puyeiv. Oeiax pévrot Ty kal Suvaper pavepidg
TAvTa ylyverat.
It is impossible even for gods to escape fate. However, because of divine fortune and

power plainly all things happen.
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10.

pn pog Bedv pihov kaléong ToUTov 6 0° EALTIE pOVIV. OTIWE AUTOV TIOLTELS G
€xBiotov avbpwov.

Do not, in the name of (the) gods, call a friend this man who left you behind alone. See
that you treat him as a man as hateful as possible.

av pev ool paivawpat KaAGS Aéyety, pabi- el d¢ pr, Sflou 10 oUk 6pBds pndev pépog
10U AOYyoOUu.

If I appear to you to be speaking nobly, say; but if (I do) not (seem so), make clear the
part of the speech not said correctly.

un Copyia meifou pnd’ é&v Suvarog 1) 6t kdAMoTa Méyev.
Do not believe Gorgias, not even if he is able to speak as beautifully as possible.

€1 PMAv Travu Nd€wg SEEopat Tov prhéoogov eavtep foulntat.

I shall very gladly receive the philosopher into friendship ifhe wants.

Chapter 12, Exercises B (pp. 625-635)

1.

Where for me (is) (my) old father? Let him come out of the house; for he will gladly
see his son.

Really fortunate I call you. For you seem to me to have received a reputation not
greater than (the one) of which you are worthy.

See, men, that while the horsemen are following the general out of the city you (will)
not be left behind. You also follow.

If we do not flee, we shall perish. Lead me, then, for (along) the swiftest path to safety.

Do nothing with anger, but appear fearsome to men doing wrong if it is ever
necessary.

To us, at least, Demosthenes is evident doing very many bad things. But you perhaps
do not think that you see them. You are so sweet.

I believe that nothing (is) more important—know (this) well—than moderation. Let the
young men be taught this virtue as well as possible.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

If any part of the city openly makes for itself peace or war against any men, swiftly let
the rest of the men exact punishment from these citizens.

What speech, therefore, should I make? For you seem to me to have said a sufficient
proof that the soul, when the body dies, also perishes.

In the name of Zeus and (the) gods let no one reply because of anger if I show that the
ambassadors who have wronged me are truly wicked; for I believe that while showing
you the insolence of these men I am speaking (with a view) to the deed itself.

A. From where, then, do you want, friend, me to begin to speak about my art? For I
know that I shall say very many things to you although you already know (them).

B. Tell me in (through) a few (words), morally best man, the things that you consider
that it is especially necessary for me to know.

A. Come on, now, o very dear man, are we to say that the good man alone is a friend
to the good man alone, and the bad man (is a friend) neither to a good man nor to
a bad man and does not ever come into true friendship (with either)?

B. It appears so, best man.

If ever the multitude rules with a view to the common advantage, it is called a
government. Have I, then, sufficiently understood the things that you said?

Tell me: why, then, should I not suffer death? For since my husband was seized, to me
there is not even the thing that is left to all mortals, hope. Do you not at all perceive
wretched me?

What name, then, should I use when calling that wretched man out of the present
battle? Come on, tell (me), then, swiftly if you are able. For although he has fought
bravely, now he is left without weapons.

Beginning to converse toward (with) one another, what, then, should we choose of the
parts of virtue? You, companion, choose.

Is the most just life (the) most pleasant (life), or of lives does one happen to be most
pleasant, and (does) another (happen to be) most just? How, then, should we judge
these things?

79



18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

When the Athenians were making war against the Spartans at that time, very boldly the
men having been left behind in the city were leading the government.

If the son of Priam were fighting with us, very easily we would be winning. Butas it
is, we are worthy of not even one Hector, and swiftly the Greeks will either capture or
destroy us—which very thing (is) much worse.

Let us choose and send ambassadors to the Persian king on behalf of the allies. Let us
not consider the friendship of the former of more value than the safety of the latter.

If anyone wants either himself to learn the just thing or to cause (his) child to be taught
(the just thing), let him pay attention to Socrates and listen (to him). For heisa
philosophic and excellent man.

One man of the citizens—and I shall not say the name—is evident having offered
himself as an ally to the enemies. Therefore let us seize him as swiftly as possible and let
us deliberate about the worthy justice (punishment).

And the thing that does not receive death, what should we call this thing?
Something deathless and divine, as it seems to me.

And what part of a man should we say is immortal, the body?

Not all, but the soul.

>

Not ever yet leaving behind the Greeks have I chosen the friendship of the non-Greeks.

Let no one of you, soldier men, be persuaded that I now have this thing in mind. For
long since I have been believing that you are to me homeland and friends and allies,
and [ think that I shall fare well with you.

Listen to me, men: if we were knowing clearly that Demosthenes will have come on
this night bringing sufficient weapons, not at all would it be necessary to deliberate
toward one another. But as it is, this thing (is) unclear and not able to be judged. Let
us begin, therefore, the battle using the very weapons that we have.

If it is necessary to make war, it is necessary to know the power of the city and (the
power) of the opposing men. For if the (power) of the city is stronger, boldly we shall
begin a war, but if (it is) weaker than the opposing men, we shall get allies as many as
possible before making war.
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

I judge the rest of the cities (to be) most wretched. For in fact the Athenians alone of
the Greeks are able to say, “This our city (city of us) and (its) government and (its) laws
are best and most dear to the gods.” And if this thing were not true, her citizens would
not always be saved.

If I do these terrible things against you, o king, let my children be killed, and in
addition to them (let) also I (be killed). But if it is clear that I am doing nothing of these
things, don’t you exact any punishment.

If by father and if by mother and if by any other man you want to be praised, learn
many things and present yourself as a philosopher.

Be pleasant toward quite all men, but be subject to the morally best men. For in this
way to some men you will be not an enemy, to other men you will become a friend as
true as possible.

Since the things having been done by this man are wicked and terrible and neither just
nor useful to you, soldier men, will you not choose some other man as commander?

The men worthy of rule will save the city. For I don’t suppose by ignorance but by
knowledge they will deliberate well.

If, o council, it is possible to send me away justly, do not destroy (me) unjustly. For I
alone both publicly and privately have long since been deliberating about the things
useful to you.

Why (On account of what) is the government of the Athenians better than the other
rules? For you certainly assert that you know and are able to say. Do not, then, do
otherwise, but teach us.

Let these Spartans lead a private life in Athens, but let them know that our laws differ
much from their own. Certainly the majority (of men) have often judged strangers
unworthy of ruling.

Let us send ambassadors to the Spartans, and let us not summon the allies with so brief a
council about great affairs into a terrible war.
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37. Not in (through) a few (words) about many bodies and (much) property and (many)

38.

39.

cities and (great) reputation let us plan, but let us pay attention to the words of each
capable orator. For it is fitting for us in every way to deliberate on behalf of our
constitution.

Why (On account of what thing), Athenian men, did no one of these worthless rhetors
ever say (of) the man so clearly doing wrong, that he was doing wrong? But even if
that man seems to you to be doing very unjust things, deliberate for the city and do not

be persuaded by (his) false words.

A. Should we not believe, then, companion, that the name differs from the thing.

B.  What are you saying (What do you mean)? Say in as brief (a speech) as possible.

A. Come on, let us see: if I know the name of something, the thing itself also will I
know in itself?

B. [Itappears to be so.

A. Because the nature of the thing appears in the name?

B. For how not?

A. And the thing that we call a man, what are we to say that it is?

B. Nothing other than some living being able to say and to know the just thing and

(the) unjust thing.

Chapter 12, Exercises C (pp. 636-639)

1.

, N I3 N 9 N 9 ’ ~ N ’ ’ ~ -
VOILELS pEV 1KavOg elvar Toug avBpwToug ¢ v diknv 61daEar Totfjoon Bektioug,
AAN’ eitté pot,  Fopyid, ot dyaboug 1t yevéoBau Toug kakioToug;

14 7’ 14 N ~ b) 7 -— ~ - - - \ b /- 7’ \
aipebirw Umo 1@V ENeubépwv TOATTOV TONTTEIG TG Okaid kai AEid.  TL pn
VOPILwO1v Eaut@dV apyelv Suvaobau;

Boulevoavteg mpéoPeig mépTEly TTapa toug Aakedaipovioug, wg TdyloTa Avopag
eEAodpeda ikavoug gaively Kol Toig TOAepov ¢prAolionl T& ouppépovia Tiig TE EIpRVNG
KOl Th)g PLALBG.

Opaoug 0pOds kAnBnoer kal Sevog av prthocogidv Mty kakiova €A Piov vt
BeAtiovog. pévav ¢prtAdoogog pn ToUTOo TOHOoT)G.

82



10.

11.

12.

€av pnde Ta OvopaTa TOV datpdvev eidijte, AdUVOTOV €0TL UpAG VOPIZELV TIVa TGV
Oedv 1) kelevelv Toug vedvidg 10 aUToO TIparttelv. Tavoact’, @ prTopeg Apabeis,
S1ddokovTeg Kal £k Thg NpeTépdg TTatpidog ENOnte. yaiperte.

e ’ b b ’ \ 7’ 4 ~ ~ b ’ AN ’
NdU pot ayopdv MTOVTL TOV Zakpdtn opdv Toig GANOLS PrAOCOPOLS TTaApd PINOLG
Stakeyopevov. Oetvol AKoUELY €101V 01 AGyot aUToU ot Trepi Apetiig. 6 pévrot Fopyidg

’ 3 N ~ -~ Y ’ N ’ N i ,
KOLTIEp UTIO TIOAAGDV TIOATTOV O dpiotog S1ddokalog kAnbeig oudev GEiov Adyou
oUTIOTE AfyeL.

OTtwg €U Poulevoete, @ Pouln, €dv Pouknobe oupgépov Ti Troifjoar kai &Eiov
emowvebijvat. ot yap mpéoPeig outor ol UTTo Paothéwg TreppBévies pavepdg fikouotv
w¢ elpfvnv GEovteg év Taic PapPapoig ToAeoy.

, 3 ~ , 9 - , 5 ’ ) ’ ~ ¢ ~ ’ )
pnkért €xOpoig Bavarou dEioig xpnonabe, @ ouppayot, ekeivoig Toig aipebeioty, G\
QUTOIG PINMAV Te TTAPEYETE KAl ONHOCIQ ETIOLVEITE TA EpYA QUTGV UTIEP TH)G NPETEPAS
matpidog, G autol ikavig KaAd fdn KekpikaTe.

KOLTIEP TOV TAELOTOV NPGOV GAAWG VOpILoviwy, oU ye TTAAAL ¢Nig TAS AiTidg TOTg
Bviytoic THV dpioTwv kol AioTwv elvan T 6V Sarpdvev eihiav kod Oeiav TUYNV.
€av pévrot pn duvy tekpnpiov Mg AAnBeidg TV odV AOYwv TTapacyeiv ikavov, dia
1 avToig Tetfwpeba;

KAKLOTOV £0TL TO Apabeg elvar TGV TTpaypaTev Tig ToAews 10 TAfBog. s Yap 1
TOMTEIR 0wBf) €av oML TGOV TONTTGV 1810V Biov AvaEing EAdpevorl Eautoug Tij
pthooopiq Tapéywoat kai PouleveoBou mepi ToU kool ayabol pn eBédwoty;

xoipe, @ Eéve. €av €ldw¢ TUYXAVIG, ELTEE HOL TOXU TA OVOHATA TOUTWV TGV
AELWTATOV OTpaATIWT®V of Bpacéws payopevor Tpo TGOV Tery®dV ETpAEavV OTwS 1)
oAig Ppayuv ye xpovov pn dragpbapnoetat.

’ ’ e ’ \ - - ~ 9 N ~ bl 9 b
A.  ¢aiverar SropbBeipwv 6 ZwkpATng ToUg VEAVIAS TG AUTOUS KAAELY €l Ayopav
AN ~ ’ \ ~ /- \ ~ ~ ~ b ~
ko1 16 StahéyeoBat Tepl Tiig Te PLAOCOPIAS KOL TGOV PEPOV THG APETHS.
7’ N ’ ’ e’ b AN ~ Y b) 7’ - ~ ~ ’ b bAN
B. Aéyer & moMakig dnpooia 61t oUdev T} TTavtog avBpadtou i) yeipov EoTiv 1
N apabia. €y® vopilw Ttoug ¢thoodpoug TV aAndeiav téV Sviwv AaPeiv

BoukeoBat.
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Chapter 13

Drill 131-139.A (p. 641)

1. Principal Parts: kaléw, kal®, ekdAeoq, kEkAnka, kKékAnpat, EkANOnv

Person and Number: 1st pl.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive

Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

KoAoUpev
ékalolUpev
KoAoUpev
EKaNEoOpiEy
KEKAKApEV
EKEKATKEPEV

KOAGDpEV
KOAEOWHEV

Kooipev/kooinpev
Kooipev/kooinpev
KoAEoatpev

KOAETV
KOAETV
KoAéoat
KeKANKEvaL

KAAOUVTOC
KAAOUVTOC
KAAECQAVTOG
KEKANKOTOG

Participles: masc. pl. acc.

Middle

koAoupeba
ekaloupeda
koAoupeba
exkaheoapeba
kekANpeba
exekANpeba

koA peba
KoAeowpeba

kohoipeba
koAoipeba
koAeoaipeba

koAeioBan
koAeioBan
koAéoaoBan
kekAfoBat

KoAoupévoug
KoAoupEvoug
KoAeoapévoug
KeKANpEVOUg

Passive

koAoupeba
ekaloupeda
kAnBnoopeba
ekANBnpev
kekANpeba
exekANpeba

koA peba
kAnBdpev

koAoipeba

kAnBnooipeba

KAnOeinpev/
KAnOeipev

kaAeioBan
kAnOnoeoHan
kAnOfvar
kekAfoBat

KoAoupévoug
kAnBnoopévoug
kAnBévTag
KEKANpEVOUG
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2. Principal Parts: Aeimw, Aelyw, EAtrov, Aéhorma, Aéherppat, ENeipbnv

Person and Number: 3rd sing.Participles: neut. sing. gen.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

Aetmer
Eertre(v)
Aetyet
E\re(v)
Aéortre(v)

éAehoimer(v)

Agirin)
A

\ettrot
Aelyor

Aot

Aetmrerv
Aelyerv
MTelv
AelotTrévar

AeiTrOVTOC
Aelyovtog
AMTrovTog
AehortroTog

AELTTETD
MTéTw

Passive

AelmeTOn

b ’
ENELTTETO
AerpOnoeran
eeipOn
AENetTTTON
ENENELTITO

AettrnTon

Ae1gbi)

Aetrotto
AepBnoorto
AerpBein

AeireoBon
AerpOnoeoBan
AerpOfivar
AeAeipOat

Aetropévou
AeipOnoopévou
AerpBévTog
Aehetppévou

AetréoBw

AerpBnTw
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3. Principal Parts: ylyvopat, yevijoopat, éyevopny, yéyova, YeyEvnpat, —
Person and Number: 2nd sing. Participles: masc. sing. nom.

Active
Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect Yéyovag
Pluperfect EYEYOVNG

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives

Present

Future

Aorist

Perfect YEYOVéval

Participles

Present

Future

Aorist

Perfect YEYOV®S

Imperative
Present
Aorist

Middle Passive

Yiyvi/yiyvet
€yiyvou
Yeviion/yevinoet
€Yévou
YEYEévnooi
€yey€Evnoo

Yiyv
YEVI)

Yilyvoto
YEVioOL0
Y€volo

YiyveoOat
yevijoeoBat
yevéoBau
veyevijoBat

Y1Y VOHEVOS
YEVIOOHEVOG
YEVOHEVOG
YEYEVNHEVOS

Yiyvou

YEVOU
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4. Principal Parts: Bouleiw, Boulevow, éBoulevoa, Befouleuka, Befouleupat,

gBouhevbnv

Person and Number: 3rd pl. Participles: masc. pl. dat.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

BouAevouoi(v)
gBouhevov
Bouleioouot(v)
¢Bovhevoav
BeBouleikaot(v)

éBePoulevkecav

Bouleiwot(v)
Bouleiowot(v)

Boukevotiev

Bouhevoorev

Boukevoaiev/
Boulevoeiav

Boueverv
Boukevoetv
Boukeloat
BePouleukévar

BouAevouoi(v)
Bouleioouot(v)
Bouleiodoi(v)
BeBouleukdoi(v)

Boukeudviwv
Boukevodviwv

Middle

Boukevovtat
gBoulevovro
Boukevoovtat
¢Boulevoavto
BePouleuviat
éBePouleuvto

Boukevwvrat
Boukevowvrot

Boukevorvto
Boukevootivto
Boukevoatvto

BoukeveoBan
BoukevoeoBar
BoukevoooBan

BePoulelioBan

Bouhevopévorg

Boukeuoopévorg
Boukeuooypévorg
BePouleupévorg

BoukeuéoBwv
BoukevodoBawv

Passive

Boukevovtat
¢Boulevovto
BoukeuBnooviat
gBoulevibnoav
BePouleuviat
éBePouleuvto

Boukevwvrat

BouleuBdo1(v)

Boukevorvto

Boukeubnooivro

BouheuBeinoav/
BouheuBeiev

BoukeveoBan
BoukeuBnoeoBar

Bouheubijvor
BePoulelioBan

Boukevopévorg

BouheuBnoopévorg

BouAeuBeio(v)
BePouleupévorg

BoukeuéoBwv
BoukeuBévtwv
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5. Principal Parts: mapept, mopéoopat, —, —, —,
Person and Number: 1st sing. Participles: neut. sing. gen.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist
Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active Middle Passive
TTApELpL
Tapi/Tapiv

TTapécopat
TP
TTapeinv

TAPECOLpNV
TIOPETVAL

mapéoecBan
TTAPOVTOG

TIAPECOHEVOU
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6. Principal Parts: 0pdw, Gyopat, e1dov, EOpaka/edpaka, Edpapat/mppat, ebnv

Person and Number: 2nd pl. Participles: neut. pl. acc.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive

Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active Middle

opate
€paTe
t
Syeobe
e1deTe
EPAKATE/EGPAKATE
EOPAKETE/EOPAKETE

opate
16nte

OpGHTE/OPOHNTE

SyoroBe
Py
1dorte

opav
t
SyeoBar
10€iv
EPAKEVAL/EOPAKEVAL

op&VIa
OYopEva
) ’
156vta
€0PAKOTA/EOPAKOTA

opate
1OeTe

Passive

opaobe
€pdoBe
opBnoecBe
OOnTe
EdpaaOe/pbe
EdpaaOe/OpOe

opaod
OpOfite

op&oe
opBnoorobe
0pOeite/0pOeinte

opaoBat
opOnoeoBan
opOfivat
Epaabar/debo

OppEVAL
opOnodpeva
opBévia
EDPAPEVA/DpPEVD

opaobe
SpOnte

89



Drill 131-139.B (pp. 641-642)
3rd pl. pres. act. opt.
Lst pl. fut. mid. opt.

1

3

5. 2nd pl. aor. pass. opt.
7. 2nd. sing. aor. act. opt.
9

3rd sing. pres. act. opt.
11. 1stsing. aor. act. opt.

13. 3rd sing. pres. act. indic./subjunc./opt.

2nd. sing. pres. pass. indic./subjunc.
15. 2nd sing. pres. mid. opt.
17. 3rd sing. pres. act. opt.
19. 2nd pl. aor. act. opt.
21. 1st sing. aor. act. opt.
23. 3rd sing. pres. act. opt.
25. aor. act. infin./3rd sing. aor. act. opt.
27. 1st pl. aor. act. opt.
29. 3rd sing. aor. act. opt.

Drill 131-139.C (pp. 643-644)

1. €motto

3. amomeppBeinoav/amormepmebeiev
5. Tpoooyoipeba
7. UmohapPavoioBe
9. payoio

11. adikoic/adikoing
13. SragpBopeinv
15. eite/einte

17. émotaipnv

19. amoBavoio

21. TUyoLpEV

23. ypfhoaio

Drill 131-139.D (pp. 644-646)
1. a
b. 3rdsing. aor. act. opt.

to plan (once)

c. deliberate (once)

oD

12.
14.

16.
18.
20.
22.
24.
26.
28.
30.

oD

12.
14.
16.
18.
20.
22.
24.

3rd sing. pres. act. opt.
3rd sing. aor. act. opt.
Ist sing. pres. act. opt.
2nd pl. pres. act. opt.
3rd pl. pres. mid. opt.
2nd pl. fut. mid. opt.
2nd pl. pres. act. opt.

3rd sing. fut. pass. opt. (see corrigenda)
2nd sing. pres. act. opt.

3rd pl. aor. act. opt.

3rd pl. aor. mid. opt.

3rd sing. pres. act. opt.

3rd sing. aor. pass. opt.

2nd pl. pres. mid./pass. opt.

1st sing. aor. mid. opt.

Ppainv

HEVOIEV

oinBnoorto
Cnhoooipt
0pOeite/0pOeinte
SeiEotpev
EVEYKALTO/EVEYKOLTO
OWOO1EV
SraheyOeiev/droheyBeinoav
kpivar/kpivere(v)
516d ko100

€ieln

90



I am being conquered/1st sing. pres. pass. subjunc.

Ist sing. pres. act. opt.

3rd pl. aor. act. opt.

3rd pl. pres. act. opt.

3rd pl. aor. pass. opt.

he is sending/you are being sent

he had sent

3rd sing. aor. act. opt.

women who thought (it) worthy (subj., d.a.)

3rd sing. aor. act. opt.

to think worthy (once)

3rd sing. aor. act. opt.

3rd sing. aor. act. subjunc./2nd sing. aor. mid. subjunc.
to take (once)

he will destroy/you will perish

3rd sing. fut. act. opt.

I shall destroy

we assert

let us assert

Lst pl. pres. act. opt.

let it be

I was (being)

3rd sing. pres. act. opt.

10. 2nd sing. pres. mid./pass. opt.
3rd sing. pres. act. opt.

I am honoring/Let me honor
11. to save (once)/keep for yourself

3rd sing. aor. act. opt.

he will save/you will preserve for your self
12. 2nd sing. perf. act. subjunc.

2nd sing. perf. act. opt.

O TR 0 TR0 TR0 TR0 TR0 TR0 TR0 TR0 TR0 TR O

you know

Drill 140.A (pp. 647-649)

1. To die (is) best; how, then, could I die nobly?

2. No one could have died nobly in that battle.

3. May I die/If only I would die after seeing my homeland.
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10.
11.
12.
13.

14.

15.
16.

If only you were a noble and good man.

If only you (pl.) would have a mind to believe in (the) gods.

Much more swiftly would I choose to be sent away somewhere out of the homeland
than to appear to be doing these very shameful things.

Hateful man, if only you would perish and (if only would perish) the man who sent
you.

Tell me, Socrates, would you be able to teach these men virtue? For I surely would not
be able (to teach) any (of them).

O earth, if only you had received me earlier when my most beloved ones were still
living.

Friends, if only not any desire for rule would seize you.

How could I have wronged you in any way?

May all men who perceive your excellence so love you as I (do).

After conquering the enemies somehow more swiftly than anyone would have thought,
they went to their own city.

All men having sense would choose and would want to do noble things on behalf of
the homeland, but (some) few would refuse (to do this).

What other thing, then, would fortune be than the plan of the gods?

If only I had never seen (that) you (were) suffering in this way.

Drill 140.B (pp. 649-650)

1.

o1

€10e pn & 6rAa EATrEG PNd’ €K TG PAYNG EPUYEG.

OUpgEPOL Qv iV ToUTOUS €1¢ oikidv Séxeabai e kai €U UTOUC TIOLETV.

oUK Qv 0UdELS TGV VOUV EYOVTWV EVOpLOE TOV ZwKpATh Adikfoal Tt ExELv.

€10e pn ouppdyoig pev Yp@obe Toig rovnpois oXitaug, exBpoig Se Toig ayabois.
TAVTES o1 Np€tepot oTpatidTal Opactws pdyoivro UTEp i) oOTNPIAS TGOV GV
TTONITGV.
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Drill 141.A (pp. 651-653)

1.

Future Less Vivid

If anyone should be able to do the very things that you happen to be praising, how
would he not be most just?

Past General

If any did the very things that you were ordering, how did he not do most just things?
Present Contrary-to-Fact

If you were obeying the laws of the city, how would you not be doing things as just as
possible?

Future More Vivid

I am very wretched; even if in respect to all the rest of things I am evident doing wrong

not at all, I shall be thought worthy of death.

Future Less Vivid

Even if I should be evident doing wrong not at all, I would be thought worthy of
death.

Future Less Vivid

If this public speaker should make clear to all both the just and the opposite things,
would he be thought worthy to obtain much glory?

Future More Vivid

If this public speaker does not make clear to anyone both the just things and the
opposite things, he will not be thought worthy to obtain much glory.

Present Simple

If this rhetor makes clear the just things, he obtains much glory.

Future Less Vivid

What would you say to the king if it should be necessary for you to advise (him)?
Future Less Vivid

Do not say anything to the king even if it should be a necessity for you to advise (him).

Future Less Vivid
These soldiers would not be willing to say the truth (true things) if a desire of living
should seize them.
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Past General

If anyone denied that the things having been said by the archon were so, it was
necessary swiftly to exact punishment from this man.

Future More Vivid

If anyone denies that the things having been said by the archon are so, it will be
necessary for this man swiftly to die.

Past Contrary-to-Fact

If anyone had said that the things having been done by the archon were unjust, we
would have judged this man (to be) unjust.

Future Less Vivid

I, at least, if there should be sufficient time for me, would easily show that this man did
some things justly, but has the responsibility for other things done unjustly.

Future Less Vivid

May these bad children, whom I especially love, perish badly if they should do wrong at
all.

Future Less Vivid

If we should end our life in this battle, let other men later and stronger fight.

Drill 141.B (pp. 654-655)

1.

Future Less Vivid
’ es ~ N4 ~ " b ’ € e ’ b € b ~
TtavTeg oUtw Cijv kai dmobaveiv av eBéNotev g ol prthdoopot el wg aAnBde
e¢miotaivro 6Tt dbdvarog 1) yuyn.
Past General
€1 ToTe otoipeba év peydhg TV oAV elvar k1vdUve, TTAVTAG TOUG COPWTATOUS
ékaloUpev kol Trepi o Tnpidg ERouleudpeda.
Future More Vivid
’ ’ ’ ’ € ~ n y 7 9 ~
ToAepiorg poyoupeda peifootv (kpeitrooty) NV kdv olodpeda dmobaveiocOa.
Past General
eig TV Poulnv kAnBeig Toig 1édV dpyovrwv Aéyors meiBeoBar ouk fBehov el kakdg
Boulevotev.
Future Less Vivid
bl e ~ 7’ 7’ 7’ 7’ 7’ " b 24 ~ ~ -
el Npag Séot AeioTo1g TToAepiowg payeobat, cuppépov av ein Ao TOig TTONITANLG
xpfloBat ikavoig (trv) avdpeidv Exerv.
Past Contrary-to-Fact
el Npag €dénoe TAeioTolg Tohepiows payeabat, cuppépov av eyéveto TTdoL Tolg
moNitaug ypiioBat ikavoig (tnv) dvdpetav Exetv.
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Drill 142 (pp. 657-659)

1.

I was happening to be saying that we had many and beautiful hopes for safety.

I was happening to be saying that we had (had) many and beautiful hopes for safety.
Were you knowing that Zeus at some time had sent Hermes and had provided justice
and moderation to men?

Were you knowing that Zeus at some time had sent Hermes and had provided
(repeatedly) justice and moderation to men.

I knew that Gorgias would go to the agora and would speak cleverly and that we
certainly would gladly listen.

While pointing out my friends to Socrates, I was saying that they all were able to learn.
Since many had suffered badly, the generals said that concerning the present dangers
they would deliberate with the army.

It was clear that after the enemies conquered, the women and children would suffer
something bad.

It was clear that after the enemies conquered, the woman and children had suffered
something bad.

It was clear that after the enemies conquered, the women and children had suftered
something bad.

They were knowing and had learned that in the present they were not able to send
men capable of ending the war.

This thing itself certainly was said even then, that it would be necessary for someone
always to exist in the city who was having (the) very opinion about government that
the ancients used to have (when) they were making the laws.

Drill 143-144.A (pp. 661-662)

1.

» N

Noooe

Do not think that you will ever have a friend better than I, (a person) who, although I
was one, I stopped many men from treating you badly.

You seem to enjoy, whoever you are, man, conversing with Socrates.

It is clear that you did violence. For there is no one who does not know that you killed
your own son.

No one (is) so wise whom Socrates will not make wiser.

Fortunate, you know, (is) whoever has money and sense.

Who is there whom the people is (are) willing to obey (heed)?

Socrates was Athenian in descent, and I saw no one ever yet who was loving the
homeland more than this man.

Let the ambassadors speak, whoever they are, in the council.
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Drill 143-144.B (pp. 662-665)

1.

10.

11.

12.

13.

14.

Present Simple

Whatever thing does nothing bad is not (the) cause of anything bad.

If anything does nothing bad, it is not (the) cause of anything bad.

Future More Vivid

The generals will not do whatever things they are not ordered to do.

Future More Vivid

Whatever things you (pl.) wish to hear the rhetors, at least, will say.

Present General

Gorgias has students from whom he receives much money; but for me, since I do not
receive (money), there is not a necessity to converse with anyone with whom I do not
want (to converse).

Future Less Vivid

Very bad in soul would be whoever should enjoy doing wrong.

Past General

Socrates conversed with whomever of the men in the city he wanted (to converse
with).

Present General

(It is) a necessity for us before the war to make both the Spartans and others
(whom(ever) we are able) friends and allies.

Future More Vivid

According to the laws exact whatever justice you want (to exact) from me.

Past General

He did whatever things seemed best to himself (to do).

Present General

Whoever of mortals (If anyone of mortals) does wrong (, he) is not loved by the gods.
Future Less Vivid

Would you not have gratitude to a man who should be willing and should be able to
save you from the men wronging you?

Past Simple

Whoever (If anyone) said things opposite to the king (, he) suffered a swift death.
Future More Vivid

If the citizens think anyone worthy of rule, let them choose this man as archon.
Present General

Whatever thing each man says is (the) name to anything, is this the name to each

thing?
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15.

16.

Future More Vivid

This general, whatever seems to him to be useful, this thing he will order the soldiers to do.
Present General

Quite all men wish to be allies to these men who(ever) they see are winning.
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Drill 145.A (p. 667)

1. Principal Parts: €pyopaut, eipt, MABov, ENfAUOa, —, —
Person and Number: 1st sing. Participles: fem. sing. acc.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active Middle

Epyopat
Hewv/na
elpit
n\Bov
eEANAUOa
EANAUON

9

1

eNOw

ioinv
ioinv

€NBorpt

iéval

iéval
eNDelv
EANAUOEvan

ioUicav
ioUicav
éABoUoav
eEAnAuBuiav

Passive
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2. Principal Parts: amépyopat, drmeipt, anijhbov, ameAflvba, —, —

Person and Number: 3rd pl. Participles: masc. pl. dat.
Active Middle

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Amépyovial
amfjoav/amhecav
armiaoi(v)
atrfiABov
amreAnAUBaot(v)
atreAnAUBecav

amiwot(v)
AENOwo(v)

ATTIOLEV
ATTIOLEV
atéNBorev

ATTIéVal
ATTévVal
ATreNDeiv
atreAnAuBévan

&mioton(v)
&miotot(v)
ameABolion(v)
ameAnAuBoo(v)

ATTLOVIWV
ATTENBOVTDV

Passive
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Drill 145.B (pp. 667-668)

lwpev

b ’
amiet(v)
€NOelv
1évai

nTe

. €10e N\Be(v)

1OVIWV
ameLp

pn 161
ﬁoav/ feoav

Drill 145.C (pp. 668-669)

1
3.
5.
7
9

11.
13.
15.

17.
19.

we were going

he is going away

you (pl.) will come/come (pl.)!

Lst pl. pres. act. subjunc.

I was going/he was going

to go away (repeatedly)/
to be going to go away

let him go (rep.)

we shall go

[ shall come

3rd pl. pres. or fut. act. opt.

Drill 145.D (669-671)

1.

o1k

oD

12.
14.
16.
18.
20.

oD

12.

14
1

(@)

18.
20.

Will you go with those men to the agora?

Are you with those men in the agora?
Come on, then, call your master for me.

ENBwpev
areron(v)
1Evan

neig

EADot
arreABe
amépyopat
IMEICHS
nA\Bov

TOV ATTLOVIO

we were (being)

he will go away

you are/you will go

3rd sing.. pres. or fut. act. opt.
. to go away (once)
to have gone away

. 1o let me go
. you (pl.) are going
I came/they came

they will go

Go away as quickly as possible out of this land.

I am ordering you to take your wife and go away.

While conversing with us, Socrates happened to say that he would later go to the house

of the stranger.

I heard that foreigners not few were going into the land of the Greeks.
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10.

Who said that some wise man would come into (the) land intending to teach the
citizens?

Who said that some wise man was coming/would come into (the) land intending to
teach the citizens.

Bold in soul, I suppose, (are) the men wanting to go against the Spartans.

To where were the companions going on that night? Where were these men?

We shall go certainly after the war to our homeland.
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Drill 145.E (p. 671)

Person and Number: 1st pl.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

1. Principal Parts: eUpiokw, elpiiow, nupov, nupnka, nupnpat, nupédnv
Participles: fem. pl. dat.

Active Middle Passive
EUPIOKOpEV eup1okopeba eup1okSpeba
NUpLoKOpEV nuptokopeba nuptokopeba
EUPTTOpEV eupnoopeda eupebnoopeba
nupopev nupopeda nupEOnpev
NUPNKOpEV nupnpeda nupnpeda
NUPTKEpEV nupnpeda nupnpeda
EUPIOKWEV euptok@peba euptok@peba
EUPWHEV eupwpeda eupebidpev
EUPIOKOLpEV euptokoipeba euptokoipeba
EUPNOTOLHEV eupnooipeda eupebnooipeba
EUPOLHEV eupoipeda
eupeBeinpev/eupebeipev
EUPIOKELY eupiokeoBat eupiokeoBat
EUPNTELV eupnoecBan eupebioeoBan
EUpELV eupéoBan eupebijvan
nupnkévat nupfioBau nupfioBau
€UPLOKOUOAIG EUPLOKOpEVALG EUPLOKOpEVALG
gupnoovoaig EUpTOOpEVALG eupebnoopévaig
€UpOUCOILG €UpOpEVaLG eupebeioaig
nupnKuiaig nupnpévaig nupnpévaig

Imperative
Present
Aorist
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2. Principal Parts: ¢, pUow, EUoa/EpUv, TTEPUKA, —, ——
Person and Number: 3rd sing. Participles: neut. sing. acc.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

PpUEL

Epue(v)
PpUOEL
EpUoe(v)/EpU
TEPUKeE(V)
emepuker(v)

pUot
pUooL
puoar/eioere(v)

PpUELY

pUOELY
pUoat/puvat
TEPUKEVAL

pUov
pUoOV
pUoav/euv
TEPUKOG

PUET®
PUOATRD

Middle

pUeTaL
EPUETO
pUoeTat

pUnTOL

pUoLTO
pUooLTO

pueoBar
puoeoBor

pUOpEVOV
PUTOPEVOV

pUEcBw

Passive
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3. Principal Parts: nyéopat, nynoopat, nynodpnv, ——, ynpat, ——

Person and Number: 1st sing.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Participles: masc. sing. gen.

Middle

nyoupat
nyoupnv
nynoopot
NYNoapnv
fynpou
nyfpnv

Ny Opot
Nynowpat

NYOipHNV
nynooipnv
nynoaipnv

nyesioBat
nynosoBat
nynoacBat
nyfoBat

nyoupévou
NYnoopévou
NYNoApévou
nynpévou

Passive
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4., Principal Parts: Cntéw, Cnthow, €CnTnoa, eCntnka, —, —
Person and Number: 2nd pl. Participles: masc. pl. acc.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active Middle

Cnteite
€CnTeite
Cntioete
€lnTnoate
€CnTNKaTeE
ECNTNKETE

Cntijte
{nrionte

Cnroite/TnToinTe
Cnrhootte
Cntioatte

Cnteiv
Cnrhoev
{nthioat
eCnTnKéval

nTouvtag

Cnrioovrag
Cnthoavtag
ECNTNKOTOC

Cnteite
Cntioarte

Passive

CnreioBe
€CnTeiobe

CnrijoDe

CnroioBe

CnreioBan

Cnroupévoug

CnreioDe
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. . 7’ 7’ b) 7’ 7’
5. Principal Parts: ktdopat, KTjoopat, EKTNOAPNV, —, KEKTNHAL, ——

Person and Number: 3rd pl. Participles: fem. pl. nom.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Middle

KIGOVIAL
EKTOVTO
KTHoovTal
EKTNOAVTO
KEKTNVIAL
EKEKTNVTO

KTOVIOL
KTHOWVTOL

KTQVTO
KTNOOLVTO
KTHOALVTO

ktaoBat
ktoeoBal
ktoacbot
kexToOau

KTWHEVOL

KTNOOHEVAL
KTNOApevat
KEKTNpEVAL

k1aoBwv
ktodocBwv

Passive
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6. Principal Parts: meipdopat, metpdoopat, EMeLpAoApny, —, TETELPApAL,

eelpaOnv
Person and Number: 2nd sing. Participles: masc. sing. dat.
Active Middle Passive
Indicative
Present TTELPY
Imperfect ETTELPE
Future TELpAOT)/ TTELPAOEL
Aorist ETIELPAT® €mreLpadng
Perfect TETTELpAOaL
Pluperfect ETIETIELPAOO
Subjunctive
Present TTELPY
Aorist TELpAOT) erpaOijg
Optative
Present TTELPDO
Future TIELPATOL0
Aorist TLELPACOLO melpaBeing
Infinitives
Present melpdobat
Future metpdoecBan
Aorist metpaooofar melpadijvat
Perfect memtelpdofan
Participles
Present TIELPWHEV
Future TIELPOCOHEVG
Aorist TELPAOAPEVE) melpaBévt
Perfect TIETTELPAPEVE)
Imperative
Present TELP®D
Aorist TLElpaoOL melpdOnTL
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Drill 145.F (pp. 671-672)
1. you will acquire

3. he was acquiring

5. seek

7. it was being sought

9. you tried

11. let them try

13. they used to believe

15. to have believed

17. to be born/to be (by nature)
19. let us produce (repeatedly)
21. to find (once)

23. let it be found

Drill 145.G (pp. 672-674)
1. €énTouvro

3. Unmoete

5. EpUoav

7. ¢Uoat

9. eupé

11. evpnoete

13. «xthoat

15. ktaoBat

17. fyou

19. fynodobwv

21. émelpdpnv

23. meipdoacBar/meipdOijvar

Chapter 13, Exercises A (pp. 675-677)

oD

Sl ANl N

12.
14.
16.
18.
20.
22.
24.

acquire

they possess

let us investigate
you have sought

. he has made a trial of
12.
14.
16.
18.
20.
22.
24.

we are trying/let us try

lead/you have led

you will be the leader

you are (by nature)

he will produce/you will be born
to have found

you were finding

{nTodTw
Cnteiv
EQU/TEPUKeE(V)
EpUopEeV
nupébnoav
nupntat
KEKTNTAL
ekTnoapeba
nyou
nyopeda
TELPD
€TTELpAoOTO/ETTELPAO

1. ap’Nyf), 61t av pr KoAov 1), avaykaiov aUTo ElvaL aloypov;

Do you think that whatever is not (if anything is not) beautiful, (it is) necessary for it to

be ugly?
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Tatépa ¢ Tékve ktdobal mwg AoUtov kai Piov Ti Oel €l pny eUdarpovidv Tpog
TOUTOLG TTAPEYEL;

Why is it necessary for a father to acquire somehow wealth and livelihood for his child
if he does not provide happiness in addition to these things?

XOipE, & piktate, TL ENTAOV TTAPpEL;

TV PUOLV TNTGD TOV OVIWV.

AN’ €av Cniic KaAGG, eUpNoELg.

Greetings, very dear man, seeking what are you present?
I am secking the nature of reality.

e E>

Well, if you seek beautifully, you will find.

€10’ noBa duvarog ped’ Hudv amiévar. viv &1 oe dOAiyov peivar ypovov éviaiba Sei.
If only you were able to go away with us. But as it is, it is necessary for you to remain
here for a little time.

ovU Y’ eudaipoviav Cnteig, IAN Eywy’ Qv TIpfig EVEKA TIAVTIQ HEV TTOVOV, TTdvTa S€
kivduvov Ndéwg av maborp.

You are seeking happiness, but [, at least, for the sake of honor would gladly suffer
every labor, and every danger.

ot av dovnv Tf) Yoxi) ¢ OvtL Tapéxn, i dGAho €lvaiL TOUTO P&OpEV 1) ToU kAol 1)
ETLOTApN;

Whatever (If anything) really provides pleasure to the soul, what other thing should we
say that this thing is than the knowledge of the beautiful (thing)?

€1 AvayKaiog €11 PEYAS TI§ TIPS Ay WV, payoipnv av TTaviwyv HdioTa.
If some great contest for (of) honor should be necessary, I would fight most gladly of all.

£Gv Tic TTPAOOT) KAAGS KAKOC TEEPTKMC, TOV YPGVOV XALPETG: OUTOC YAP UOTEPOV
Setva TreloeTal UTIO TV Bedv.

If anyone fare beautifully although he is bad by nature, let him rejoice for the time; for
this man later will suffer terrible things at the hands of the gods.

pévewy pev metpapeba evialba, el O¢ Séor dmiévat, TPATTWHEV OIS WG TAYLOTA
ATTLpEV.

Let us try to remain here, but if it should be necessary to go away, let us bring (it) about
that we (shall) go away as quickly as possible.
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10.

ap’ BvTeg TIpGpé Te Kal Ematvépev Toug uioug TouToug fiv Tep paivevtal pndev
OpoLoL TOTg YOVEUOLV GVTEG AGANA XEIPOVEG;

Should we really honor and praise these sons if indeed they are apparent being not at all
similar to their parents but worse?

Chapter 13, Exercises B (pp. 677-691)

1.

The thing that I believe about this misfortune I have plainly shown, but may you (pl.)
choose whatever is likely to be useful both for the city and for all men.

How would it not be unjust and terrible if the people of the Athenians should honor on
account of excellence the worst citizen? Let us never honor in this way.

Why, when we have many enemies, are we seeking others (by) refusing to make this
treaty? Should we not try to acquire friends and allies?

If it should seem best to the assembly for this man to be chosen leader, following him I
would try to accomplish whatever he should order.

A. Did these wretched men shamefully leave their own commander?

B. Well, the thing that was necessary, this thing they did. For they chose the least of
the present evils (evil things). And yet why is it necessary to say the very things
that you know well?

I believe that there is no art that would make moderation and justice in men who are by
nature bad. Come on, then, friend, say your opinion.

If men not just and bad by nature should go away, would the whole city be just and
fortunate?

The Athenians have treated all, I suppose, the allies justly, and concerning the other
things by which anyone would judge that cities are greatly powerful, I assert that quite

all those things are in our city.

May the army, after faring beautifully in the foreign land, be saved and most casily
come into the homeland by (for) the shortest journey.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

(An) unclear (thing) (is) the plan of Zeus. But if the gods do not love me and (my)
child, even this thing (is) just; for it is necessary that some of mortals be unfortunate and
others fortunate.

You say that (it is) necessary for the souls of the ones having died to be somewhere; and
yet is any sufficient proof of this thing able to be found?

And how would it not be terrible and wicked and shameful, Athenian men, if the
ambassadors should go away thinking that a treaty was made while you are planning
war?

What terrible thing, what shameful thing do you (pl.) think they will not do, who seek

to persuade you that it is necessary to leave the city?

The archons said that the treaty would be common to both the allies and the Spartans.
If only they had spoken the truth (true things)!

The path of truth is some poor (path), according to the ancient saying (speech). And
yet through this path the noblest things and all the useful things are found.

Many are the men secking the nature of reality who think that not by nature does
anything have any name, but by custom.

Why (On account of what), then, do many sons of good fathers become bad? Iam
trying to understand this thing more clearly.

(He is) foolish indeed, by Zeus, according, at least, to my opinion, who thinks that
possessing virtue is something trivial, which thing is most difficult of all (things), as all
the wise men, at least, have judged.

I think that not similar to the body (is) the work also for the soul, and there is no one
who would not assert that the soul is (the) leader of the body and (is) worthy of (worth)
more.

Come on, tell me the following thing: does anyone think that the man who chose to
live with this woman for the sake of whom many of the best men were willing to die
and still even now are willing deliberated badly? This man, in fact, I call as fortunate as

possible.
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21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

I believe that not only the gods, but not even the ones born from those (gods) are (by)
nature in any way bad, but that they have all the virtues and have become (the) leaders
and teachers of all the noblest things for the rest of mortals.

Do not flee, men friends. For if we should remain here, we would win although we are
weaker; for similarly to the enemies we ourselves want to acquire honor and glory.
And the god, as it seems often enjoys somehow making the small (men) great and the
great small.

Long since the men hostile to Socrates had been (and still were) saying that he was not
believing in the gods that the city believed in, but that he was bring other divinities
into (the) city and was corrupting the young men. The following thing, however,
Socrates himself was investigating: “How could I be corrupting the young men while
conversing with them about virtue?

You (pl.) would judge that he is advising not beautifully whoever should order us to
destroy the walls of this city. Do you believe similarly or not?

A. Friend, you, at least, assert that moderation itself is a knowledge of itself. What
beautiful thing does it itself do for us and (what thing) worthy of the name? Come
on, then, say.

B.  Well, not correctly are you investigating, for this (knowledge) is not (by nature)
similar to the rest of knowledges, and not indeed are the rest (similar) to one
another. But you are investigating as though they are similar.

Perhaps you heard some things about that unfortunate king, who killed his own father
although he thought that (he) was a stranger. And this thing justly but in anger he did.
And a little latter he was seeking the one who had killed, not knowing that he was
seeking himself. And yet you will find that many of the men now do not think that
they do bad things for themselves but good things. That (former) man, just as he was
not wanting, not even was he thinking. And there are (some) other men who have
suffered things similar to these things.

Many are the things that certainly we would want to acquire even if they should bring
no pleasure, as seeing, knowing, having virtues. But if resulting from necessity also
pleasures are present in these things, not at all does it differ. For we would choose these
things even if pleasure should not arise from them.
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

Do you think, Athenian men, that through the things through which the affairs of the
city have become bad from good, through these same things they will become good
from bad? Well, I came rather late into this assembly, but nevertheless at the right
moment in order to say these things to you.

The commander was then thinking the following thing: the soldiers would be better if
they should know that resulting from their deeds even they themselves would obtain
worthy things. Therefore he spoke to them in this way: “Fight for the sake of honor,
soldier men, and believe that you will be honored so as you will fight. For equal are all
men in war.” And it was seeming to him to be (the) right moment to go away into
battle because he knew well that the desire for glory would be great at that time.

Many things about the capable general who had died a little earlier the soldiers were
saying to one another. Bolder then they were going toward battle on account of the
things having been done by that man when he was still living, for which things
similarly to me you all would justly have gratitude to him if you should be willing to do
the fitting things.

If you should think this thing trivial and not anything big, learning the nature of the
just (thing) and the unjust (thing), I would not choose you (as) our teacher, but as
swiftly as possible I would go away to Socrates. And let no one believe that this
wisdom is a trivial thing.

After coming into the assembly, the stranger was saying that he was free and Athenian
in descent, and that his commander had sent him. And this man said that concerning a
treaty ambassadors would be present who would be capable of telling the things from
the Persian king to the Greeks and the things from the Greeks to the Persian king.

If ever (and may this thing not happen) the non-Greeks take the city, let the council
think it right to deliberate about saving the people.

We had come to the assembly intending to deliberate about war and peace, which
things have (the) greatest power in the life of men and concerning which things (it is)
necessary for the men deliberating correctly to fare better than the rest of men. So now
may we deliberate and make a treaty.
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35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

Should we believe that it is necessary for the man who found the names and has
understood these things of which they are the names either to seek and to find in
another way and to learn in another (way)? And if anyone asserts that after acquiring
knowledge of the name of anything he has both understood and found the thing which
this is the name, will we call also this “knowing” I am seeking the following thing: is
knowledge always the same thing, or (is) knowledge of the name one thing, but

(knowledge) of the thing another thing?

Know well that of the Greeks who at some time have gone to the Persian king these
men have become very bad and most worthless. If anyone does not know this thing,
let him hear from me some small thing having been done badly by them.

Why indeed, when there was an assembly, did we choose (as) leaders of the people not
the men having the same judgment as the men who made the city great but (rather) the
men both saying and doing things similar to the ones who destroyed it, knowing not
only that in making the city fortunate the good men excelled the bad men, but also that
the government when those (former) men were ruling fared well, but when these
(latter) men (were ruling) in a small time (the government) was in great danger?

Because you were fighting well and nobly against the non-Greeks, you long ago
acquired a noble reputation. Because the city is keeping (the) peace, offer yourself to
the men trying to make the homeland better.

In the same assembly the ambassadors who had come from the Spartans were
conversing with you (pl.), intending to make a treaty. Since no one, however, of men
was saying either that it was necessary to make peace toward those men or that it was
not necessary, they were going away having acquired nothing.

What, then, should we do while trying to become wiser? For the things that it is
necessary to learn (it is) easy neither to find nor to become a student of another who has

already found (them).

You were thinking then that these men who were trying to persuade (you) to leave the
homeland were doing (the) greatest good (thing) for you; but the more prudent ones of
us were knowing well that if you should go away from Athens, you would lead a life
much worse.
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42,

A. Who is the man going into the house?

B. A man earlier miserable, but now fortunate. May I also be similarly fortunate.

A. And yet what could be a more beautiful time for him, who in the greatest
misfortunes found the greatest wealth?

Chapter 13, Exercises C (pp. 691-695)

1.

@ avep duotuyé, €1Be TV PapPapwv TV oAV EYOVIOV 0OPIAV EKTATW AVTL
mAoUTou. viv 6 Sfjpog Eautol ApyeLy TELpATAL, KAl fYEHOVOS OET TdPppovog, 1G0oU
KOl TOIG TIPOTEPOLS OpOIOU.

S1a vukTOg TToAepioug nUpopev pépog ToU TelYOUGS EAETV KAl OTPATLWOTAS TLVOG
QTTOKTELVELV. KOLTIEP EYOVTOG TOS PpEvag Np&V ToU ¢oPou, 6 Bpacitarog TéV
oTpatny®V 0 €v ekkAnoia aipebeig elTrev (¢ 6 AnpooBévng v Kapé 1ot Kol ATrioley
ol TIOAEpiLOL.

ooTig Qv eudatpoviav akndi Tnti), ToUtov Sei/ypn/dvaykaiov ot ktoacHal Tdodv
Y’ ETIOTAPNY, 1) €0TL pia EMOTApPN Ti¢ 1) eUdAIpOVA TTOLNOEL AUTOV;

Biov ¢ AptoTov AYELV TEELPOHEVOS ATIAVTIA TH)¢ TTATPidOg Eveka TTOINOW TE KOL
TeloopaL. €l yap TO déovia eUpotpt kal THv AvOpeidv Kal TV APETHv.

10ig ABnvaioig ou TOMG Uatepov €d0Eev elpnvny oinoacBat pog Toug TToepioug
ka1 oTrovdal £yévovto. Kaitot ol ToMTat o1 SGEGS EYOVIES TOUTOLS EVAVTIAG OUK
émeioOnoav éx ¢ TTOAew ATTENDETV.

00TIG €K TiG €EaUTOU TIOAEwG Atriotl péAwV UTep TdV PapPapwv payeiobar Eveka
XPNHAT®V p&AAov 1) Tipfig, outog pauAny av ktooito dGEav kail dvu duotuyfi dyot
av Piov.

fyotpat, & &vSpec ABnvaiot, Sikaidv e kai dvaykaiov eivar S1& Bpayéwv Thv
UPp1v SeiEat ekelvmv TGOV AvOpOTT®V TGOV THV ApYNV THG NHETEPAS TIOAEWS
kthoacBot Cnrovviwy. el Yap, pog Bedv, ot epot Adyor Angbeiev kai ypnotot Upiv
einoav.

TL T OTPATE AV YEVOLTO €l 01 GUPHAYOL £V KALPE TTapeival AdUvaToL elvat; owTnpid
T1g AV TpOTI TIvi eupeDein;
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10.

11.

12.

b ~ ~ bl Y 7’ \ e’ b AN 7 es " ’ 7’
oU padhov 1§ avdpt SGEa kakn 60TIg AUTHY KEKTNTAL. 60TIg &v PoulnTtar peydhng
TipdoBar Tipfig Uo ol mABoug, oUk Attelotv €k Tijg EkKANOIAS PO TOU TIEPL TAOV
AVOYKALOTAT®V Kal TOV TG SN paAoTa xpnotdv Aéyetv.

~ ) ’— ~ D ~ ~ Y s ’ \ ’ - ’
Tp&TOV eUdatpoviay Tntdpev év Toig OBvroig: ap’ dhhog eUtuyng TrEQUKeV, GANOG
’ bAN 24 9 7’ b /- 7’ ~ N 9y N ~ \
SuoTuyig, 1 toTiv. ayabov ye evdarpoviav krhoacBor 16 v apetiv grAeiv te kai
TIPATTELY; 1 YOP NOHEV.

€1 ToTé T1¢ T0ig Oeioig dpoiwg Cijv melpTo Tayu epavBave Toug Beoug TTovnpov
nyouvrag ToUtov Kai Tayéog &Etov Bavarou.

ot tpéoPeig ot PapPapor eitrov 611 Paoctieug orovdds TroteioBat ouk EBENwV €lg
TQUTNV THV YTV 101 HETQ TIAEIOT®V OTPATIOTOV TOU TToAepelv Eveka kal 71dn Tdoav
v “EMada U’ éautd €Eot.
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Chapter 14

Drill 147.A (pp. 697-700)

1.

10.
11.

12.

I was conversing with many indeed poets in order that I might learn something from
them about happiness.

I shall converse with this philosopher in order that I may learn something from him
about happiness.

With you alone of the philosophers I was conversing in order that I may find the truth
and nature of reality.

Say the things having been said by the commander in order that I myself may also
know.

He said the things having been said by the commander in order that I myself also might
know.

The men on the islands will fight in order that indeed they may be free.

The men on the islands were fighting at that time in order that they might not be
slaves.

Say nothing when (you are) called in order that you may suffer nothing because you
are speaking.

I said nothing when I had been called in order that I might suffer nothing.

These men want to become clever at speaking not in order that they may never stop
speaking well but (in order that) they may accomplish many and great good things.

Let us believe in the gods in order that in our portion we also may receive something
good.

We always used to believe in the gods in order that even for us advantages (profits)
might arise.

Since the generals are fighting against one another, it is necessary to cling to the laws in
order that all men may have one opinion and may not make pleasure for their enemies.
It was necessary for Socrates to be by nature noble and good in order that he might be
willing to die for the sake of philosophy.

Because the master is coming, now I shall go from (the) road in order that he may not
see me.

In order that no one may see me I went into (the) house.

To where is it necessary for me to go or whom (is it necessary for me) to listen to in
order that I may clearly understand the ways of women?

Let us always do and say similarly in order that we may be friends of one another.
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Drill 147.B (pp. 700-701)

1.

EKEIVOG O PIAOTOPOG TIOAD ECATEL TVOL TOPWTEPOS YEVOLTO.

TI&G O PAOTOPOS TTOMA TNTEL OTIWE COPWTEPOS YEVITAL.

etTev 6 TTpETPUC TIAVU 0apdiC Tva T uppépovTa ot Tolg AKovouat gaivotto.
T&vTa capéS eidTe STrwe el Bouleudpeda.

€KEIVOG O OTPATLMTNG O ALOYPOS TA OTIAX EMTIEV Tval (¢ TAYLOTA £¢ SOpA ATTIOL.
EKEIVOG O OLOYPOG OTPATIOTNG Aetyerlv T& OTIAX pEAAEL Tva TIpO TG pAYNG ATTin) €¢
Sdpa.

evialBa pevéd év Ti) TTOAeL tg €ig payny iwv poPov Exerv Bavatou pn paivopa.
€v Katp@ AvTi ToU €ig pAYNV L€V €V Ti] EpaUTOU OIKIQ EPELVA TVA BT} PAVEPDS TOV
poPov Bavatou emdeikvuoipny.

TOUOSE TOUG VEAVIAS £l KivOUvoV THEpYmpEY GG Thg Avdpeids autdv TelpaBdpev.
NYEHOVQV €V T} EKKANOLQ ELTTOVTIGV TIdo1v €S0EE TOUg vedvidg Tépyat eig Kivdivov
¢ Thg AvdpeLds aUTOV TIELPGVTO.
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Drill 148.A (p. 703)
1. Principal Parts: tiOnp1, Onow, €0nka, 1€0nka, té0etpa, etébnyv
Person and Number: 3rd pl.  Participles: masc. pl. nom.

Active Middle Passive
Indicative
Present T10éa01(v) Ti0evtan Ti0evTan
Imperfect eribecav etifevto etibevro
Future Bricouoi(v) Onoovran 1ebnoovtat
Aorist €0ecav €0evto €rébnoav
Perfect 101 Ka01(v) 1é0e1vian Kelviat
Pluperfect erebnkecav grébervro EKELVTO
Subjunctive
Present 1106H01(v) T0&HvTan 0o vTan
Aorist Bdo1(v) BdvTan €00 01(v)
Optative
Present 110€iev 110€ivTo 110€ivTo
Future Onocoiev Onooivio 1eBnoorvto
Aorist Deiev Oeivto 1e0einoav/Teleiev
Infinitives
Present T10évan 110001 110001
Future Onoewv Onoecbar 10 0ecBan
Aorist Oeivan Oéaban 1e0fjvan
Perfect 1eOnkévan 10100 keioBan
Participles
Present T10¢vTeg T10¢épevor T10¢pevor
Future Onoovrec Onoodpevor 1eBnodpevor
Aorist Oévtec Bépevor 1e0évTec
Perfect 1eBnKSTEC 1eBe1pévor KELpEVOL
Imperative
Present T0évTwv 110é00wv 110é00wv
Aorist Béviwv BécBwv 1e0évtov
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2. Principal Parts: Uttotifnpt, urobnow, Umébnka, —, —, Utretébnv

Person and Number: 3rd sing.Participles: neut. sing. acc.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present

Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

Urrotifnoi(v)

UTreTiOet
utobnoet
UTéOnke(v)

e ~
UtroT16i)
14 ~
UTobi)

. )
utroT10ein

. ,
vmofnoot
utofein

. )
utroTiOévar
utoOnoetv
uTttoBeivat

. )
uttoT1O¢v
umoBfjoov
uTtoOEv

. )
uttoTiOéT™
uTtoBéT™

Middle

utrotiBeTan
utteTiBeTo
utrofnoeTan
uttéBeTo

vtroT10fTaL
utoBfTan

utroT1Beito/
uttotiBoiTo

vmoBnootto

uttoBeito

utrotiBecBan

. ,
utroBnoecban
. )
uttoBéoBan

UttotiBépevov
UttoBnodpevov
UttoBépevov

utroTifé0Bw
. )
uttoBéaBm

Passive

utrotiBeTan
utteTiBeTo
vtrotelnoeTan
uTteTéOn
UTTOKELTAL
UTIEKELTO

vtroT10fTaL
Uttotedi)

vtoTiBeito/
vtrotiBoito
vtrotednooito
uttoTeDEln

vttoTifecBan

. ,
vtrotednoeofan
uToTeD Vo
vtrokeioBat

UttotiBépevov
UttoteBnodpevov
Uttoteév
UTLOKELPEVOV

utroTiféoBw
uTToTEONTW
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3. Principal Parts: 8idwpt, dwow, Edwka, dédwka, dédopat, £560nv
Person and Number: 2nd pl. Participles: fem. pl. dat.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

S1bote
€6160Te
SwoeTe
edote
Sedwkate
£5edWKeTE

516 Te

Sdte

51801Te

Swyootrte
Soite/doinTe

S166vaun
SoeLy
Solvai
Sedwkéval

S1bovoaig
dwoouoaig
Sovoaig
Sedbwxuiaig

51dote

S0te

Middle

Passive

516000¢
£616000¢
500N oeabe
€500nTe
5€6000e
£6€6000¢

516 0¢
500 te

5160100¢

500nco1cbe
500¢einTe/500¢iTe

516000a1

500N oecban
Sobfvan
5ed600an

Sidopévaig
SoBnoopévaig
SoBeioaig
Sedopévaig

515000¢
500nTe
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4. Principal Parts: amodidwpt, amodwow, amédwka, amodédwka, drodédopat,

Person and Number: 1st sing. Participles: masc. sing. gen.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

aTedobnv

Active

amodidwpi
aredidouv
ATTOO oW
ATTEOWKA
ATTOSESWKA
aTrededwkn

ATo610%
ATOOG

atrodidoinv
amodwootpt
atrodoinv

amobidovai
ATTOSWoELV
atmrodoUvat

b ’
amodedmwkéval

arod160vTOC
ATTOOWOOVTOC
ATTOOOVTOC

b ’
ATTOOES WKOTOC

Middle

amodidopat
amedidopnv
amodwoopat
amedopnv
amodédopat
amededopnv

amodiddpat
amoddpat

amodidoipny
amodwaooipnv
amodoipnv

amodiboobar
amodwoeaoHar
b ’
amodoobat
amodedoobat

amodidopévou
amodwaoopévou
amodopévou

b ’
amodedopévou

Passive

amodidopat
amedidopnv
amodobnoopat
aTredonv
amodédopat
amededopnv

amodiddpat
b ~
ammodoHd

amodidoipny
amodobnooipnv
atrodobeinv

atrodidooHat
atrodobnoecBon
atrodobfvat
atrodedoohan

amodidopévou
amodobnoopévou
atrodobévToc
amodedopévou

122



Drill 148.B (pp. 703-705)

1.  €&dote 2.
3. doviwv 4,
5.  €6idouv 6.
7. €Bou 8.
0. B 10.
11. 8&pev/Bcdpeba 12.
13. amodidovar 14.
15. amedopeba 16.
17. amodwpeba 18.
19. UmetiOnv/UmeniOépnv 20.
21. 1oV UToBnoovta 22.
23. UmetiBepev/UmeTiOépeba 24.
25. ¢€tibeto 26.
27. amodidoviwv 28.
29. Sedcdkapev 30.
31. Exewvro 32.
33. ExelTo 34.
35. Soing 36.
Drill 148.C (pp. 705-706)
1. let me give (once) 2
3. Igave 4.
5. upon giving back (masc. sing. nom.) 6
7. put (once) 8.
9. upon putting (masc. pl. nom./voc.) 10.
11. to be lying/to have been placed 12.
13. do not suggest (pl.) 14.
15. they are being set before/are suggesting 16.
17. let him give (once) 18.
19. we sold 20.
21. we were selling 22.
23. if only I would give (once) 24,
25. the things lying/ 26.
the things having been placed (subj., d.o.)
27. to be suggesting 28.

51601n¢
Tov SovTa
516000a1
Beivar

« A
ot T10évTec
€TéOnoav
atmrodoUvat
amodoipeba av
ATTOO0C
«
utteTéOn
e ~ b
utroTiOeite v
uToTEDf VO
pn didou

~ b 7’
TGOV ATTod1dOVIWV
Sobnoetan
TQ KElpEVA
KETpaL
51801Te

he is giving
you sold
he was giving back
putting (masc. sing. nom.)
it lies/has been placed
it was put
to be set before (once)
you are giving
let them give back,
of men/things having given
we are selling
to give (once)
if only they would be given (once)

to put (once)

to make for oneself (once)
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29. let him make for himself (once) 30. let him put (once)
31. to sell (once) 32. he sold
33. let us sell (repeatedly)

Drill 148.D (pp. 707-709)

1. In this city it is not possible for anyone to make a law opposing the laws already made.

2. Ishall begin from this thing, having supposed that there is something noble itself
according to itself and (something) good and great. Do you understand the thing that
want to say?

3. Why (On account of what) are you not giving back the money that you said you
would give back?

4. The poets used to say somewhere that Hermes was giving arts to mortals.

5. Justly would someone suppose that many things not trivial have perished on account of
this war.

6. Not ever would you (pl.) have been persuaded, as I believe, to make this bad law if you
had been able to investigate all the necessary things.

7. Grant to me only to say this thing: the non-Greeks have granted to the kings, at least,
to rule for (into) all time.

8. A. Did he give gifts to the gods?
B. Not yet has he given (them), but perhaps he will give (them).

9. At that time my child was honoring me just as a child would make a father happy if he
should be honoring (him).

10. If I die in battle within this day, always beneath (the) earth I shall lie, dear to (the) gods
and to the city.

11. What indeed, o earth and gods, is it necessary for this man to suffer who so shamefully
sold our things?

12. What do you have that you would be willing to sell or give to me?

Drill 148.E (pp. 709-710)

1. et Poulv Tiva 16 Snpe UTtobeing, péya v emarvebeing.

2. pn év Toiode Toig ayaboig okitaig pndéva Bijobe vopov dveu Bouliig Tivog.

3. toig PapPdapoig 6 Paoiheug amedidou amehbeiv ek Tiig autol TraTpidog, 6 aUToug
etifer eUdaLpOVESTATOUS.

4. ViKnV T0ig OTPATIWTOLS HOVOV TOIG ApeTi] Xpwpévolg doiev ol Beol.

5. Ev 1L TGV KaAGVY kai ToNi¢ Tipfic &Elov elvat 1) owppoauvn £Tibeto o prhoodpwv
TIVOV.
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TGV TTOMGV VOpwV TGOV €v ATaot Toig avBpdtroig Ketpévmwv oudéva oipou kaANiova
glva ToUSe: Setv peyiotnv S1dovar tipnv toig Beoig.

O TraTnp THV ApYNV THS YWOPAS TG Ui§ doug Emerta amébavev. viv UTto Yijg keltat.
HETA TOV TTOAepov TIOMA TTap’ AANAwV o1 ABnvaior €didouv Te kai EAdpPavov.
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Drill 148.F (p. 710)

1. Principal Parts: amokpivopat, AmokpivoUpat, Aekpivapny, ——, ATTOKEKPIpAL, ——

Person and Number: 2nd sing.  Participles: masc. sing. acc.
Active Middle Passive

Indicative

Present ATTOK PLVI)/ATTOK piVEL

Imperfect ATIEKPLVOU

Future ATTOKPLVi)/ATTOK PLVET

Aorist ATTEKPLVRD

Perfect ATrokEKpLoat

Pluperfect ATLEKEKPLOO

Subjunctive

Present ATTOKpivI)

Aorist ATTOKpivI)

Optative

Present ATIOKPLVOLO

Future ATIOKPLVOIO

Aorist ATIOKPLVOILO

Infinitives

Present amokpiveoBat

Future amokpiveioBat

Aorist amokpivacBor

Perfect amokekpioBat

Participles

Present QATTOKPIVOHEVOV

Future QTIOKPLVOUEVOV

Aorist ATIOKPIVAHEVOV

Perfect ATTOKEKPLHEVOV

Imperative

Present ATIOKPivoy

Aorist ATOKpIvaL
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2. Principal Parts: y1yvookm, yvooopat, Eyvav, £YVoKa, Eyveopat, éyvoodny

Person and Number: 3rd pl. Participles: fem. pl. nom.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive

Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active Middle

Ytyvookouoti(v)
€ylyvwokov
YV®OOoovIoL
EYvwoav
EYVOKaoL(v)
EY VWOKETQV

Y1y VOOoK®o1(v)
YV&oi(v)

Y1YVOOKOLEV
YV®OOOLVTO
yvoinoav/yvoiev

YLY VOOKELV

yYvwoeohat
yvovat
€Y VwKEval

YlYvookouoat

YV®OTOpevaL
yvouoai
€y vwkuiat

Y1Y VOOKOVI®V
YVOVIQV

Passive

Y1Y VOOKOVTOL
EY1Y VOOKOVTO
Yvwobnoovrat
eyvwobnoav

Y1Y VOOK®VTOL
Yvwobdot(v)

Y1YVOOKOLVTO

Yvwobnootvto

YvwoBeinoav/
YvwoBeiev

Y1y vwokeoBot
YvwobnoeoBar
Yvwobijvar
eyvdobat

Y1Y VWOKOpEVQL
Yvwobnoopevar
yYvwobBeioat
€Y VwOopéval

Y1y vwokéoBwv
YVwobéviwv
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3. Principal Parts: épwtdw, Epotnow, podTnoa, NpOINK, NpOTNpat, NpwtiOny

Person and Number: 1st pl.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

EPWOTAOHEV
NPWIGHEV
EPWTNOOpEV
NPWTNOApEV
NPWTNKAHEV
NPWOTAKENEY

EPWOTAOHEV
EPWTNOWHEY

EPWOTRHEV/EPWTONHEV

EPWTNOOLHEV
EPWTNOALPEV

EPWTAV
EPWTNTELY
EpwTioal
NpWINKEvat

EPOTAOVTL
EPWTNOOVTL
EPWTNOAVTL
NPWINKOTL

Participles: masc. sing. dat.

Middle

Passive

epwtdpeda
npwiopeda
epwtnOnodpeda
npwtnOnpev
npwthpeda
npwthpeda

epwtdpeda
epwtnOOpEY

epwTdpeda

epwtnOnooipeba

epwtnOeinpev/
epwtnOeipev

epwtdobot
epwtnOnoecbor
epwtnOfvan
npwrtijobot

EPOTOHEV®D
epwtnOnoopéve
epwtnOévT

NPOTNHEVED
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4. Principal Parts: ppovéw, ppovijow, Eppovnoa, TreppoviKa, ——, ——

Person and Number: 3rd sing.Participles: fem. sing. gen.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active Middle

PPOVEL

EPpOVEL
ppovNoEL
Eppovnoe(v)
TEPpOVNKE(V)
gmeppovnket(v)

ppovi)
q)pOVI]O'U

ppovoi/ppovoin
ppovioot
ppoviioar/¢povijoete(v)

PPOVELV
ppovnoEeLY
ppovijoat
TEQPOVIKEVAL

ppOVOUCTG
ppOVNOOUOTNG
ppovNoAaNg
TEEQPPOVIKUIAG

PPOVEIT®
PPOVNOAT®

Passive
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Drill 148.G (pp. 710-711)

1. we were recognized 2. know (once)!

3. you will recognize 4. may I come to know (once)
5. we have understanding 6. to think (once)

7. Thave thought 8. if only he would be wise!

9. they will answer 10. let us answer (repeatedly, once)
11. you answered 12. let him answer (repeatedly)
13. ask (repeatedly) 14. he was asking

15. you had asked 16. I shall ask, let me ask (once)
Drill 148.H (pp. 711-712)

1. ¢povioouot(v) 2. @povelv

3. Eppoveite 4. @povnoaig/ppovioeiag

5.  yv®oovIol 6. yvdvol

7. €yvootat 8. ylyvwokot

9.  QTOKEKPLVIOL 10. amokpivaioBe

11. amokpiveitat 12. amokekpioBat

13. épatnBéviwv 14. épodnoov

15. EpOTHC/EPWTHONG 16. npwIOV

Drill 149.A (pp. 713-717)

1.

Who is the stranger?

I am not able to find who the stranger is.

We were not able to find who the stranger was.

In what way shall we become wise?

We are investigating in what way we shall become wise.
We were investigating in what way we would become wise.
What, then, do you think that this thing is?

I am investigating what, then, you think that this thing is.
Where and when will some bold leader appear?

The people wish to know where and when some bold leader will appear.
How is it necessary to teach the young men about virtue?

Gorgias was showing how it was necessary to teach the young men about virtue.

Do you see these men, what things they have done contrary to the law?
Does Socrates believe in the same gods that we (believe in)?
I was wanting to know whether Socrates believed in the gods.

130



10.

11.

12.

13.

14.

15.

To where in the world (To where of land) after the war ended were the soldiers being
sent?

The general was refusing to say to where in the world after the war ended the soldiers
had been/were being sent.

For how much time, dear companion, do you intend to converse with Socrates?

I was investigating for how much time you were intending to converse with Socrates.
Using what proof did Demosthenes persuade the council?

Do you know using what proof Demosthenes persuaded the council?

Will the unfortunate men go away, or will they remain in the city?

Who knows whether the unfortunate men will go away or will remain in the city?
When the Athenians were making war against the non-Greeks, we did not know
which men would conquer in that battle.

I did not know in what ever of the parts of the city the enemies fearsome to see were
remaining.

When the foreigners were winning, it was unclear how many of the Athenians had
died at their hands.

Was being in the city better for us, council, when there was the rule of the many or
when the few were ruling?

Drill 149.B (pp. 717-718)

1.

oUk 016a OTTw¢ ou Bvntoc v TavTa TeENeuTioon Suvnoet.
101G TTONITOILG E1TTOV SVTIVa TpOTIOV SUvaTov £in Toug eEAeubépoug Eautdv Bpyetv.

Y s ~ 1% \ 1% ’ y ~ TR 1% ,
ap’ dAnBé&e Epabov pog ovoTivag Séot elpnvny ToteioBar kai i oUoTivag TIOAEpOV

KO1 OVILVO TPOTIOV;
b ’ es ~ 4 b " 7’ b ~ e P) b ~ LN 7’ 7’
ELTTE pot OTL YeIpOV EoTiv ) pilov idelv Ut €xOpdv GOMw¢ TTaoyovra.
9 b / e ’ e ’ b 3 ~ ’
ouk emioTapeda 6méTe 6 LwkpdTng ev Ayopd TapEoTaL.,
ap’ fikouoag oUoTivag AGyoug Trept eUdatpoviag ot priTopes Aéyotev/EAeyov;
0 ZwkpAtng ELNTEL OTTOIAV KTHTALVTO 0oPiav ol pabntai ol Fopyiou.
1 Yoxn Cntel eidévar Oti €oTiv 1) AARBeia TAvT®V.
9 [N 5 ’— ) ’ ’ PIEEEN ¢y ~ ”" Py
ettee Npiv, @ Fopyid, el dikanotdarn méhewv eioiv ot Abfjvar fj ol.
eduvapeba olte 6rotr ayoipeba evpeiv olUte diax Ti.

Drill 149-150 (pp. 719-720)

1.

Go wherever you want (to go).
otrot, indefinite relative
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10.

No one knows to where you want to go.
oo, indirect interrogative

From wherever the enemies appear, from those parts of the city the citizens are fleeing.

oto0ev, indefinite relative

In whatever way it is necessary to learn, so we are learning reality.

ovTiva, indefinite relative

It was unclear from where he had received his great wealth.

om60ev, indirect interrogative

I am investigating in what way it is necessary to understand reality.

ovtva, indirect interrogative

I do not know from where (came) this misfortune that has now happened to me.
om60ev, indirect interrogative

Show more clearly, (by) going what indeed path, father, I shall be capable of faring
well.

fvtiva, indirect interrogative

Speak about virtue however you want.

o1, indefinite relative

Let whoever is accustomed to speak and to do the just thing rule the people.
doTtic, indefinite relative

Chapter 14, Exercises A (pp. 721-723)

1.

TepL Th)G YUTS YANETIOV €0TL TO yvdvat el 018€v Tig 1] OU.
Concerning the soul it is difficult to know whether anyone knows or (does) not

(know).

UTIO TGOV TroinTtéV ot SiddEopat Tva YvES TaG TEXVAS QUTAV.
I shall cause you to be taught by the poets in order that you may know their skills.

arta Boulorto 6 Tathp EMPATIOV £y OTIWS pi) Yevoipny autd exOpdg.
Whatever things my father wanted I did in order that I might not become hateful to
him.

Nynodpeda mavreg €U TENEUTAOELY TT6¢ TOV Ay dva, S THY évavTiav 6 Saipwv
€0nke TUyNv.

We all thought that the contest would finish well somehow, but the divinity made the
opposite fortune.
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10.

TIOTEPOV TOUTOUS TOUG AvOpag ETTatv@dpeY 1) pn; TNTOpHEV TA Epya aUTAV, OTIwS GBI
€0TL TV YOVEWV, |1} TOUG €V EKKANTiQ AGyous.

Should we praise these men or not? Let us investigate their deeds, how worthy of their

parents they are, (let us) not (investigate) their speeches in the assembly.

opB&S dpa oTTiveg e1TTOV TPOTIOUG THiG TIOAEWS ELvaL TOUG VOpoUG. Bdpev ouv vépoug

WG ApIOTOUG.

Correctly, after all, (spoke) whoever (pl.) said that the laws were (the) character of the
city. Therefore let us make laws as good as possible.

ol pd 1oV Ala, oUk o18a 6T0ig) TV, K TToNiTaL, { Toiot¢ Ypopevos Adyorg tipdc
Teloat Tepi ToUT®V duvioopat.

Not, by Zeus, do I know, citizens, using what sort of labor or what sort of words I shall

be able to persuade you about these things.

10’ &1o1 Béheic, @ ovnpé, SN i) Selip’ ENOg.
Go to where you want, wicked man, but do not come (to) here.

PEpe On, ® TKpaTeS, EpADOTA OTL POUAEL KAl €y ® ATTOKPLVOUHAL OTL AV EPOTAS.
Come on now, Socrates, ask whatever you want and [ shall answer whatever you ask.
y y

yvovTeC o1 YTV TTONTTEIGV elvan Snpokpatiav, of ye ABnvaior Spae épilouv
vopoig émeoBar ot Ekevto 16 Spw.

Although they had come to know that democracy was a difficult government for all
men, the Athenians at least nevertheless were accustomed to follow(ing) the laws that

had been made by the people.

Chapter 14, Exercises B (pp. 723-734)

1.

A. To where in the world will you go after these things?
B. (I'shall go) into the house in order that the master may not see me.

I would not be able to say either from where these strangers have come or to where
they are intending to go.

A. When indeed did the soul of Socrates receive the knowledge of reality?
B. (You ask) when? No one knows, but after, at least the death of his body, as I
judge.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Whenever we went to Athens, we enjoyed conversing with many indeed of the men
having understanding.

I shall find that slave who fled wherever he happens to be.

Know (your) fortune, woman. See the present evil (thing) into which very (evil) you
have come.

Do the women in the cities seem to you to be more moderate than the men? Would
Yy
you be able to say to which (ones) there is more (of) moderation?

Wherever indeed laws are made beautifully (well), there, I suppose, also beautifully men
fare. I do not know where more pleasantly anyone is able to live than in this city
whose laws (are) most just.

Concerning moderation you answered well indeed. But now answer the following
thing: what sort of (some)thing does justice happen to be and how does it differ from
the unjust (thing)?

I shall speak for not much time, but in order that through the shortest speech I may
make clear the thing that I want, I shall first show the proof about myself.

Now it is necessary to come to know democracy, indeed, as it seems, in what way it
arises, and when it arises what sort of power it has, in order that we may understand
what sort it makes its men.

It was necessary to find whether the citizens were heeding the men having sense of the
ones speaking or the ones being presumptuous and speaking badly.

A. Tam asking what it is necessary to do. Whatever you want, master, I shall do.
B. Bring (to) here some libation in order that I may honor the goddess.

Should we choose as magistrates the men who think better than the multitude? For
they will perceive the useful thing and they will know what it is necessary to do on

behalf of democracy and freedom.

If a god ever grants for children to be born to us, then we shall deliberate about them,
how we shall have them taught as well as possible.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

What things it is necessary to do in the face of the enemies, soldiers, I shall make clear
in order that you may not, at the hands of ignorance, suffer the same things as the allies.

Many of the Greeks—for you know this thing well, Athenians—have often chosen to
use your laws that were made well.

Knowing what on that day happened to the Athenians, I have come hither in order that
I may speak to you: with passion more they were fighting than with knowledge, but
finally they destroyed the army of the enemies and prevailed.

Alone of all Hellas Demosthenes was thought worthy to become general. Whether
chosen by all men or himself having acquired (a generalship) I am not able to find.

I am asking on account of what would anyone choose rather to live in a democracy
than in some other government. And you to me, stranger, answer however you are

able.

Come here in order that you may kill me. For death would be sweet. My son has
already gone away to Hades, and for myself not any other thing worse than this shall I

suffer.

If the democracy no longer exists, it will be necessary to sell all my possessions and to
go away from Athens.

A. Listen now. For [ am asserting that the just (thing) is not any other thing than the
advantage of the stronger. Why will you not call me a wise and excellent man?

B.  Well, I shall call (you this) if I understand first what you are saying. But you say
more clearly what you mean.

Time will show what sort (of man) you are. And having learned by this sign I shall
know that you are either good or bad.

Long since I have been asking you what possession is worth(y) (of) most for a man; (is
it) this thing that if a man should acquire, he would know best about, at least, living
correctly and pleasantly?

This man, after receiving a horse from some friend not only did not give back
gratitude, but also sold the thing given for much.
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

We said, then, the thing found by us: the prudent man knows, a thing that we were
suggesting from the beginning, the things that he knows and the things that he does
not know, that he knows some things, that he does not know other things. But answer
me also the following thing: why (on account of what) are we saying these things?

At that time we were making democracy our own when many men were envying (us)
because of this very thing. But now the same men want to make war upon us. Is there
anyone who is able to say what the cause of this thing (is)?

Concerning virtue, what it is, I do not know. You, however, perhaps eatlier knew, but
now you are similar to the man not knowing. Therefore let us begin seeking what in
the world and what sort of thing virtue is.

If the Athenian soldiers begin to make war upon the non-Greeks, it will be necessary to
know, allies, how big an army you will supply to us, how much money (you will
supply) with a view to the war.

It is necessary for you, Athenian men, to hear from the beginning all the troubles in
order that you may know when and in what way the democracy has been wronged and
in particular by whom in order that he may swiftly pay the penalty.

Why (On account of what) do you think, men, that the laws have been nobly made? 1
at least, shall show the cause of this thing: because we make (for ourselves) laws for (the
purpose of) all just things, neither for the sake of an unjust end nor (for the sake of)
favor, but toward the just thing itself only and (toward) the useful (thing).

A. Tam asking where the contest will be and which man will win.
B. Presently we shall fight against one another. To whomever of us the god gives
victory, let him rejoice and be praised.

“But now tell me how many are the Spartans, and of these (tell me) how many are
willing to make war, if even all.” So the king was asking the ambassador. And he
answered: “O king, a great (much) multitude of all the Spartans and many and great
cities (are willing).” Then indeed it was known how much power the Spartans really

had.

Farewell, 0 ambassadors, in evil things nevertheless giving pleasure to (the) soul; and yet
we want to know whether the Persian king still lives or (whether) he has already died.
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36.

37.

38.

39.

40.

I am no longer speaking of the men who are paying the penalty for the terrible things

that they have done, but I am calling by name the men from whom it is necessary still

to exact punishment.

A.

B.

A.
B.

What then? Against whom (pl.) will you plan to make war, the men doing wrong
or the men doing just things?

Fearsome this thing, at least, you are asking; for if anyone should even think that it
is necessary to make war against the men doing just things, he would be very bad.
(He would be,) for not according to custom (would) this thing (be), as it seems.
And it does not seem to be noble.

The Athenians are fighting against the Spartans over the rule throughout (the) sea, and

whoever (pl.) gets it, they will have much more power and favor among the men on
the islands.

A.

Is the most just (life) (the) sweetest life, or are there many lives, of which one
happens to be sweetest, another (happens to be) most just?

(There are) many, as I, at least, believe.

Whom (pl.) is it necessary to call more fortunate, the ones (living) the most just life
or the ones living the sweetest (life)?

This thing is not easy to know, but I have long since been seeking how I am able
to live as pleasantly as possible and as justly as possible.

Which poet, then, should we choose and bring to Athens in order that he may
teach the citizens?

Whichever one is likely to teach them something useful, to bring this one seems
best to me.
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41.

How many soldiers will you send, stranger, to me about to make war, and how
much money will you give?

I am able to say nothing, o king, more just than to show all the existing power.
And you, lead however great an army seems best to you. And similarly about
money I shall show all that is; and you yourself, perceive these things and carry
away with yourself as much as you want and leave behind as much as you want.
Come, now, tell me how much power you have, and tell (me) also how much
money (you have).

Chapter 14, Exercises C (pp. 734-738)

EpWTNOAVIOG TIVOG OTIOTOV €N 1) ApYT) TIOAEWS TIVOG, ATIEKPiVE OTL KEAEUOLEV TE Ol
vopotr kai meiboivro ol moAitar. AAN’ éimté pot, w PéATioTe, ap’ oUy ol ToAitat
€0ecav auTol TOUg VOpOUS TOUG Y’ v Tij NPETEPQ TTONEL,;

moteEpov  Nyepova Ehwpeba Tva ol otpatidtar Oipd payopevor Utep  Tig
Snpokpatids Mg APLoTa Ay WVTAL;

méoov olet Seiv mAoUTov kToaobat fva eudaipwv yévi;

¢ , ’ 5 ’ ~ 9 , 9 \ ~ 1 1% ~ Y ¢ ’ -
OTI600V; Epory” oU Oel 0UdeVOg, GAAA SOk pot EpwTa EeLy TOU e10€vat OTTOLG
0TIV 1) PUOIS THG Epfig YUxTs. Pnpi yap To kTijpa 10 Bvntédd GEiov mheioTou
ELVAL TNV 0OPIAV TAUTNV.

TV @Uotv Tig Yuxis pabeiv émelpodpny iva kal tag dikaidg Yyuyds, WVTLVOV €01V,
yvoinv kai 18¢ adikoug. viv On eipt €v Toig OMYyOIS PLAOTOPOIS TOIG PpovoTot
TLEPL TOUTMV.

, ¢ 3 ’ ~N oy S 5y ~ e ~ ’
Tapetotv outot ol TpéoPeig Selp’ fikovieg A’ ABnvddv cg Toig Aokedatpovioig
Mywoiv d1a 11 oukért Sel v OmAoig elvarr ““Otrou Qv peyiotnv ot Abnvaiot
b 7’ b b ’ ~ 7’ - 7’ bl ~ N b ~ e b
Exwoiv dUvopLy, év Ekelvaig Taig xwpaig ToATelx ayabi) kai opbij o1 dvBpwTor
XpOVIAL.

GOMwg amolorto 60T TTp&TOV UTLEDETO Npdg Oeiv TTohepelv Toig Aakedatpoviolg
Tva TV NpeTépav autdv dnpokpatidv owoaipeba. ap’ oUk €yve outog OTIOTOUS
merooipeda Bavatoug;

Belov otV Y1yveokm 6¢ pnotv etvar Bedv Tiva duvativ dnholiv ov pévov toug
CéHvTag, omoiot GVIeg TUyYAvouaiy, AMA kai Toug Bavoviag. omotepov aAnOeig
€101y ol AGyot ouk otda.
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10.

11.

12.

) , ) [N - N N e ) N ~ ’ ~ (ST}

amodog epol amokpivacbar 10 epwtndev Omwg épol dokel. Bdpeba mpdTOV UT

opYTs kal pS6Pou Toug avBpadoug kTeiverv. Tva TTavong Tva kTeivovia Sel o€, g
~ ~ \ b ~ -_ ~ -_ 7’

Sokel, radoat Tov v Ti) Yuyij OTpov.

oot ioing, @ Eéve, MtV v onv oMLy, oU TTAvy €Kel Qv eUpOLG TIOMTEIGV Ti} TGOV
ABnvaiwv dnpokpartia opoidv oUd’ v yvoing Tote 61t Piov Tij dAndeiq evdaipova
TIOLEL.

3 ’ N y s ’ N ¢ 1% - CREN T,
ot Aokedatpoviot ToAoUG e1iBevto vopoug aAeTous g EkaaTog TTONITNG el 016G
T ein Utep Tiig Tatpidog ToAepeiv. EpwTdpev pévior €l TONIT) Tivi dyewv Plov
1S10v kol Bpayuv xpovov aredoiév ToTe.

e’ bAY N b 24 Y b4 7’ 7’ ’(\l ~ 7’ -_ "“ b 9y 7’ \
60Tig av Ta GAou ktpata £xn AaPov, 861w outog Tdg dikag. ap’ oU VOpoV TrEpL
ToUTtou o1 ABnvaiol Tebnkaoy;

[N , ~ 3 , % ) \ ~ -~ 5 N’ N ,
Ol HEV VOpOL KEIVTAL, @ Poulf, oig oudeig TéV TTOMTGV oUk D€L Trote TeioaoBat,
ol Ot gaivoviar adikor GVIEG KAl Aveu voU. 0O0PO¢ TIE 0AP@OS AEYETW OL0TIO
vopoig aErot amaviag meibeoBat.
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Drill 151.A (p. 739)

Chapter 15

1. Principal Parts: Totnpt, otow, E0tnoo/€otny, E0tnka, —, €01dOnv

Person and Number: 3rd pl.  Participles: neut. pl. nom.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

iotaot(v)
ToTaoav
otoouoi(v)
€oTnoav/éoTnoav
éotaoi(v)
goTacav

iotdo1(v)
omowot(v)/otdor(v)

ioTaiev

OTNOOLEV

otnoaiev/otnoeiav/
OTAlEV

ioTdvat
oTNOELY
otihoat/oThival
€0TAvVAL

ioTdvIa
oTNoOVTA
oTNoavVIa/oTAVIA
E0TOTA/E0TNKOTO

10TAVIWV
OTNOAVIWV/CTAVI®DV

Middle

foTavtal
Totavto
oTNoOVTaL
€0TNOAVTO

loTGOVTAL
OTNOWVIAL

ioTaivro
OTNOOLVTO
OTNOALVTO

e
iotacBat
otnoecbat
otnoacat

loTdpeva
OTNOOHEV
OTNOAHEVD

13 ’
101dc0wv
otnoacBwv

Passive

foTavtal
Totavto
otabfoovrat
€otaBnoav

loTdOVTAL
otab&oi(v)

10TaivVTO

otabnootvto

otabeinoav/
otaBeiev

e
iotacBat
ot1abnoecBon
ot1abfjvar

loTdpeva
otabnodpeva
otabévra

13 ’
101dc0wv
otabévimv
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2. Principal Parts: kaBiotnpt, kataotow, katéotnoa/katéotny, kabéotnka, ——, kateotadbnyv

Person and Number: 3rd sing.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist

Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

kabiotnoi(v)

kaBiotn

KOTAOTNOEL
katéotnoe(v)/katéot
kabéornke(v)
kaBerothker(v)

kabioT])
KOTOOTAOT/KATAOTH

kabioTain
KOTAOTNOOL
kaTtaoTnoat/

Participles: fem. sing. acc.

Middle

kabiotaTat
kaBioTaTo
KOTAOTNOETAL
KOTECTNOATO

kabioTiTal
KOTAOTNONTAL

kabioTaito
KOTAOTNOOLTO
KOTAOTNOAITO

kaTaoTthoeie(v)/kaTaoTain

kabioTdvat
KOTAOTNOELV

KATAOTHOA/KATAOTH VAL

kaBeotdval

kabiotdocav

KOTAOTNCOUGAV

Kataothoav/
KATAOTNOATAV

kabiotaoBar
kataotnoeobat
kataotnoacHal

kobiotapévny
KOTOOTNOOPEVIV
KOTOOTNOOHEVIV

kabeot®doav/kabeoTnkuiav

kabioTdTw
KOTAOTNOATW/
KATAOTNT®

kabiotdobw
KaTaoTnodohw

Passive

kabiotaTat
kaBioTaTo
kataotabnoetat
KaTeoTdOn

kabioTiTal
kotaotabi

kabioTaito
kataotabnooito
kataotabein

kabiotaoBar
kataotabnoecBat
kataotabival

kobiotapévny
kotaotabnoopévny
kataotabeioav

kabiotdobw
kataotabnTm
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Drill 151.B (pp. 739-740)

1.

3.
5.
7

11.
13.
15.
17.
19.
21.
23.

3
fomoi(v)

€oTnpev

HT) KOTOOTNOT)G
KOTECTNOAVTO
kateotdOnoav
fotn

otoouot (v)

Ol KOTOOTOOVTEC
kaBetotnker(v)

.

€0T1a0N

e’ e’
iotaoBe, EoTOTE
KATaoThoat
kabrotdpeba

Drill 151.C (pp. 740-741)

21.
23.
25.

Drill 151.D (pp. 742-744)

1.

2.

he caused to stand

they caused to stand, they stood
we are (in a state), we were (in a state)

he was (standing)
they were set up

. let him not establish (with pn)
. to be setting up
. to cause to stand (once)

to be appointed (once)

. the men who will be appointed (d.o.)

we used to set up

we are standing, we were standing

if only he would establish (repeatedly)

oD

10.
12.
14.
16.
18.
20.
22.
24.

26

Totavto

LOTOEV

KATaoThoal

KOTEGTNOAV, KATECTNOOAVTO,

e ~

€o1do1(v)

es 3 7’
ioTaoBar/éotdval
kobéotapev
KOTEGTHOOV
L s
iota00e, EoTOTE
€0TNV, E0TAONV
kaBeoTdval

KOTACTNOOV

he stood

he is establishing

the men establishing (subj.)
I am (standing)

. he was establishing
. he became
. to stand (once)

if only he would set up (once)

. the men who were appointed (d.o.)
. the men establishing for themselves (d.o.),

the men being appointed (d.o.)

. We are setting up

if only he would be appointed (once)

let us become (once)

A. Do you yourself wish to rule, best man, or are you appointing another man?

B. lam appointing (another). 1, at least, do not have a desire for ruling.

While Alexander was speaking, the whole army and the sons of Atreus stood, not

listening.
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10.
11.

12.

Since the wall is now standing, no one of the enemies would be able to make war upon
us.

In the same way, Athenian men, in which very (way) generals (it is necessary to
appoint), so also it is necessary to appoint the teachers of your children.

Although I had done these wicked things, I was not at all winning, but I was putting
myself into danger.

Who first established the homeland (as) common and the souls of the citizens as free?
Come on now, let us appoint some king of ourselves in order that the country may be
ruled well and we ourselves may experience good laws.

Not concerning small things is either the speech or the contest in which we are, but
concerning the greatest things.

Stand and listen: for in fact you heard not even the earlier speech without some
advantage.

Stand, friend, stand. For I want to ask you what bad thing happened to our men.

He was establishing his own moderation (as) a sure sign to the rest of men, knowing
that the character of the whole city was becoming similar to the ones ruling.

If indeed we were likely to suffer the dangers of war, it would be necessary to set up
longer walls than these ones standing for much time. But as it is, neither is there fear to
the people nor is any army of enemies standing intending to fight.

Drill 151.E (pp. 744-745)

1.
2.

€av Yeudi) Toig yovelot Taig Tig AEYT), €16 HEYAANV QUTOUS KOTAOTAOEL OpYNV.
Sewvotepot Toig adikoupévorg 1) Toig adikolot kabeatdoty ol év TaUTy) Tif) TTONTTELQ
L L L

VOJOL.
EQVTIEP TIPO TELYDV LOTAHEVOS UV OTTAOLS pHéVa O1a TENOUG payng, TIdS oU YevioeTal
pot kan SoEa;

~ ’ ’ 9 ’ 9 N ~ ~ b £ b \
10U AnpooBévoug payopévou amobavoviog, oudeig TV oTpaATI®IGOV ETi ToTATO, AN
TIAVTEG EPEVYOV.
VOHOUG ATTA0L TOIG TIONITALS CUPPEPOVIAG T NPV KOTACTHOWHEV HOVOLG;
€1 APYWV KOTACTAIN TI§ T GVTL 0OPAG, TTAVIA TIPATTOL AV Tva Kai Sikatot Yévawvat
Kol eudaipoveg ol TroAiTal.
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Drill 151.F (p. 745)

1. Principal Parts: agpikvéopat, agifopat, Apikopny, —, apiypat, —

Person and Number: 1st sing. Participles: fem. sing. dat.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Middle

agikvoUpal
APTKVOUpTV
agpibopat
APTKOPNV
apiypoat
agiypnv

APIKVOpAL
Apikwpat

APLKVOIpNV

agpiEoipnv
APLKOIpNV

agikveioBat
a¢piteoBat
agpikéoBar

agiybot

APLKVOUEVT)
agiEopévn
APLKOpEVT)
APy pEV])

Passive
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2. Principal Parts: Paivw, Pioopat, €Bnv, PEPnka, —, —

Person and Number: 1st pl.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

Baivopev
éBaivopev

EBnpev

BePrikapev
eBePrikepev

Baivopev
Bdpev
Baivoipev

Baipev

Baiveiv

Bijvat
BePnkévar
Baivovrtag

Bavrag
BePnxotag

Participles: masc. pl. acc.

Middle

Bnoopeba

Bnooipeba

BoeoBar

Brnoopévoug

Passive
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3. Principal Parts: BaMw, Bald, éBadov, BERANKa, BERApat, EBANBNV

Person and Number: 2nd pl. Participles: fem. pl. nom.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive

Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

BaMAete
eBAaMete
Baeite
eBAaNete
BePAkate
eBePAKkete

BaAnte
BaAnte

Baotte
Baloite/Batointe
Bahotte

BaMewv
Bakeiv
Bakeiv
BePAnkévar

BaMovoat
Baloloon
Baloloot

BePAnkuiat

BaMAete
Baete

Middle

BaAeoOe
eBAaMecDe
BakeioOe
eBAaAecBe
BEPANCOE
€BERANCOE

BaAAnoBe
BaAnoBe

BaAhoioBe
BaloioBe
BaAoioBe

BaAeoOar
BaeioOan
BaléoBan

BePAfioBan

BoaAAopevar

Boakoupevar

BalSpevar

BePAnpévar

BaAeoOe
BaAeoBe

Passive

BaAeoOe
eBAaMecDe
BAnONoecbe
ePANONTe
BEPANCOE
€BERANCOE

BaAAnoBe
BAnOiite

BaAhoioBe

BAnOnooiobe

BAnOeinte/
BAnOeite

BaAeoOar
BAnOnoecBar
BAnOfvar
BePAfioBan

BoaAAopevar
BAnOnodpevor
BAnBeioon
BePAnpévar

BaAeoOe
BAROnTe
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4. Principal Parts: éxBaMw, exBald, eEEBarov, exPEPAnka, exPERAnpar, EEePANONV

Person and Number: 2nd sing. Participles: masc. sing. gen.

Indicative
Present
Imperfect
Future

Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

exPAaMAerg
€EERaMeg
exPakeic

€EEPoeg
exBEPANKag
eEePePAKNG

ekBAaMng
ekBaing

exfaiorg
exPaloig/ekPadoing
ekPalorg

exPaMery
exPaleiv
exPaleiv
exPePAnkévar

exaMovrog
exPaloivrog
exPaloitivrog
exBePAnkoTog

exPale
exPale

Middle

Passive

ekPAAN/EkBaNAer
eEefaMou
ekBAnBnon/
ekPAnOnoet
EeBhiOnC
exBEPAnoar
eEePEPAnoo

ekBAAY
exPAnBiis

ekfarhoto
ekPAndnooto
exPAnOeing

ekBarecBar
ekPAnOnocoBan
exPAnOfvan
exPePAfjobon

ekfaropévou
ekPAnBnoopévou
exPAnBévrog
ekBePAnpévou

ekBaiou
exPANOnTL
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5. Principal Parts: AavBavw, Mow, ExaBov, AéAnBa, MéAnopat, —
Person and Number: 3rd pl. Participles: neut. pl. acc.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

AavBavouaoi(v)
eAavBavov
Ajoouoi(v)
€AaBov
AeAnBaot(v)
éAeAnBecav

AavBdvwo(v)

AdOwaot(v)

AavBdavorev
\nootev
AaBoiev

AavOaverv
\oewv

AoBeiv
AeAnBévar

AavBdavovta
A\oovia
AaBovta

AeAnBota

AavBavoviwv
AaBovtwov

Middle Passive

AavBavovtat
éAavOdavovTo
A\oovTat
éAaBovTo

AavOBAavovtat
AaBwvtar

AavBavorvto
Anootvto
AaBoivto

AavBAaveoBar
Aoecbat

AaBécBon
AeAfjoBou

AavBavopeva
Anoodpeva
AaBdpeva
AeAnopéva

AavOavéaBwv
AaBeabwv
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Drill 151.G (pp. 746-747)

he will throw

let it be struck (once)
he arrived

they are reaching

to be going to step

. you have gone

she escaped the notice (of)

. they will escape the notice (of)

you (pl.) were thrown out

. men who threw out (subj.)

Drill 151.H (pp. 747-748)

exPalotpev
exAnOein
Bi6

at BePnkuiar

AEANOe(V)

. €Aabov

BaAeoOar

. Bawpev

a¢iteoBe

APiKOVTO

Drill 152.A (p. 749-751)

1.

Present General

oD

oD

to hit (once.)

if only you would be throwing
you have arrived

let us come (into) (once)

. they walked
12.
14.
16.
18.
20.

walk

I was/they were escaping the notice (of)
to have escaped the notice (of)

if only you would throw out (once)

let them be thrown out (repeatedly)

exPaleiv
exPEPAnoar
BeBrkaot(v)
Bijvat

. AavBavoio av
12.
14.
16.
18.
20.

AeAopeba
EPae(v)
BAaMe
agpikTat
agikveioBat

Whenever we flee the truth, we remain ignorant.

Past General

When we fled the truth, we remained ignorant.

Future More Vivid

When the citizens each do their own things, the cities will be ruled not well.

Past Simple

When the citizens each did their own things, the cities were ruled (repeatedly) not well.

Causal

Let us ourselves accomplish the necessary things as well as possible since indeed unclear

(is) the future for all men.
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10.

Future Less Vivid

When someone should do something against this law, the citizens would exact
punishment.

Present General

When someone does something against this law, the citizens exact punishment.
Future More Vivid

When day arises, the general will lead the army against the enemies.

Past Simple

When day arose, the general led the army in order to make war on the enemies.
Future Less Vivid

I am as miserable as possible. You (pl.) all will have also this same opinion, I know well,
when you hear the things that I have suffered.

Causal

Since, then, dear companion, you are not willing, I shall speak both on behalf of you
and on behalf of the others.

Causal

Since we have made a just law about violence, we are able, men, to exact punishment
from this man, at least.

Present General

Most men, you know, are no longer willing to remain whenever they see that some of
their own men are fleeing.

Future More Vivid (2)

The ambassadors from the Spartans answered with words as few (brief) as possible:
“We shall make war whenever it is necessary, whenever the war is in our land. We
shall cease from war after we win with the aid of the gods.”

Drill 152.B (pp. 751-752)

1.

Present General

otav TAeioveg ATtat ylyvwvrat f) idovai, kakdg On paTTmpev.

Past Simple

Erel Eywye eic (tv) éxkAnoiav HABov, 6 AnpocBévng Aéywv ETUyyave TaG TUHPOPAS
TGS TOV OTPOTIWTAOV.

Past General

ote ot "ENnveg toig PapPdpoig payéoaivto, oMol téhv NpETéEpwV YOVEDVY UTIEP Th)g
eheuBepiag matpidog Am@AAuvTO.
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Causal

3 , [N ~ P ) \ , R Kl \ P \ " ¢
Nynodpeda oe ameAbeiv, GAN’ émrerdn) T pet, elTTE Npiv OTL ELVAL TV APETHV OLETAL O
ZWKPATNG.

Present General

€ \ ~ € ~ ’ e ’ 5 e \ ~ ’ ’

otav Sok&otv ol Taideg pavBavery T ikavol elvat, UTO TGOV TTatépwv diddokeabat
ApYOVIQL.

Causal

€ \ \ 3 N e N b ’ b Ny %4 b ’ e ~ b ~

O TLATNp TOUS UIOUG TIAPA EAUTOV EKANETEV ETTEL EYV® OTL OMY WV Npep&V AtroloiTo.
Past Simple

OTe €EQUTGV NpYoV o1 ToATTat, dikaioig Tot ToTe £Xppeda vopoig.

Causal

b ~ b b 7 ~ ’ 9y - AN ’ b ~ \
emreldn oUk €0éNeig 1§ Twkpdrer amokpiveabat mepl dikatooUvng EpOTOVTL, OU
QUTOG ElTTE,  PIN ETaipe, TG EOTIV.

Drill 153.A (pp. 753-757)

1.

How many misfortunes I have suffered!

604, exclamatory

You won very easily in the contest. By so much you were better than the rest.
T000UT, demonstrative

O earth and gods and divinities and all (the) men who want to know the truth (crue
things), hear this thing that I am saying.

ooot, relative

War, do you not see how great an evil (thing) (it is)?

ooov, relative in a virtual indirect question

Do you always praise someone on account of justice or moderation or other things (as
many) as happen to be of such a sort.

00aq, relative

You said many false things about me to many men; on account of such a thing I shall
say that you (are) an enemy.

TotouTov, demonstrative

Concerning Demosthenes you (pl.) will want to exact punishment if you learn (by)
how much more greatly than the rest this man has wronged you.

60, relative in a virtual indirect question

Upon saying so much, now I am ceasing. You, Gorgias, speak.

Tooovde, demonstrative

I shall give however much wine each man wants.

ooov, relative
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

We occupy our homeland, citizens, (the very sort (of homeland)) that we received from
our fathers, but not at all better.

oiav, relative

Not so were the non-Greeks fighting as the Greeks (were fighting); for the latter men
differ greatly from the former men.

oUtw¢, demonstrative; wg, relative

How many hardships you were saying we would have after going into battle!

oooug, exclamatory

We supplied weapons to all the allies who were present.

ooot, relative

What sort, what sort (was) Hector, than whom no son either was or will be more dear!
o{og, exclamatory

Would not these men fare best, (all) the very ones who should do wrong least
concerning themselves and concerning the rest of men?

ooot, relative

Which sort of man you say, father, it is necessary for me to become, may I be of such a
SOrt.

otov, relative; To10UTOC, demonstrative

You (pl.) will know the courage of these men and with how much valor the allies have
gone against the enemies from the very things having been done.

oorng, relative in a virtual indirect question

The older and more prudent anyone of the men speaking in the council becomes, the
more it is necessary to heed him about all things.

60, relative; ToooUte, demonstrative

Drill 153.B (pp. 757-758)

ISARANE ol Al

TévTa, & éraipe, Soa alTog év VG EYw OV P TIOLNTELV.

TO10UTOC (V OtOV 0pdg oUK €Tt SUVapaL TOUG OTPATIOTAS AYELV.

ota TpdrreTe, O TMaAidec. Soa wpdypata Exw i Tpd.

T000UTOV €V Ti] TIOA€L pel’ UpdV pevd ypovov doov av Poulnode.

& 16V Epywv 6 Elpimidng oagéotara éSHAwoev olog T puoeL Av.

T UTEO TGV ToVNp&V PTSpev Ekeivav AexBéva ouk dv ématvoij Soa kol ola

ELTTOLEV.
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Drill 154.A (pp. 759-762)

1.

10.

11.

These strangers, although they have done many things contrary to the laws, are doing
every thing so as not to pay the penalty.

Natural Result

These strangers did every thing with the result that they did not pay the penalty.
Actual Result

So swiftly out from the house they fled that many possessions were left behind.

Actual Result

So swiftly out from the house they fled as for many possessions to be left behind.
Natural Result

These men love their homeland so much that they are likely to endure every hardship
and every danger on behalf of it.

Actual Result

This young man was learning to fight in arms so as to be stronger than both friends and
enemies.

Natural Result

Who is so clever at speaking as to persuade you when he says that the Athenians are
willing to be ruled by the foreigners?

Natural Result

Truth is so greatly powerful as to prevail over all her enemies.

Natural Result

Then all the power of our city was destroyed so as for (it) to differ not at all from the
smallest (city).

Natural Result

During that night the so great a fear seized the multitude of the soldiers that it did not
happen for the generals to do the thing that they were intending (to do).

Actual Result

The Athenians had conquered on many islands. And finally they got so much power as
for the Spartans to begin to deliberate about war.

Natural Result

I am able to speak in reply to all men and about every thing so as to be more capable of
persuading among the multitude than the rest of men.

Actual Result

(They are) worthy of much whoever, upon using moderation so as to rule others well,
appear more just than (they are) according to their own nature.

Natural Result

153



12. It was clear to the king that the Athenians were intending to make war upon him so
terribly that, after answering in reply to the ambassadors with difficulty, on the same
day he sent (them) out from the land.

Actual Result

Drill 154.B (pp. 762-763)

1. ol moAatoi €ig TOUTO APikovTo eUdAIpOVIAS DOTE Opoing Toig Beois Cijv €dokouv.

2. Eywye aBid pndev adikelv Toug evavtioug GoTe peifoot pn adikeiobat.

3. PBiov flyopev oUtw yohemov dote fyoupeba dpeivovag Eoeabat dpyovrag kol Toug
BapPdapoug 1) Toug ToTe €V TéAEL

4. oUTw KOK®G EKEIVOG EAEYEV DOTE 0UdEVA TIEToOL TV TTApOVIWV €dUvato OTt aAnoi)

E\eyev.

5. O oTpaTnyoc mapd Touc Aakedaipoviouc eAOwv pavepdc eltev OTL 1) TGOV ABnvaimv
p

oAig 715N peydha telyn elyov GOTE OPLELY TTAVTAG TOUS TIONITAG 1KAWT ELVAL.

’, Y ) ~ ~ ’ N \ ’, ~ 9 , [ %
6. memovlate, w avdpeg Abnvaiot, Tooalta aloypa UTTO ToUToU TOU AVBpTTOU DOTe

Upiv oUde derva etvat €Tt Sokel T Setva.

Chapter 15, Exercises A (pp. 765-767)

1. fjv v yfiv mvd’ EAnte, ® ABnvaiot, 6 pn tUyot Tote tpog Bedv, eviaiba &n tpomraia

oTNOoETE ALl

If you capture this land, Athenians (may which thing not ever happen in the name of

the gods), here indeed you will set up trophies for Zeus.

\ ~ < ~ , 9 , ) N 1 N ~ ¢~ T,
2. Oewvov Tpdypa TO €k Tiig TTatpidog ekPAMeaBar: oU yap €Tt TV yuvaika opdv o10¢

T’ Qv €iNg 0UOE TOUG YOVER.

Being thrown out from the homeland (is) a terrible thing; for no longer would you be

able to see your wife or your parents.

3. 1ot uiov O10AE o1dTep awtog Epabov Ote TTaig Nv. HOTE OPOLOTATOS YEVHTETAL

gpot.
I shall teach (my) son the very sort of things that I myself learned when I was a child.
Therefore, he will become very similar to me.

4. ¢c TtoooUTtov EATIIOWV £pol PePnkoToc, un elttnc Ott veviknviat ot “EAAnvec.
L

Since I have gone to so great (a point) of hopes, do not say that the Greeks have been

conquered.
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10.

€0TNKE TIPO NPAOV O NPETEPOS TIOAEPLOG O KPATLOTOG, VUV 0V XEPOG, 0U TT0OAG, 0UdEVOG
apywv, AAN’ ¢ Tig Tap’ “Atdr) Keipevo.

There stands before us our strongest enemy, now ruling not a hand, not a foot,
nothing, but as someone lying in Hades.

EKelV TG POV ESOpEV NELS YE OoaTIEP NPWTA O PACIAEUS HOTE AUTOV NIV p)
ToAgpfioat.

At that time we, at least, gave however many things the king was asking (for) so as for
him not to make war upon us.

KekAnpévog U’ Npév eig oikidv ol Eupimidou 6 Zwkpdtng Selip” apifetan Toyu.
oUTw yaipet Toig Trointaig Staheyopevos.

Having been summoned by us into the house of Euripides, Socrates will come there
quickly. He so enjoys conversing with the poets.

dAAou¢ TTou adik®V 010¢ T av einc Aabeiv, cautov & ouk Av.
You might be able to esacpe the notice of others, I suppose when (you are) doing
wrong, but you would not (be able to escape the notice of) yourself.

€Teldn pou oU Yaipelg TAUTA AéyovTog AKOUMV, ATIOTIEPTIYOV TTOL HE DOTE PNKETL
GOMwg ExeLv.

Since you are not enjoying hearing me when I say these things, send me away to
somewhere so as no longer to be wretched.

OUSEV TI® TGV TOIG TTPATIWTALS ELPNHEVMV IKAVOV EOTL TIEIOOL TOV OTPOTNYOV
oTiioal TPOTIATOV VIKN.

Nothing yet of the things said by the soldiers is sufficient to persuade the general to set
up a trophy of victory.

Chapter 15, Exercises B (pp. 767-777)

1.

2.

3.

Standing where should we set up a trophy? For it is necessary to set it up somewhere.

A. Not yet, by Zeus, have I seen such a man as you are speaking of.
B. Even I myself, when I first saw that man, was seized by great fear.

Since we are in a foreign land, we recognize with (our) eyes no one of men. These
men, however, do not escape our notice (in) offering friendship.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

It is necessary that you, council, deliberate about public affairs whenever it seems best
and for however much time it seems best.

The ambassadors put the Persian king into (a state of) so much anger that he refused to
converse with them.

Before we did not know what in the world it was necessary to do, but now came from
somewhere some wise man so as to make all things clear to us.

We were ordered to walk out from (the) city in order that with the same eyes we might
see our own army and the army of the approaching enemies.

For the children now and for however much time they do not yet go to war, life (is)
happy, I suppose; for without fighting they enjoy using weapons and horses.

What, then, would be sufficient punishment (justice) against the man who has done so
many and such things? Because of this violence indeed death appears to me at least a
small (punishment).

The slave walked out from the house fleeing in order that he might no longer be
treated badly and unjustly by his master. But no one knows where that man is.

When we were arriving at the city. we were seeing that many men were fleeing at the
same time.

This thing, at least, seems to me noble, if anyone is able to teach young men well, just
as Gorgias and Socrates.

What sort of very terrible suffering we experienced when we answered false things to
the men asking what things had been said in the assembly!

You did not believe me when I was saying that the enemies would swiftly arrive at the
city, but when you yourself came into bad things, then you understood my words.

If any men cease from making war, they each will have the very sort of peace that they
make.
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16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

If each soldier boldly strikes the man opposing (him) (according to) as much as he is
able, very easily we shall conquer, and we shall set up a trophy.

Are you intending to kill, dear companion, your own father? What sort of terrible
deed it seems to me, but not unjust. Therefore I shall be the best possible ally.

Because we are many, I, at least, do not have fear of this man although he is most
fearsome in mind and in body. For not from one foot will he be able to conquer us
(being) so many.

Men are so much ruled by their own mortal nature as for all after a time to be thrown
into Hades.

Demosthenes led some young men out of Athens so as to establish them as rulers of the
conquered cities and (so as) for it not to be necessary to use foreigners for this purpose.

I walked into (the) assembly wishing to know if the ones speaking have in mind the
opinions of the archons that had been said in the council. They were saying such

things as I already had heard.

How with difficulty I see the very beautiful Spartan Helen! For through (her) beautiful
eyes very bad things seized our fortunate city.

I have said as many things as I was able (to say); but I shall summon also some other of
my friends to say more (things) if so, o council, you order.

How, then, out from such a body could he become evil in soul? No one in respect to
this thing could ever persuade me.

I have heard that such acts of violence happened at the hands of this man against the
body of Hector as (that) I by Zeus would not try to tell to you.

Great was the reputation for this general and worthily indeed. For as a commander he
took many cities, and he set up many beautiful trophies against the enemies.

Not ever did I see such a thing as I saw then: the soldiers whom your general set up
that wicked commander was striking from the walls.
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28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

Now certainly you will make clear, Socrates, if you were saying the truth (true things)
when you said that you knew nothing worthy of mention (a word) either about other
men or about yourself.

A. How is it, then, that you are clinging to such an opinion?

B. (You are asking) what indeed (opinion)?

A. (Are you clinging to) supposing that one man (is) better, another man (is) worse.
Or do you think that all men (are) similar?

B. How could anyone believe such a thing?

When the people were choosing what penalty it was necessary for your wicked father
to pay, that public speaker was saying such things: “If he does not die, what sort of laws
after this (thing) would the people establish?

A. Do not flee when so great a danger arises.

B. By Zeus I (am) not (fleeing).

A. And we shall do (the) most terrible indeed deed of all deeds if we ourselves leave
behind such men as these and flee to somewhere.

When he, being a young man, was not yet clear what sort (of someone) he would be,
his father used to bring him to the assembly in order to learn the affairs of the city; but
when he became older, he chose to practice philosophy. So much did the son differ
from the father.

This bold stranger arrived at that city having in mind to make a speech before the
council, but after all the Spartans do not grant any such honor to anyone of the men
among themselves. And yet even among those men (the Spartans) there are some

perhaps good men.

It has not escaped my notice that (it is) necessary to make laws for men and to live
according to laws. And the cause of these things is such (a cause) as this: because (the)
nature of no one of men is born capable so as to know the things useful for men with a
view to government and, if knowing the best thing, (so as) always to be able and to
wish to do (it).

Since no one of his soldiers perished in battle, this general wants to set up a trophy
somehow, but, o men, no one yet of the Athenians was so honored for such a cause as
this.



36.

37.

“The power of seeing according to my argument has become for us (the) cause of the
greatest good, because not one of the arguments now being said about the whole
would ever have been said if men had seen not earth nor sky nor all the rest of things.
And resulting from these things we devised a kind of philosophy, than which another
greater good (thing) neither came nor will have come ever, given to the mortal race
from (the) gods. Isay indeed that this (thing) (is) (the) greatest good of eyes.” And
these sorts of things indeed I heard when a very good philosopher was speaking once.
Does it seem so to you or (does it seem) somehow otherwise?

The Spartans, allies at some time of us all, then arrived at this (point) of insolence so that
they were throwing out the (morally) best ones of the men in the cities, but to the most

wicked men they were giving the things of those (morally best) men. And since they
were doing such things, they were throwing pain into (for) all the Greeks.

Chapter 15, Exercises C (pp. 777-781)

1.

N

oAUV O1dwyit TOlg €Taipoig olvov OTOT av Poulwpat avutoug 1 eEAeuBépoug toig

PPEOLV €K OUpPOpGV YiyveoHar ) tdoav Aéyetv thv &GAnBeiav.

es ’ 9 ’ es 7’ ’ ~ 9y - 7’ “ b ~
OTe ZwKpATNG pe NpwTNoe OTL pahiota Pouloipny, tijde atmekpivapnv: “Ou Sei pe
mhottov ktiioacBatl, GAMa PBovlopar Tooatta €xetv ypipata doa eAeubépe ikava
2 ”

€OTLV.

w¢ Seva TAoY®W. Kol YOAp €l§ TOUTO APIYHAL KOKQV DOOTE EMIOTApAL OTL
ATOAWAQ. TTpO TOUTOU OUK NoBSHNV OTIOIA pOTpa KAKT) EpE EIAEV. TIOAEWG Epfig
viv amoAupévng Tov épov Biov oudevog Tov aBAtov rotoUpat.

Ol OTPATIOTAL OF NPEPAS OUV AVOPEI TOTOVIO VUKTOG OUT® TaXEwg EPnoav amo
10U Tetyoug HoTe ENaBOV TG TOV OTPATNYOV €K TG TIOAEWS 1OVTES.

3 ’ 13 ¢ N N ~ N ’ N ~ ’ ’

ol mpéofeig ol UToO kai TGOV Abnvaiwv kai TV Aokedaipoviov Treppbévreg
aMhoig toooltov ypovov Siehéybnoav wote AmodovIeg G EkaoTOl TTONENE
€00V, TEAEUTQVTEG EIPHVNV ETTOLNOAVTO. ™G €U KAl AEiwg Tadta émoinoav.

oU &) pe AAnBev 61t 0V Ye, G Anpoobeveg, orpamyog Karacrrag, NYEROvVag ethou
oltw kakoug @oTe ToUS Avdpag ool enopevoug €l TONepOV i
SuvaoBar/éyerv/otoug T’ elval HNdévag vikfjoatr Ay Gdvag TpOg TOUS TTOAEPIOUS.
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10.

11.

12.

6 oTpaTNYOS TIPO TG pAYNS AGyou fipyeto To10Ude: ““Q &vdpeg ABnvaiot, 1) vikn
viv &E1ov piv Totaton ktfjpa. émeldn fpeic & Toralta Teheutiioar Suvdpeda ola
TIPOTEPOV OL TMpETEPOL TIATEPES, OTAVTES Opacéws paywpeba mavrt OUpd Tmpog
T0U0Se TOUS PBapPdpoug kaltep TogoUToug GVTAS.

€porye av ein aduvatov Tooautny pabeiv cogidv 6onv Tov Zwkpdth. Otav outog
ot €pwIq, @ Eraipe, TWepl TOV Epywv Tig Apetfis, ocoapds dmokpivacba
Suvnoet/eEeic/o10¢ T Eoet;

oUTtote pa Ao 6 Trepi T TTpdy pota Poukeudpevog Tiig dnpokpatids OGEAS ekeivaig
opoiag avBpodmou Biov év idiaug fSovaic &yovroc EEel.  ToooUTov oUTOl Kai
Pppévag Kol yuynv dragépouaty.

ate Bvnrol Gvrog ToU oeauTOl OWHATOG, TOTOUTOUS EYELS TTOdAG OOGS XEIPAS, )
Ppike. ®¢ TavTalg Expnow ToU payeobar Eveka Utep Tiig TTaTpidOG, OUTWS EKELVOLG
ViV Xp® OTTwg av gevywv aeautov Bavatou owor.

oUTITIOT €180V TOi¢ Spjaoty TIONTTEIGY TV TolaThY 0fav viv EXopev, 6 TroNTaL.
KPLVAVTIWV Yop TGOV Updv TToAGOV deiv dpyeobar molepelv, ol otpatnyol ouk
NOéAnoav mpartelv cg exehevoate. viv pev payeobat ol otpatnyol Bouvlovrat,
Upeig &€ pate oUKETL TTApEival TOV Katpov.

TOMQA Tpotaia kol KoAd ol ToAaol oUTwg €0TATAVTO OOTe Npdg €Tt Kol viv
TIpAvV aUTOUG.  KAiTol Ol GPOVOUVIES VOPILOUOLV QUTOUS TAUTA OTHOAL OU HOVOV
Tva auTol 1Tl TG EpYOLg ETTALVAVTAL, GAAX KAl Ol UOTEPOV TIPAYHATA KA1 PELLW
Kal KAANI® TEAEUTOOLV.
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Chapter 16

Drill 155.A (p. 783) ) ) )
1. Principal Parts: Tnp1, fjow, nka, -€1ka, -elpat, -€10nv
Person and Number: 3rd sing.Participles: fem. sing. acc.

Active Middle Passive
Indicative
Present no(v) Teton Teton
Imperfect Te1 Teto Teto
Future fjoa ﬁNOETou -e0noetan
Aorist nke(v) ELTO -€10n
Perfect ~eike(v) ~€lTan —elTan
Pluperfect ~eiket(v) €170 —€1T0
Subjunctive
Present 1] 1fTan ifTon

. ¥ % N~

Aorist 1 nrat -€0)
Optative
Present 1ein 1€iTo 1€iTo
Future noot footto -e0noorto
Aorist €in EITO -€0¢in
Infinitives
Present 1éval TeaBau TeaBau
Future NoeLv foeoBat -e0noecban
Aorist elvat €00 -€0fjvan
Perfect -€1KEval -e100an -e100a1
Participles

£ ~ -~ 7’ -~ ’
Present icioav Lepévny Lepévny

es L4 7’ e ’
Future floovoav NOOpEVIV -€Onoopévny
Aorist eloav Epévnyv -e0eicav
Perfect -gikuiav —elpéviy —€lpévnV
Imperative
Present 1T 1€00w 1€00w
Aorist ETW gobw -e0étw
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2. Principal Parts: aginpt, dpnow, agiika, apeika, adpeipat, agpeifnv

Person and Number: 3rd pl.  Participles: neut. pl. nom.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

aeiaoi(v)
agieoav
agrioouat(v)
ageioav
ageikaoi(v)
ageikegav

apidoL(v)
apdoL(v)

agieiev
apnootev
ageiev

agpeBeinoav/dpebeiev

agiévat
apnoetv
ageivat
agetkévat

agpiévia
apnoovia
apévra
APELIKOTA

APTEVIQV
APEVT®V

Middle

agievrat
agievro
apnooviat
AgeivTo
ageivrat
AeivTo

apidvat
apdvIaL

A¢ieivro
APNOoOLVTO
ageivio

agieoBon
apnoeoBat
apéobon
agpeioBot

APIEPEVL
APNoGpEVa
APEpEVD
APELPEVDL

o
apiéoBwv
apéoBwv

Passive

agievrat
agievio
apebnooviat
a¢eibnoav
ageivrat
ageivio

apidvat
agpebdo(v)

A¢ieivro
a¢pebnoorvto

agieoBon
apebnoeobar
a¢ebijvar
agpeiobot

APIEPEVL
agpebnoodpeva
apebévia
APELPEVDL

o
apiéoBwv
apebéviav
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3. Principal Parts: ouvinpt, ouviow, ouvijka,
Person and Number: 1st pl.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive

Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect
Participles
Present
Future
Aorist
Perfect
Imperative
Present
Aorist

Active Middle

OUViEpEV
OUVIEpEV
OUVIOOHEV
OUVETHEV

OUVIDEV
OUVQEV

OUVIETEV
OUVNOOLHEV
OUVETHEV

OUVIEVOL
ouvhoeLY
OUVELVALl

ouvieion(v)
ouvijoouat(v)
ouveioi(v)

Participles: masc. pl. dat.

Passive
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Drill 155.B (pp. 783-784)

1.
3.

11.
13.
15.

17.

19.

21.
23.

you were releasing 2.
he was releasing, 4,
release (repeatedly)

a man sending away (subj.) 6.
of the men/things perceiving 8.
you understood 10.
to let go (of) (once) 12.
they are hurling 14.
you (pl.) are hurling, 16.

you (pl.) were hurling, hurl (repeatedly)

they were sending away 18.

[ understand
we are/were understanding
the men who are letting go (of) (d.o.)

Drill 155.C (pp. 784-785)

OUVIKOG 2.
OUVIDEV 4.
ageivat 6.
1ao1(v) 8.
Te1g, APlielg 10.
. Qgeibnte 12.
. Toic ouvieion(v) 14.
OUVEING AV 16.
Tet, Agiet 18.
agednoovrat 20.
. olliépevol 22.
. ageike(v) 24.

you are letting go

you were letting go (of),

you were being released

let go (of) (repeatedly)

be released (repeatedly)

send away (once)

if only they would understand
to neglect (once)

he was released

if only they would hurl

Incorrect form; changed in second printing

you (pl.) sent away,
if only you (pl.) would release

. to understand (repeatedly)
. the man who is eager/is being released (d.o.)
. to be about to hurl

OUVING

e ”

€¢, Apeg
agiévat

£

1€TO

ELpEV

TOUG APELPEVOUG
OUViEpEV

£ b 3
inoi(v), aginoi(v)
Tevto

e e e 9 ’

O €1G, O APEig
NoeLv

apnoete
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Drill 155.D (pp. 786-788)

1.
2.

10.

11.
12.

Do not neglect the things that the gods are giving to you.

A. Have you understood what (that which) he is saying?

B. By Hermes I, on the one hand, (have) not.

After he seized the city of the allies, he released some of the citizens, and he gave back
to them all the things that they lost.

Every mother, when someone of the enemies is taking anyone of her children, no
longer flees and (she does) not (do so) even if she happens to be one (alone), but she
hastens against the one trying to take (him).

The more friends understand one another, the more noble things they accomplish.

If someone should let go of the rest of things and ask me what of these things has (the)
greatest power in relation to the art of words, I would answer that it is the nature of the
rhetor.

Surely not indeed will you (pl.) assert that it is just for that man to be released, but for
me to have perished.

It will be possible for you, friend, if you understand these things, to go away to (your)
house after you have become better.

Also now one ought to neglect the land and houses, but (ought) to cling to the sea and
city so as for us finally to conquer.

A. Release, wicked man, this woman to me. For she is mine.

B. I'would not let go (of her).

A. And Ishall not let go (of her).

B. Then swiftly you will suffer, as I think.

That foolish general has sent away the allies, but his own army he has led into danger.
This divine man was accomplishing such things when he was alive so as to be released
from Hades.

Drill 155.E (pp. 788-789)

1.
2.

Ol o€ APépevov TGOV GANWV TOUTE TIPOTEYELV TOV VOUV HOVE.
otav pn o€ oUVI®, Oel TAPETTEPOV AEYELV. TTAVU YOP TEPOL TIEPL TIAOGIV TGOV APETGIV
pabeiv.
AN \ b 7’ - ’ b - AN 9 ~ 9 \ 9 \ bl ~
TEpL T €v TTONEp TIpAYOévTar dpietan kai ou Sel aUtov oUdeV eltreiv.
OUKETL TIAiG NV AUTH 1) YUV APEITO Yap TG Tratpi pou eAeuBépa.
N aeijte Tot0UToV, W Avdpeg ABnvaiot, kaipov pnde tabnte TaUTov 6 TTOANGKIG 71dN
mreTtovOare.
s Y , 9 ~ ¢ \ ’ ~ 9 ~ ’ ,
1e1 o€, ® AOMdTATE, €K YTig. o1 yap ToAépior ool amokTeival o€ péNNouotv.
€Tt Ev pével, Updg Treloar OTL 10 Sikaudv €0TL Npdg ageivat.
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8.

Op& T€ OUKETL GUVIEVIQ TOUG TIAPOVTAG K1vOUVOUS: Ayetv fipdg ou Suvior edv T
mabovTeg TUywpEV.
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Drill 155.F (p. 789)

1. Principal Parts: piotw, pionow, éiionoa, pepionka, pepionpat , piondnv

Person and Number: 2nd pl. Participles: masc. pl. acc.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

H1OELTE
EpioeiTe
pIonoeTe
gpionoarte
HEPTOTKOTE
EPEPTOTKETE

piofTe
plononte

piooite/pioointe
pIoNootLTe
plonoatte

pio€ElV
pIoNoeLy
piofoat
HEpTOTKEVAL

H1IOOUVTOG
plonooviag
pIoNoQvTag
HEHTOTKOTOG

HiO€ELTE
plonoarte

Middle

Passive

pioeioBe
gpioeioBe
pionOnoeobe
gpionOnte
pepionoBe
épepionoBe

piofjoBe
pionOfte

piooioBe

pionOnooioBe

pionOeinte/
pionOeite

pioeioBon
pionOnoeoBon
pionOfvan
pepiofjoBat

HIOOUpEVOUG
nionOnoopévoug
pionBévag
HEpTOTHEVOUGS

pioeioBe
pionOnte
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2. Principal Parts: mwintw, ecolpat, €necov, TETTOKA, —, —

Person and Number: 1st pl.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active

TELTITOHEV
ETTLTITOpEY

ETETOpEY

TLETTTOKOYIEV
ETTETITAOKENEV

TOLTITOHEV
TIETWHEV
TCLTITOLHEV

TTECOLHEV

TELTTTELV
TIECELV
TETTWKEVAL
TITITOUO OV

TIECOUO®V
TIETTTWKULDOV

Participles: fem. pl. gen.

Middle

ecoupeda

mecoipeda

meoeioBal

TIECOUPEV®V

Passive
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3. Principal Parts: poféopat, poPrioopat, —, —, mepoPnpat, épofndnv

Person and Number: 2nd sing. Participles: fem. sing. nom.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive

Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Middle

poPii/pofel
epofol
poPnon/poProet
TepoPnoat

€mepoPnoo

poPi]

poPoio
poPnooto

poPeioBar
poPnoecBar

mrepoPijoBat
pofoupévn
poPnoopévn

TreQoPnpévn

pofol

Passive

€poPnBng

pofPnoiic

pofnOeing

poPnOijvar

poPnBeioa

poPndnt
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4. Principal Parts: —, —, €de10q, 6édorka, —, —
Person and Number: 3rd pl. Participles: masc. pl. acc.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active Middle

Py
£8e1oav
Sedoikaot(v)
b ’
£6edoikecav

Setowot(v)

Seioaiev/Seioetav

Seloan
Sedorkévar/Oediévat

Selocavtog
SeboikoTac/dediotag

Se1oaviov

Passive
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5. Principal Parts: okotméw, okéyopat, EoKeYdpnv, —, EOKEPpAL, ——

Person and Number: 3rd sing. Participles: neut. sing. dat.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive

Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative

Present
Aorist

Active

OKOTIEL
E0KOTIEL

OKOTIH)

OKOTIOT/OKOTIOIN

OKOTIELV

OKOTIOUVTL

OKOTIELITM™

Middle

OKEPETAL
€okéyato
€oKeTITAL
EOKETITO

oKEYnTAL

OKEYOLTO
OKEYALTO

okéyeoBar
okéyooBat
goképBat

OKEYOPEVE)
OKEYOPEVE

EOKEPPEV®

okeyaobw

Passive
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6. Principal Parts: émiyeipéw, emiyelpow, EMexeipnoa, ETIKEYEIPNKA, ——,

Person and Number: 1st sing.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive

Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future

Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

emeyelpnOnv

Active

ETTIYELPED
ETIEYEIpOUV
ETIIYELPNOW
Emeyeipnoa
ETTIKEYEIpTKQ
ETIEKEYELPTIKT

ETTIYELPED
ETIIYELPNOW

ETIIYELPOTPL/ETIIYELPOINV
ETTIYELPNOOLHL
ETTIYELpOaLpL

ETIIYELPETV
ETIIYELPTOELY
Emryelpiloat
ETTIKEYELPTKEVAL

ETTIYELPOV
ETIIYELPNOGV
emryelpnOnodpevog
ETTIYELPNOGG
ETIIKEYELPTK DG

Participles: masc. sing. nom.

Passive

EmryelpoUpat
ETIEYELPOUHNV
emryelpnOnoopan
emeyelpnOnv

ETTIYELPOHAL

emiyelpnO&

ETIIYELPOIHNV
emryelpnOnooipnyv
emryelpnOeinv

emryetpeiobon
emryetpnOnoeobon
emryelpnOfvan

ETIIYELPOUHEVOS

emryetpnOeic
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7. Principal Parts: €EeoTi(v), €Eéotal, —, —, —,
Person and Number: 3rd sing. Participles: neut. sing. acc.

Indicative
Present
Imperfect
Future
Aorist
Perfect
Pluperfect

Subjunctive
Present
Aorist

Optative
Present
Future
Aorist

Infinitives
Present
Future
Aorist
Perfect

Participles
Present
Future
Aorist
Perfect

Imperative
Present
Aorist

Active Middle Passive
EEeoti(v)
b ~
eEnv
v s
e€eotan
b ~
€€
€Eein
v s
eEegotto
€Eelvan
€E€oeaBan
€EOV
€Eeodpevov

173



Drill 155.G (pp. 790-791)
1. men who fear (d.o.)
3. to fear (once)
5. consider (once)
7. itis being examined

9. we feared

11. to have feared

13. the things being hated (subj., d.o.)

15. we were hated

17. it will be possible

19. to be possible

21. the men having fallen (sub;.)

23. to be about to fall

25. he attempted

27. the thing being attempted (subj., d.o.)

Drill 155.H (pp. 791-792)

1. €Efv

3. ¢Eéotan

5. emyeipnoov

7.  emeyeipet

9. TeoElv

11. emimrete

13. Sedoikapev, poPoupeba

15. beioat, poPndijvar

17. émepoPnpeba

19. 1AV 6edo1koTV, TOV Sed10T™V
TGOV poPfoupévmv

21. épioeite

23. pionoatte

25. OTOTEL

27. Eokemrtat

Drill 156.A (pp. 793-795)

B AEl N

B ANPl

22.
24.
26.
28.

to be afraid

he was fearing

to consider (once)
let us examine

. you will fear
12.
14.
16.
18.
20.
22.
24.
26.
28.

you (pl.) are afraid, fear (pl.)
to hate (repeatedly)

to be hated (repeatedly)

it is possible

it was possible

I fell, they fell

we were falling

to try (once)

I was trying, they were trying

€Eetvan

€E€oecBan

gmyetproat, émyetproete(v)
gmyetprioouot(v)

. TEETTTAOKOHEV
12.
14.
16.
18.
20.

TEETTTWKEVAL
poPnooviat
TepoPnvrat
€0edoikm, EpoPoupny
poPwpeba

gpionon
pionOfvan
okéyaode
goképBat

1. I/They fled out of the battle before winning a noble reputation.

2. We shall not go to the marketplace until Demosthenes goes away.
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10.
11.
12.
13.

The Persian king is sending away the ambassador before hearing (once) the things that
he is intending to say.

I was conversing with Socrates as long as it was possible.

While there is an opportunity, make clear to us all the things that you have heard about
these things/men.

The teacher did not think it right to teach the students something newer until at least
they learned the things already taught.

I shall not do this thing until you order (me).

Until you understand well the epic poetry of the poets, never will you find the truth
about the divine things.

Up to this time the Spartans and the Athenians were remaining in peace.

The army remained in great fear until the generals arrived.

They did not cease (earlier) holding him in anger until he paid the penalty.

They did not see many things until, at least I showed (them) to them.

I shall not praise you, o citizens, until you send Demosthenes away. Until he goes
away we shall all be in danger.

Drill 156.B (pp. 795-796)

—_

AR A

ot PapPapot, Ewg v NHEPQ, EpdyovTo, AAAA Th)g VUKTOG yevopévng amijAbov.
Sewvoig €xpnodpny AOyoig péypt TOUG TTONITAS ETIELOQL.

i &éNBnTe, @ TrpéoPeic, Tpiv dv dkovonTe TS YVOHAS TV ApYOVI®V.
Tfig payng NpEapeba mpiv tov otpatnyov kekeloau.

0 Topyiag Toug uioug H104EeL Emg Qv ypHpata ol TTatépeg SidDotv.

Drill 157.A (pp. 797-800)

1.

I am afraid that my son will suffer something terrible.

I feared that my son would not fare well.

They were fearing that their own son had suffered something terrible.

I was fearing that someone would destroy my house and take my property and do
something bad to me myself.

I fear that someone will destroy my house and take my property and do something bad
to me myself.

Did you really fear this woman, that she will plan something new?

Did you really fear this woman, that she was planning something new.

Are you not afraid that the general wishes to kill you just as (he wishes to kill) also me.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

We feared that because our soldiers were few and without allies they would not be able
to defeat the enemies (being) many.

There is for me a danger that, although I am advising the best things, I shall
nevertheless seem to be hostile to the city.

I am afraid that no one of us will be worthy to stand (as) general.

Going away from (the) land (is) a terrible thing for a leader. For there is a (reason to)
fear that others will seize the rule and that man will be unable to exact punishment.

I was fearing by Zeus that I would not be able to accomplish the necessary things.

I fear, Socrates, that I do not have so much wisdom as to be able to do this thing.

I am very afraid to follow the commander whom the archons appointed, that he will
lead us to where the danger will be very great.

These men have feared that you will do something contrary to the laws about those
rather young men.

The Greeks were not fearing the battle, but that in some other way they would be
seized.

Our army at that time was providing some fear to the Lacedaemonians that if it
becomes bigger, it will defeat them.

Because the generals feared that many of our men would flee or already had fled, they
were deliberating about the battle about to (be).

When the king learned the suffering that had happened in that battle, he feared that
someone of the allies would suggest that the Greeks were much grater than himself in

power.

Drill 157.B. (pp. 801-802)

1.

ap’ ouk Eotiv &E1ov 1 pofeiobar pf 6 Siipog TotoUTov KataoThon dpyovia;

ap’ oUk v EE1ov 1O poPeioBou py 6 Sfipog Totolitov kKataoThaetey dpyovia;

ap’ oUk v &Erov 1O poPeiabar pn 6 Sfjjog TorotTov KaTéaTnoEy ApYOVIQ;
poPepcdtaTov a1 Sokel if) oUToL €i¢ THV IOV dpikevTal.

TOAAKIG Ol TIATEPES €V TIONEp Ppoolviat pr €V payI) Ol CPETEPOL AUTEMV V1oL
amofavwviat.

Baoiléa padhota Tavimy eépofoivto, pn Tote aUTog €1¢ TS TOAels TV ‘EAMvav
APIKNTAL KO POYOHEVOS VIKQ.

Updg meiouoiv Tiveg TGOV pTOpwV OTL EOTLV KivdUVOG pr) Ol GUppayoL ouToL
payeoBat Toooutw ouk €0ENwot TroNepiey. aUToig Oel Updg pn reioaoBau.

&S Qv T1g Oeioetev pi avip kakog kai ayabog yevopevog ou yaptv Toig yoveloty
€x1 ol apetnv aUtov €didakav;
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HnKkéTL poPnOnTL, @ Tatep, Utep €pod, pn) Toradta Totelv Suvwpat Tote Hote Beivai
b - " \ ’

o€ €V K1vdUve 1) THv pTépa.

ouTog 0 priTwp Aéyet 6Tt TO TTATIBog poPeitar pn ol Npétepor wg ETTog ELTIETV TTAVTES

payopevor Tebvaotv Uttep g rarpidog.

Drill 158-159.A (pp. 803-807)

1.

10.
11.

12.

13.

14.

15.

Virtue must be practiced by us. (personal passive)

We must practice virtue. (impersonal active)

I think that all things must be done by you (pl.) in order that you may never become
under the power of the non-Greeks. (personal passive)

It seems to me, at least, that one must teach the children the causes of wars. (impersonal
active)

You were doing nothing of the useful things, although it was necessary for all of these
things especially to happen. (Accusative Absolute)

Many men, when the worst men were holding power, went away out of Athens, it
being not at all possible for them to do another thing. (Accusative Absolute)

Let us investigate what must be done by us. (personal passive)

I think that after these things one must converse about the safety of the citizens.
(impersonal middle)

By deed you have made clear, it not being necessary (to make it clear) by words,
wicked man, that you do not consider the homeland of any value. (Accusative
Absolute)

A man must be honored not for some deeds but because he has a beautiful soul.
(personal passive)

Since the men in the council were refusing to welcome the ambassadors, the archons
believed that something had to be done. (personal passive)

Let the man saying that one must begin this deed himself begin (it). (impersonal middle)
One must learn the arts of war from the ones knowing (them) and (one must learn)
how it is necessary to use them. (impersonal active)

Often a man, although he recognizes the bad things, that they are bad, nevertheless
does them, although it is possible not to do them, because he is being led by some
pleasures. (Accusative Absolute)

First let us investigate ourselves, companion; for we know well that knowing oneself
must be considered of much value. (personal passive)

(By) Much stronger than we are the enemies, but nevertheless it seems that one (we)
must go against them. (impersonal active)

No one, when it is possible to keep (the) peace, will choose war. (Accusative Absolute)
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16.

17.

18.

19.

20.

Whenever anyone believes that he is being wronged by anyone of the citizens and
wants to exact punishment, he must say what sort of man he is and who the one doing
wrong (is). (impersonal active)

From where have these strangers come and wanting what? These things really must be
found. (personal passive)

Fortunate indeed must be called whoever is loved by the gods. (personal passive)

(It is) (a) shameful (thing), young man, for the man wanting to rule in the city to refuse
to be taught about the just thing although it is possible to learn this thing. (Accusative
Absolute)

One must obey, you know, the commander, soldier, in order that we may acquire
victory most easily and most swiftly. (impersonal middle)

Drill 158-159.B (pp. 807-808)

1.
2.
3.

oM TO1¢ veaviaig pabntéa édv copwtepor yevéaobatr Boulwvrau.

oA T01¢ veaviaig pobntéov, EEov apabii péverv Tiva Bouldpevov.

10i¢ Aakedatpovioig SidakTéov ToUg NpETEPoUg uioug, Séov payeabat, Thv TTOAépOU
TEYVNV.

I ’ s ’ 5 ~ ’ ~ \ ’ \ ’ ~
a oiopeba ointéa ervar toig EAeubéporg, Talta pn keAevowpev Toug SoUuloug Trotelv.
ap’ EEE0TL TOLOUT® TG XPOVe eidEvat OTL TIOLNTEOV KAL OTIWG;

Chapter 16, Exercises A (pp. 809-811)

1.

001 YE €1¢ TV YTV apikopéve 1oV eNeubépwv eEEotar kol Aéyetv Tov hortrov Pilov kol
TPATTELY OTL Qv POUAT).

It will be possible for you, at least, since you arrived in (to) the land of free men, both to
say and to do for your remaining life whatever you want.

ap’ emeyeipouv ToAépou dpyeoBar ol poPnBévies v 6T TTOPA TOTG Abnvaiorg
Suvapiy kat dGEav;

Were they trying to begin a war because they did not fear the power and reputation at
that time among the Athenians?

Y ) ’ 3 , PREERN ~ s, I , PR s N e ,

apa Tig avBpimwv eBelnoer emi talta iévar G Sédoikev, EEOV ETTL & pn);

Will anyone of men be willing to go against these things that he fears when it is
possible (to go) against the things that (he does) not (fear)?
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10.

viv o1 taoav v aAfBeiav ocapdg pot Setktéov emrerdn pdtepov oUk EEfv Aéyetv
otooa Pouloipnv.

Now indeed I must show clearly all the truth since earlier it was not possible to speak as
many things as I wanted (to speak).

v ye ‘EMévv ayayéoBar 6pawg éBovlovto tohhot &n Gvdpeg, EEov autoig
AopPavery €v Taig eautdv TOAEOT yuvaikag.

Many indeed men nevertheless used to want to marry Helen although it was possible
for them to take wives in their own cities.

eloi viv TooouTol 1V ‘EANMvwv ot Boulovtar ouv npiv toig PapPapoig molepijoat
HOTE PATE XPNPATOV PATE OTPATIWOTEV PATE VEGV ATTOpiaV Elval,

There are now so many of Greeks who want to make war against the non-Greeks with
us as for there to be a lack of not money nor soldiers nor ships.

OU TIPOTEPOV EHE PUYELV ETIIYELPOUVT’ APTIKEV O TTIOAEPLOG TIPLV QTS TTAPETYOV
oM Ta XprpaTa.

The enemey did not earlier release me (when I was) trying to escape until I offered him
much money.

IKava pev eryopev OTTAa TroAepnoetv péANovTeg: vatg S€ OTIO0AS TEEPYOLEV Ol
OUPHQYOL EUPELV TTWG ETIEYELPOTHEV.

We were having sufficient weapons when we were intending to fight; but how many
ships the allies would send we were trying to find somehow.

péya ededoikeoav ot ioTol TONTAL pif) TEECOLTO 1) TIOALG 1) PLATATH, 0UdEV EEOV aUThV
o®doal.

The trustworthy citizens were fearing greatly that their very dear city would fall, it not
at all being possible to save it.

KOTA TOV TTAAOLOV VOpoV TOV Eévov TOvde ouk agetéov. Siknv yap aute Sotéov
EKOVTL T) AKOVTL.
According to the ancient law one must not release this stranger. For he must pay the

penalty, willingly or unwillingly.
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Chapter 16, Exercises B (pp. 811-819)

1.

I shall not stop talking until you understand these things.
He stopped talking before I, at least, understood these things.
So clearly did I speak that my child understood.

As long as it was possible to send other men instead of ourselves, we were remaining
gladly in Athens.

We ourselves shall remain gladly in Athens until we are sent away.

We did not go away from Athens until it was necessary to save ourselves.

In Athens we were remaining until it was necessary to save ourselves.

Concerning the beginning of war, at least, we must deliberate not swiftly, but we must
examine in more (time).

Still indeed there is a remaining difficulty, Socrates. For you assert that it is possible for
someone to be good, but that (it is) not (possible) for someone to become good.
Consider therefore how you will say this thing more clearly.

I altogether fear that the city, on account of a lack of noble and good men will use
unwillingly the worse men, and on account of the bad deeds of these men will fall into
great dangers.

You are willing to listen, citizens, and to learn, but I fear this very thing, that in so short
a time I shall not be able to make clear to you about the present (now) affairs.
Nevertheless I (one) must try.

Let us release the enemies who were defeated in war; for when the rest of men see that
these men are alive and were released, they will choose to obey us rather than to fight.
I therefore perceive (things) in this way; but if someone sees another better thing, let

him speak.

As long as you (pl.) are deliberating about peace, we shall not go armed against your
land, but we shall remain here in order that we may listen to the remaining
ambassadors, what each one will say.

I believe, men, that democracy is the greatest safety for the city since even when we

acquired walls and ships and money and allies, still at that time it was possible to make
war for the ones wanting (to make war).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Much more must be avoided and hated the archons who are using the art of words than
the ones (using) necessity. For the ones using necessity prove themselves wicked, but
the ones trying to persuade by words corrupt the souls of the ones being persuaded.

The Spartans did not treat you, Athenians, badly, when they were wanting to appear
(to be) friends, but not on behalf of you did anyone of them ever yet willingly try to do

just things to the men, at least, on the islands.

Although most ships already had been destroyed, the Athenians nevertheless were
considering how they both would preserve themselves and would hold safely onto the
city. However they knew that the foreigners had seized also a few of the Greeks and
would never release (them).

That all those wicked things have been done by Demosthenes alone I believe has long
since been (and is) clear to you (pl.), and I fear that I am doing the opposite thing from
the thing that I want (to do), trying to prove very clearly the things that you (pl.)

yourselves already know.

Let no one ever persuade us that there is some greater portion of virtue than justice for
the mortal race; one must say that this (justice) has not yet arisen on account of the
greatest ighorance even in the best natures.

Than courage, at least, with intelligence there is no better nor more steadfast possession.

For when there is much perplexity, it is possible for a good man if he understands the
useful things to know what one ought to do and (to know) how to do this very thing.

We have fallen into much perplexity. For this trustworthy man, using sure words, has
said that someone is intending to kill our general or that he will die even somehow in
another way. But we are asking him: “Do you know, will the one about to do this
thing be willing or unwilling, and (will he be) a foreigner or a citizen?”

You are ordering, men, both the ambassadors of the ones being called allies to show
where they killed as many of the enemies as (they killed) of citizens, or where they
seized as many ships as they themselves gave, or which sort of city they took such as

yours (that) they lost.
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18. Tand this Alexander (Alexander here), upon receiving so great a friendship from our

19.

20.

fathers as you both know well, sons of Atreus, made it still greater than the one

(friendship) that arose earlier. For while we were children, we were considering

ourselves of more value than the ones who were born from the same mother and the

same father. And when we became men, we practiced nothing ever yet opposite to

ourselves, but we were (standing) similarly also in relation to the things of the city and

we were treating the same men (as) friends and guest-friends.

You say that intelligence itself belongs to the good (thing) (is of the good (thing)), as

though we understand what you mean when you say the name of “the good.” But we,

by the gods, shall not let go of you until we understand clearly what your speech wants

to say. You try to teach us more clearly.

A.

> &

Z @

> =

Z TP

Also tell me: When someone likes someone, which man (of two) becomes a friend
of which man (of two); does the one liking (become a friend) of the one being
liked or does the one being liked (become a friend) of the one liking? Or is it not
at all different.

Not at all does it seem to me, at least, to be different.

How do you mean? Do both, then, become friends of one another if only the one
likes the other?

To me, at any rate, it seems (to be so).

But what? Is it not possible for the one liking not to be liked by the one being
liked?

It is possible.

But what? Is it possible for the one liking even to be hated?

Certainly by all means.

The one being liked, then, is a friend to the one liking, as it seems, friend, if he
likes and if he even hates.

It seems to me, at least, to be so.

The one liking is not, then, a friend in accordance with this speech, but the one
being liked (is a friend).

It seems (s0).

And the one being hated is an enemy, then, but not the one hating.

It appears (so).

Many men, then, are liked by their enemies, but by their friends they are hated,
and they are friends to their enemies, but (they are) enemies to their friends if the
one being liked is a friend but not the one liking. And yet (there is) much
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stupidity, dear companion, and (it is) impossible, surely, for the same man to be an
enemy to his friend and a friend to his enemy.

B. You seem to speak the truth (true things), very good man, but it is clear that I do
not know clearly.

Chapter 16, Exercises C (pp. 820-826)

1.

Ttavu TroAai dokolot at attial elvat T8¢ AiTidg ToU NpAg VUV TTONEpETV TOTG
BapPdapoig, péyrotog Ot O Tap®V KALPAE, OU OUOEV TAPETTEPOV. OV NIV OUK
ageteov, AAQ okemTéoV 0TS ApEdpeba w¢ dpiota.

ETTEL €1G TNV TIOALV TlVEYKOV O1 AOLTIOL OTPATIGDTAL TOUG VEKPOUG OL €V Tf) pAYT) KOAGDS
EETTTOKETAV, 0 AnpooBévng pakpov emoinoato Adyov Trept TdV Bpactwv Epywv,
TV AvOpEidv aUT®dV Eovdv kai Tov BUpov kai tov épwta Tibeig SGEng év Taig
PPETL TOV VEAVIDV TV AKOUOVIMV.

TO1¢ NOLTTAl YPGHEVOL VAUOT TAYEWS ATIO TAUTNG TG vijoou dpeba péypt av
agpikopeba eig eENeubépav Tiva ywpav. otou yap av ekeubepot Ldotv ot dvBpwrot,
oU Ttavu piootot Eévoug oude poPolivial, AN ekovTeg déyovrat.

ekeivog 6 PapPapog Paoideug Toig Aoyorg merabeig ol 1édv AbBnvainv TpéoPemg
TOOOUTOUG APTIKE EKWV OTOUG E{XEV. peta O¢ ToUTO, OTE O1 NPETEPOL TOUS VAT§ aUTOU
EdpwV, ol pgv Epeuyov GAN foav Trpog altdc &te ol Tov ENdyiaTov Exovtes péBov
K1) TIOAEpOIVTO.

TOUG ApYOVTag TAUTNG Tig TIOAEwS Sl 10€iv OTTRG ) £1¢ ATTOPiGY POPw
BAnBnoopeba 1@ tédv vedv téV Tohepimv. okeydobwv Gpa 0TTéTA Kai OTIOIA €0TL
TIOLNTER KAL OV TIOLNTER DOTE P) €V PO TOV AotTrov elval XPOVOV TIAVTAG TOUG
TTONITAC.

A. Vi Ala, & i, elc peyiomy dgiképevog dmopiav Eywy’ alitog ot otda &1t
ou Aéyeig.

B. €lkd10C YE, 0 REATIOTE; 00 Yap £t Méywd 0USEV oagéc. dMA etpdoopan eiretv
OTL fyoUpat Tepi AJTIng kai Ndovijg Tva Npeis appotepot pavBavapev.
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10.

11.

12.

OTE TOUG THETEPOUS €160V OTPATLGTAS, OAYOL gV EkGVTeS TevTo TTpOC TOUS TTOAEpioUC,
oi 8¢ Aottrol ol pévovtee Trpiv dgikovto of olppayot, Epeuyov TO YeipioTov elvat
vopiZovTec elvar Tov Bdvartov. Kad Toug vekpoug EAITov Toug ThV dpioTmv of
EréBvacav. oUTwe aloypd v T& v Ekeive TG Xpove Epya GHoTe Tt Kai viv
HIoOUVTAL UTIO TE TGOV TTAd®V TOV TTECOVIOV KAl UTIO TIAVIOV TGOV SAADV TTILOTOV.

otav eimwpev Tepl ToU dyabol te kai ol kahoU, pépopat ig ATTOPIAV. XANETIOV
Yap €0TL EKACTOV TOUT®V AéYELY, OTIOTOV GVTWG XpT) AéyeLy TO ayabov pahhov 1) 1O
KooV oUTwg w¢ ot Kal PePaie xpnoacbor Aoy w. opws ol poPntéov ta Toratta
Tavtl BUpE okoTEiv. TTEHS ouV KAl Tivi TPOTI® KOl Ti EE€0TL AEYELV TIEPL TOUTGV
APPOTEPWV;

T00OUTOV TOV EQUTHS Avdpa Ejiionaev ékelvn 1) yuvr) 0¢ AAnV dEopevog auTiv EALTIEY
ASIKWOTOTA DOTE OU HOVOV QUTOV EKTELVEV EKOUOT AAAA KAl TOV VIOV QUTGV HOVOV.
VUV KeEIVTaL VEKpoL TIAiG Te Kai Trathp. Toiolg Oppaocty ideiv Tata €£e0Tiv; KAKIOT
amoMoipny Tpiv 10 TotoUtov TpdEat Emiyelpfioat 01OV TIETIOINKEV.

O0TIG P} TA EQUTOU HOVOV AAAG KOl T THG TTONEWS AgeLn, Ofov TAvaVTia TTOLELY, €11
av €v peyiotn Amopig Kal pIooit’ v TOV AOLTIOV XpOVOV UTIO TIAVI®V TV AploT®V.
€av o0’ oUtw TTOL®, €K TG TTOAEWS peUEopar kai év Yi) PapPdapw pevédd péypt av
gpavtov AE1ov Seibar Tipfig Tivog Suvwpat v Toig TToNITALG.

€w¢ pev ot ABnvaior 1§ oupgpépovtt ypilobal Twg edivavto kai Ao tijg TéAews
payeoBat, vik@v etuyyavov. emeidn &¢ ot Aakedaipovior eig Bdhartav dpikovto
amdodg 1ag vals émexeipouv dropBeipat, kai &n ot ABnvaior altdag ate péya
SeloavTeg EMeyeipnoav oLV OTIwG EOUVAVTO,

A. €y oe oUk €11 pavBidvw. oU vuv amokpivou, dyabé: kai yap 0 vopog keheUet
amokpiveoBat. €09’ dotig Pouletor adikeioBai;

B. ou mavu.

A.  @épe O, TroTEpOV £pE AyeLg £l Siknv w¢ dragbeipovia Toug véoug kail
TOVIPOTEPOUS TTOLOUVTIA EKOVTA T AKOVTQL;

B. exovra Eywye.

A.  TOOOUTE 0UV GV 100 6opadTEPOC (H0TE TOUTO EYVOKAS KAl £l TOoOUTOV
apabiag fkw HoTe TOUTO OUK 0160 kai &) TOUTO TO TOGOUTOV KAKOV EKGOV TTOLE
WS oY PG
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